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	Slovo na vysvětlenou,

	proč následující pohádky nejsou určeny malým dětem

	 

	 

	– Vyprávěj mi něco, prosím.

	– Ale vo čem já ti tak můžu povídat? Nic sem neprožil.

	– Tak si vymejšlej. Nebo víš co? Pohádky, ty si pamatuješ.

	– Pohádky?

	– Třeba, vo Popelce, nebo vo Jeníčkovi a Mařence, nebo vo

	   vílách.

	– Hele, já tě varuju! Víš dobře, jak dlouho sem neměl

	   ženskou. Před vočima mám erotický mžitky. Podívám se na

	   balón a vidím ženský kozy. Podívám se na klacek a vidím

	   sebe v zrcadle. Ty pohádky toho budou plný.

	– No právě.

	– Hm. Tak třeba.

	 

	Vařila myšička kašičku na zeleným rendlíčku,

	a chodili za ní nadržený myšáci.

	Tomu dala, tomu dala. Až přišel jeden smradlavej.

	 

	– No a? Dala mu?

	– Dala mu, dala mu , ale hadrem přes tlamu.

	 

	Tak tam dováděli, až se kasička spálila na uhel.

	A hladoví myšáci myšičce nabančili.

	–...

	– No, na začátek to není špatný. Ale příště trochu delší, jo? 

	
– Tak vo čem bude první?

	– Vo čem, vo čem. No, asi vo tom, jak to všechno vzniklo, ne?

	   Protože bez toho by sme tu nebyli ani my.

	– Tak už spusť.

	 

	 

	O stvoření světa

	a o tom, co následovalo potom

	 

	 

	Vesmír se rozkládal od Nepaměti k Zapomnění a vládla v něm černá tma. Jen občas se některá vlasatice rozpálila doběla, jak pospíchala odněkud nikam, ale to bylo jako plivnutí do moře. Najednou – kde se vzal, tu se vzal – uprostřed Všehomíra se zjevil Bůh. Rozhlédl se tu a tam, někam i kamsi, podíval se jinam, juknul do konečna i nekonečna, blízko, daleko, vlevo, vpravo, za sebe, před sebe, nahoru, dolů, všude tma.

	„Ale to je špatné!“ zakřičel Bůh do prostoru hromovým hlasem. „Tady musí být vidět!“

	A stvořil Slunce.

	„Hned je to lepší,“ pochválil se.

	Ale Slunce večer zašlo a zase se setmělo.

	„Jeden aby se tu zedřel,“ frflal Bůh a stvořil Měsíc. „No, je to bludička,“ usoudil kriticky, „ale na noční práci stačí.“

	Nespokojeně se rozhlížel Vesmírem.

	„Je to tu zatuchlé!“ zakřičel. „Statické! Vemte si příklad ze Slunce a Měsíce, ty už si našly své dráhy! Začněte se hýbat, rotovat, klokotat, když už jste takový neduživý!“

	V bledém měsíčním světle prohlížel planety a nesouhlasně kroutil hlavou.

	„Samej šutr, žádnej vzduch, žádná voda, žádnej život,“ mumlal si pod fousy. „ŽIVOT!“ vykřikl náhle. „Musím sem dostat ŽIVOT! Ale ne nějakej utrápenej v tom vašem kamení. Ne, ne. Já vám ukážu, holenkové, jak má vypadat vzorová planeta! To budete čubrnět! A bude zelená! Nebo modrá? Ále co, to ať jednou rozhodne někdo chytrej.“

	Až se z toho rozčilení zadýchal. To jsem jim to nandal, pomyslel si spokojeně a rozhlédl se po kraji. Tak a táááámhle někde, aby na ni ve dne svítilo Slunce a v noci Měsíc, bude moje planeta. Planeta jménem. Sakra, žádný mě nenapadá. Planeta. Nóóó. Tak vypadne už něco ze mě?

	„ZEMĚ! Je to Země!“

	Tak stvořil Zemi.

	A dost! Tý práce, co jsem vykonal… Teď si můžu na pár milionů let odpočinout… A natáhl se na obláček, který ho věrně následoval, aby si Stvořitel mohl kdykoliv pohovět. Všichni světoví potentáti to později od něho odkoukali.

	Bůh ležel a čekal, až na něho přijde dřímota. Avšak před dřímotou, zčistajasna, dostavil se nápad. Nás muže to nepřekvapuje, dávno máme vyzkoušeno, že nejlepší nápady dostáváme na pohovce. Pomocníci! blesklo hlavou Stvořiteli. Ať pracují! Ať se ukážou! Já dodám ideu a hmotu, oni to spojí v dílo. Mládí vpřed!

	Tak stvořil pomocníky. Jednoho máznul na bílo, druhého na žluto, třetího na rudo, čtvrtého na černo…

	„Život musí být pestrý,“ vysvětlil jim.

	Na posledního mu barva nevyšla, tak ho pomaloval zbytky těch předchozích. Kluk vypadal jak strakapoud. No, a samozřejmě, jak se někdo odlišuje, ostatní se mu hned začnou posmívat. A zvlášť když to jsou takoví puberťáci, jaké si Bůh stvořil pro práci na Zemi.

	Jednobarevní se rozesmáli a hned na chudáka spustili: stračeno, melíre, relikte, unikáte! Pestrobarevný se zamračil a vyštěkl:

	„Polibte si prdel!“

	„No tak, hoši,“ mírnil je Bůh, „žádné hádky. Máte před sebou obrovský úkol: tamhleto je planeta Země. Tu musíte připravit pro život – hory, lesy, vodstvo, pak zvěř, ptáci, ryby… jistě vás napadne něco dalšího. Tak jděte a myslete, tvořte a pracujte. Za pár milionů let vás zkontroluju.“

	Poslal kluky na Zem a znova se natáhl. Ten se teda naštval, pestrobarevnej, vzpomněl si ještě před usnutím, jen aby to dělalo dobrotu… No, nedělalo. Až na Zemi poznali jednobarevní, že si ty stračeny, melíry a další urážky měli nechat od cesty. Pečlivě vymodelovali starohory, ale přilítl pestrobarevný a celé jim je zvrásnil. Uplácali prvohory, ale čertík v podzemí zatopil a hory jim začaly lítat do povětří. Jak byli pyšní na rozsáhlou pevninu uprostřed oceánu! Tancovali na ní, slavnostně ji pokřtili na Pangeu… No, neobjevil se zhrzený kolega a nerozkopal pevninu na několik kusů? Svedli řeky do moří. Slunce svítilo na sladkou vodu a kluci se labužnicky natáhli na písku. Náhle uhodily hromy a blesky a moře bylo slané. Pestrobarevný našel zálibu v tom, jak škodit.

	Stvořili pár druhů zvířat, aby pohnuli se životem na Zemi. Žerte se navzájem! zaslechla zvířata příkaz. A tak to šlo dál a dál…

	„Stračeno, melíre,“ volali pomocníci, „už se ti nebudeme posmívat! Přidej se k nám! Pojď s námi budovat lepší zítřky!“

	„Vyserte si voko, pionýři! I se zítřkama!“ ozvalo se na skále nad nimi.

	Vzhlédli nahoru a uviděli, že na ně letí obrovská ohnivá koule. Jen taktak stačili uskočit.

	„Jsem váš protivník!“ nesl se k nim řev z hory. „Jsem Satan!“

	„Nejseš náš protivník!“ křičeli na něho jednobarevní zuřivě. „Seš ničitel a škůdce! Seš náš nepřítel! Ďábel!“

	 

	Někdy kolem čtvrtohor se Bůh probudil. Sestoupil na Zemi, svolal budovatele a provedl inventuru prací.

	„No,“ pravil zamyšleně, když se nakonec sesedli na úpatí jednoho kopce, „představoval jsem si to jinak, ale není to úplné špatné. Konečně, dal jsem vám takové mlhavé zadání…“

	Jednobarevní pomocníci mu začali o překot vysvětlovat, jak krásný by ten svět byl, kdyby jim ho tamhleten kazisvět – ukázali rozhořčeně na pestrobarevného – ustavičně neničil. Ten stál se založenýma rukama, žvýkal betel a pohrdlivě se šklebil. A plival na zem. Bůh je zamyšleně pozoroval.

	Tak jsem si myslel, že na svět sesílám dobro, přemítal, a ono se to zvrhlo. Ale je samé dobro to nejlepší? Může vůbec být dobro bez zla?

	„Tak jo,“ řekl Bůh nakonec. „Splnili jste úkol, můžete jít.“

	A nechal jednobarevné pomocníky zmizet. Pestrobarevný ho napjatě pozoroval.

	„Pročs mě tu nechal?“ zeptal se nabroušeně a plivl si na nohu.

	„Protože jsem si uvědomil, že dobro nemůže existovat samo o sobě. Já jsem Dobro. Ty jsi Zlo, Satane,“ rozpomněl se na řev, který mu rušil spánek někdy kolem třetihor.

	„A kde budu působit?“

	„Všude,“ odvětil Bůh. „Budeš všude, kde bude i dobro. Vždyť už to máš v malíčku.“

	A šel si po svých.

	Lehl si a oddal se úvahám. Viděl jsem hory, moře, řeky, lesy, nějaká zvířata, ryby, ptáky… ale něco mi tam chybí… Kdybych tak věděl co…

	Usnul. Když se probudil, přemýšlel úporně, kde přestal.

	Aha, řeky, lesy, zvířata, ryby, ptáci… Něco tomu chybí… Něco, co by bylo chytřejší než ta boží hovádka… Něco nebo NĚKDO, kdo to bude postrkovat dál…

	Když je Bůh v koncích, jednoduše povolá na pomoc boží vnuknutí.

	„A mám to!“ zvolal radostně na celý Vesmír. „Bude to ČLOVĚK! Dám mu rozum a on tu bude hospodařit. Bude se chtít mít pořád líp a bude vymýšlet, jak tomu napomoct. Vynalezne cihlu, kolo, lokomotivu, finanční úřad, raketu… Ó, jak jsem chytrý!“

	Cítil, jak do něho vlítla energie. Nakutal něco božské hmoty a začal tvořit.

	Dvě ruce, abys mohl pracovat, lovit zvěř a ryby, podat ruku slabšímu, uvažoval Bůh.

	… a krást, loupit a zabíjet svý druhy, šeptal za stromem Satan.

	Dvě nohy, aby tě nesly za prací a za lovem, uvažoval Bůh.

	… abys utek s lupem a rozdupal košíček Nanynce, spřádal ďábel.

	Trup to všechno spojí a na něm hlava, v které bude láska, soucit, pomoc a přátelství mezi národy, na to Bůh.

	… nenávist, pohrdání a koncentrační tábory, kontroval Satan a napjatě čekal, čím to Bůh završí.

	Ten poodstoupil a zálibně si prohlížel své dílo. Pak se zakabonil.

	Něco tomu chybí. Tak říkajíc třešinka na dortu, přemítal. Á, ťukl se vítězně do hlavy, přece nářadí na rozmnožování, takzvaný vercajk.  Jeden čudlík,  a do pytlíku dvě kuličky.

	„A nejen to,“ řekl slavnostně, „vkládám ti tam, nebo tam?“ ukázal na hlavu, „potěšení z té činnosti. Dělám to tak trochu ze sobectví, protože chci, aby tě rozmnožování bavilo – kdyby sis šoupnul jednou do roka z povinnosti jako ta zvěř, tak se zalidnění Země nedočkám ani já. A to jsem věčnej.“

	Přišoural se k němu Satan a uznale ho poplácal po zádech (byl čím dál drzejší).

	„Výborně, seš pašák, starochu!“ řekl sarkasticky. „Právě jsi stvořil sídlo neřesti a mně ušetřil spoustu práce. Ale pozor!“ obrátil se ke Stvořiteli. „Kam bude strkat ten tvůj čudlík?“

	„Svůj čudlík! Ne můj!“ štěkl Bůh.

	„Vidím tady jen jednu díru vzadu.“

	„Ne, ne, to je pouze výstupní potrubí,“ opáčil Bůh rezolutně. „Žádné vstupy!“

	„No,“ zabručel čert, „divil bych se, kdyby ho nestrkal, kam se dá.“

	Všemohoucí ho zpražil pohledem.

	„K milování mu stvořím ženu!“

	Nabral něco božské hmoty a… Najednou se zdálo, že je s fantazií v koncích.

	„To je přece jednoduchý,“ řekl ďábel ležérně. „Musí to bejt vopak tohodle panáka: von má svý úžasnosti dole, jí je plácni nahoru… Jasně, to je vono!“ vykřikl nadšeně, když Mistr na trupu výrazně přidal hmoty. „Takovýhle cecky! Na ty von bude čumět, na ty bude furt myslet, bude se třást, aby je moh vilnýma rukama vosahávat, pusou vocucávat…,“ věštil Satan budoucnost lidstva. „No – a eště futrál pro ten jeho nástroj… Bezva… Budou to dělat z vočí do vočí.“

	„No, když bude některej dobře rostlej, tak může i zezadu,“ zabručel Stvořitel, ale jen pro sebe. „Jenom aby si ty otvory nepoplet…“

	Nakonec nacpal do hlavy mozek.

	„To máš marný,“ komentoval to Satan posměšně. „I když jí tam vrazíš menší mozek než jemu, stejně vona vymyslí víc krávovin než von.“

	A to byla poslední ďábelská kapka do božského poháru trpělivosti.

	„Vypadni vodsuď, smrade!“ zavrčel Bůh. Jen jestli jsem to s tím soužitím Dobra a Zla nepřehnal…, pomyslel si trpce.

	Čert odkráčel středem a vesele si přitom pískal.

	Bůh přemýšlel, jak dál. Těla máte dospělá, přemítal, ale duše dětské. Nemůžu vás takhle poslat do drsného světa na Zemi. Nějak ho nestačili připravit… Zatím vás nechám u sebe v ráji.

	Přenesl muže do ráje, vdechl do něho život a zmizel.

	Muž se probudil, zívl, protáhl se a rozhlédl se okolo. Kolem něho rozkvetlá příroda, potůček bublal, vodopád padal, motýli létali, ptáci zpívali. Hezké. Pojedl něco nebeské many, zapil to rajským nektarem a spokojeně se natáhl do stínu stromu. Dobré. A co dál? Přemýšlel. Začal se seznamovat s tělem. Ruce, nohy, hlava, plochý trup. A hele, zvoneček, a pytlík. K čemu asi slouží? Začal si se zvonečkem hrát. Nejdřív do něj cvrnkal prsty, pak přetáhl kůžičku, pak znovu a znovu nahoru a dolů. Pocítil jemné šimrání a ohromeně pozoroval, jak kus jeho těla při té činnosti ožívá, nabývá na objemu, vztyčuje se, tvrdne. Oóóó, jak úžasné, a příjemné. Pumpoval pravačkou víc a víc, slastný pocit se stupňoval, až...

	„Ach jo,“ povzdechlo si vševidoucí Božské oko, když zaslechlo vítězný ryk lidského samce, „zdá se, že dospívá rychleji, než jsem předpokládal. Musím mu ukázat cestu pravou, než zůstane navěky jen u tohohle.“

	Vdechl život do ženy, přivedl ji k muži a pravil:

	„To je Adam, to je Eva. Jste muž a žena. Mám s vámi velké plány: založíte lidské pokolení na Zemi. Než se tak ale stane, chci vás na ten život trochu připravit tady u sebe v ráji. Dát vám tak říkajíc trochu vychování. Jezte, pijte, dělejte si tu, co chcete, jste v ráji. Já se na vás občas podívám. Jó, abych nezapomněl,“ obrátil se již na odchodu, „támhle vzadu vlevo, u toho rozsochatého dubu, mám svou oázu klidu. Tam medituju a poslouchám nebeskou hudbu. Tam mi do revíru nelezte.“

	A zmizel.

	Adam zatahal Evu za vlasy, ta ho nakopla do zadku a za chvíli se už honili po ráji. Eva ječela a Adamovi se to líbilo. A nebyla by žena ženou, kdyby si to nenamířila rovnou ke Stvořitelově zahrádce.

	„Řekl jsem vám, ať řádíte jinde,“ přivítal je Bůh přísně. „Tady chci mít klid.“

	„Když nás to tam nebaví,“ odvětila Eva otráveně.

	„A ven!“ zařval Bůh hromovým hlasem.

	Rozladěně odcházeli.

	„Je nějak nervózní,“ uslyšel ještě Bůh Adamovu poznámku.

	„Je už starej,“ ucedila Eva.

	Lehli si na louku, ale dlouho v klidu nevydrželi.

	„Hele, co to máš mezi nohama,“ ozvala se náhle Eva. „To já nemám.“

	Adam ožil.

	„Ty máš taky něco, co já ne.“

	Převrátil se na bok a osahával ženě prsa. Ta se nad něj sklonila.

	„Jé, a jak ti pěkně visej, a jak sou pevný, to je prima.“

	Eva mu čučela do rozkroku a překvapeně řekla:

	„Ty mý dvě visej, ale ten tvůj obživl. Páni, ten roste.“

	Sáhla si a užasla:

	„A tvrdne. Už je jako kost.“

	Adam se zasmál.

	„A kdybys věděla, co umí ještě.“

	V tu chvíli Eva ztratila rovnováhu a strhla Adama na sebe. Jeho rádlo zavadilo o její brázdičku a Adamovi blesklo hlavou: nepatří to snad sem? Patří, nepatří, byl to typický mužský, když to na něho přijde, píchne kopí do první škvíry, která je po ruce. Adam zasunul, Eva vyjekla, ale to už muž píchal jako o život a žena ječela rozkoší.

	„Některé věci se učí snadno,“ konstatovalo Božské oko poněkud nakysle a uchýlilo se do svého rajonu.

	Za chvíli tam byli.

	„Von mi říká, že sem kurva!“ ječela Eva.

	„Vždyť ani neví, co to je,“ odsekl Bůh dopáleně.

	„Nakukal mu to Satan,“ křičela Eva.

	„Nežaluj, kurvo.“

	„Tak dost!“ zařval Bůh hromovým hlasem. „Jste neposlušní spratkové! Ještě jednou sem vlezete, a, a…“

	„a co?“ zpozorněla Eva.

	„a uvidíte!“ zahromoval Bůh. „Padejte vodsud!“

	Zdekovali se, ale dlouho jim klid nevydržel.

	„Hele,“ ošívala se Eva. „Co myslíš, že by s náma udělal.“

	„Já nevím,“ zavrčel Adam. „Dej mu pokoj a neštvi ho. Je to náš stvořitel a je nervózní.“

	Chvíli přemýšlela a pak začala nanovo.

	„Já ho nechci štvát. Já sem jen zvědavá, co by s náma udělal.“

	Adam si přitáhl její hlavu.

	„Hele, je to starej pán a chce mít klid. Tak mu dej pokoj a věnuj se mně. Třeba bysme si mohli zase.“ jeho hlas dostal smyslný nádech, „spolu šoupnout.“

	A rukama začal hladit její prsy.

	„To je nápad!“ vyškubla se mu Eva z rukou. „Šoupnem si. Ale tam u něho!“

	„Tys seš blázen!“ zaprotestoval Adam. „Poď ke mně!“

	Eva se postavila nad něho a zatřepala vnadami.

	„Ne, ty poď za mnou,“ řekla, a aby dodala slovům váhu, roztáhla nohy.

	Mužovi se zatmělo před očima a v jeho klínu se probudil život. Adam se vymrštil a běžel za Evou. Jen si dával pozor, aby neklopýtl a nejzajímavější z údů si nepolámal. Eva se zastavila až v revíru starého pána a sklesla na záda. Udýchaný samec padl na ni a hned se dal do díla. Žena vzdychala slastí, pak přidala na hlasitosti a nakonec výskala rozkoší na celý ráj. Netrvalo dlouho a zjevil se Bůh. Rozpálený na nejvyšší stupeň.

	„Tak vy mi tu budete dělat naschvály, parchanti nevděční!“ řval z plna hrdla. „Nádoba mé božské trpělivosti přetekla! Padejte z ráje, frackové nevychovaní! Užijte si toho svýho na Zemi, když je vám tu těsno!“

	Rozmáchl se pravou nohou a nakopl Adama bodlem. Ten vyjekl, vyletěl vysoko do vzduchu a pak táhlým obloukem padal, až zmizel v oblacích.

	„Sem těhotná,“ snažila se protestovat Eva.

	„Tak poletíš těhotná,“ syknul Bůh a nakopl ji placírkou. Dal tím do budoucnosti mužům příklad, aby se k ženám chovali galantně.

	Dlouho stál a zhluboka dýchal.

	„Parchanti jedni nevděční, rozjívení, nevychovaní,“ cedil mezi zuby. „Nevychovatelní,“ opravil se nakonec.

	Kdepak, dospívání svých dětí rodič přežije jen se vzpomínkami na jejich roztomilé dětství. Když ale ty vzpomínky chybějí.

	 

	Bůh dobře věděl, proč chtěl ty dva ještě pár tisíc let piplat v ráji. Dole na Zemi byly v plném proudu čtvrtohory a oba nezbednici spadli rovnou do doby ledové.

	„Strrrrrrašná zzzzzzima,“ drkotala zuby nahá Eva.

	„Zzzzzzzahřeju tě,“ navrhl Adam a chystal se k činu.

	„Tttttak ne,“ drkotala Eva. „Ppppppřines ko-ko-ko-žich!“

	Vtom se vedle nich zjevil Satan, v každé ruce kůži z medvěda.

	„Pomůžu vám z nejhoršího,“ řekl, „když se na vás váš papá vykašlal. Musíte přežít a pořádně se rozmnožit po celý Zemi. Protože teprve pak začne s váma lidma pořádná sranda.“

	 A Adam s Evou se snažili. Přivedli na svět stovky potomků a dožili se stovek let. Na počátku se lidský věk počítal jinak, bylo třeba pracovat rychle a nemohlo se čekat, až doroste další generace. Kdyby bylo plození potomstva při stvoření světa svěřeno dnešní mládeži, která o dítěti začíná uvažovat teprve někdy před čtyřicítkou, cestovali bychom dnes za nejbližším sousedem padesát kilometrů.

	Stran toho příjemného obcování, co dostalo lidstvo do vínku, patřila většina z Adamových a Eviných potomků do podskupiny Heteráků. To byli ti, co vzorně šukali s opačným pohlavím. Ti měli ve společnosti výsadní postavení. Když totiž první bafuňáři zestárli a jejich proutky jim zvadly, vyhlásili přísná pravidla lidského soužití. A v nich stálo, že souložit smí jen sezdaný muž se svou ženou, a to ještě výhradně za účelem zplození dětí. Kdepak jen tak pro radost! Kdepak se sousedkou či sousedem! Kdepak žena s ženou! Kdepak muž sám.

	Ve skutečnosti to byl puč proti Všemohoucímu, provedený jeho jménem. Protože Stvořitel byl pro rozmanitost. Vždyť bez jeho vědomí by se jistě mezi prvními potomky Adama a Evy nevyskytlo i pár Homoušů.

	 

	– Komoušů?

	–Homoušů! Poslouchej správně! Komoušů bohužel nebylo

	  pár a Bůh je na nás seslal jako pohromu až ve dvacátým

	  století.

	 

	Homouši, to se muž miloval s mužem, a Lesby, to zas žena s ženou,to měli těžké. Nedávali rodu děti, tak byli zbyteční. Přestože ti muži lovili stejně dobře nebo i líp než Heteráci, přestože ty ženy vařily, obdělávaly pole a šily líp než jejich heterácké družky protože jim doma neničili nervy rozjívení adolescenti. Bafuňáři na ně dštili oheň a síru. Stejně jako na další, kteří se vymykali jejich přikázáním.

	To byl případ i Masturbantů.

	 

	– Maturantů?

	– Proboha, vypláchni si uši! Tehdy maturanti?! Dozajista jsou

	   dnešní maturanti i pilný masturbanti, ale teď sme v

	  dávnejch dobách, jo? A v pohádce

	!

	Jedno z těch praštěných hesel bafuňářů znělo: jak muž na sebe vztáhne ruku, aby se ukojil, ať mu ruka upadne! Žen si jejich příkazy nevšímaly, snad proto, že by jim za ten příjemný zločin upadla tak násada koštěte… Takže ti pravověrní Heteráci, dočista zblblí svými náčelníky, každou chvíli strašně trpěli: manželka byla nemocná, museli na vojnu nebo se ocitli v šatlavě, a jim se to valilo ven i ušima. Masturbanti naopak byli pořád v pohodě. Už zkraje si řekli, než se dostanu k manželce a manželskýmu šukání, to bych z toho zešílel a to ať mi radši ruka upadne, a když jim neupadla, zjistili, že bafuňáři lžou. A že když lžou s rukou, jistě lžou i v ostatním. A tak šli životem vysmátí. Když potkali ženu stejného vyznání, tak se s ní pomilovali bez ohledu na nemanželské lože. A když nebyla ženská po ruce nebo je polapilo vojsko? Udělali si radost sami. Od ostatních chlapů se odlišovali vyrovnanou povahou a pořádnými svaly na jedné ruce. Což byla nakonec výhoda, protože oštěpem dohodili nejdál.

	A byli v tom prvním pokolení i Rozsévači, taková odbojná podskupina Heteráků, jejichž náčelníkem byl jistý Onan. Ten a jeho následovníci se vzepřeli dalšímu z pošahaných přikázání prudérních náčelníků, které nakazovalo bratrovi zemřelého muže, aby s jeho ženou zplodil potomka. Což o to, v některých případech bylo ono dědictví příjemné, JENŽE: potomek měl být připsán tomu zemřelému. Proč? Ví bůh. Vlastně ne, Bůh to vědět nemohl. Nebyl to jeho nápad. Moje semeno je moje semeno, řekl si Onan zarputile. A moje vyšukaný dítě bude jednou jen moje. A ne toho blbce, kterej se nechal zabít. A tak Onan pilně obdělával švagrovou, ale sémě rozséval po okolí. Když se to provalilo, zabili ho. Zákon je zákon.

	Tahle hrozba visela i nad hlavami Bisekáčů, kteří sice vzorně brousili manželky, ale nepropásli jedinou příležitost ke svedení pěkného kluka. Tak vznikl první adrenalinový sport: když se to provalilo, šeredně si to odskákali. Nejdřív doma, vzápětí od zákonodárců.

	A už tehdy se narodili první Sodomiti. No, co měli dělat muži, kteří vyhnali ovce vysoko do hor a trávili tam s nimi dlouhé měsíce? Měli na vybranou: buď vstoupit do tábora Masturbantů, nebo se milovat s živou bytostí s růžovými cecíky, která byla vždy po ruce, vždy připravená, nikdy ji nebolela hlava, do ničeho nekecala… Ach, Bože!

	A přišli na svět první Masochisti, které rajcovalo jejich vlastní utrpení. Komu tím škodili?

	Troufám si tvrdit, že v okamžiku, kdy Stvořitel přidělával Adamovi první vercajk, sám netušil, co všechno s ním potomci praotce budou provádět. Tolik odlišností… No, asi jako v přírodě vůbec.

	Snažili se ty sexuální rebely hodit na hlavu Satanovi. Ale kdež… Všichni to byli a jsou dítka Boží a Všemohoucí s potěšením shlíží na všechny formy lidského milování, protože rozmanitost měl na mysli už při stvoření světa. Akorát nebýt té puritánské mafie, nemusely miliony lidí napříč staletími při té smyslůplné činnosti trpět nesmyslnými pocity hříchu.

	 

	 

	– Hm. Náš pan farář to vykládá jinak…

	– Podívej, pan farář vykládá svý pohádky a já zase svý.

	– Ale.

	– a pan Darwin vykládá svý teorie a soudruh Marx zase svý.

	   To je proto, aby té všichni ty chytrý nejdřív řádně zblbli a

	   potom sis moh vybrat podle svýho gusta!
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– Víš, kterou mám nejradši?

	– To netuším. Ale určitě to bude vo nějaký ženský.

	– Vo Popelce.

	–No jasně. Ale s ní to bylo trochu jinak. Asi ti zkazím iluze.

	– Tak začni kazit.

	 

	 

	O Marušce-Popelici,

	která překonala všechny trable, až se dočkala královského ptáka ve svém hnízdečku

	 

	 

	Byla to taková šťastná rodinka. Otec Michal zdědil po tatíkovi pěkný dvorec, a protože byl šikovný, rodinné jmění obchodem ještě rozmnožil. Vybral si hodnou nevěstu, oženil se a po roce se jim narodila dceruška Maruška. Michal si plánoval, jak kolem něho bude lítat kupa dětí, ale to se mu nesplnilo. Naopak – zdálo se, že míra jeho štěstí se s Maruškou vyčerpala. Další děti nepřicházely. A ještě ke všemu jeho žena začala chřadnout. Chřadla a chřadla, nic nepomáhalo. Nejspíš rakovina. Zoufalý manžel se tak musel dívat, jak se mu žena ztrácí před očima. Marušce bylo sotva osm let, když se jí maminka ztratila docela.

	Michal chvíli truchlil, ale co naplat, zdravý muž potřebuje živý objekt k pošťuchování. A obchodník nemůže běhat někde po kraji a ztrácet drahocenný čas sháněním ženského pohlaví k naplnění sexuální touhy. A co víc – k tomu i dlouhodobě prověřovat morálně volní vlastnosti dotyčné nositelky, než do toho zase praští. Záhy ho uklofla ženština pochybné pověsti a on si ji nastěhoval do svého dvorce i s jejími dvěma dcerami, Vilhelmínou a Eutanázií.

	Marušce to celé nebylo po chuti. Stýskalo se jí po mamince, tím víc, jak poznávala skrytou nenávist nové paní domácí vůči své osobě. Jak mohla, klidila se jí z cesty. A taky jejím dcerám, neboť ony v ní viděly konkurentku a překážku. Maruška si našla pelíšek na půdě nad stájemi, co nejdál od panského sídla, a tam trávila stále více času. Tam vzpomínala na maminku a žalovala světu o svém neštěstí. Otec to ani nepostřehl, jak byl zaneprázdněn, a tři fúrie byly rády, když jim Maruška nelezla na oči.

	To všechno se ale změnilo, když tatík náhle zemřel. Infarkt myokardu. Marušce bylo šestnáct let. Opravdu to byla smolná rodina.

	„Nedá se nic dělat,“ prohlásila macecha Olívie hned po pohřbu. „Peníze tvého tatíka už tě neochrání. Jestli chceš jíst, musíš pracovat jako všichni čeledíni. A bydlet můžeš na té své půdě, za to ti nájem počítat nebudu.“

	Tak Maruška jedním vrzem ztratila svého ochránce i statut dědičky majetku. Stala se z ní služtička nového panstva; uklízela panský dům, prala, žehlila, nosila z dřevníku polena, která přikládala do ohně, vybírala popel… A Vilhelmína na ni volala ty Poleno, Eutanázie zase ty jedna Popelice a macecha na ni křičela ty střevo… Tak se Maruška naučila reagovat na každou nadávku, která zazněla dvorcem.

	Nové šaty Maruška už nedostala, a tak se z jejích starých časem staly cáry, které se jejich ušmudlaná majitelka, mýdlo bylo vzácností, snažila vyspravováním udržet při sobě.

	„Co můžu od života ještě čekat?“ ptala se pravidelně večer před spaním, než ulehla na seno. Ale nikdo jí neodpovídal. Až jí jednou ujely nervy a ona tu otázku zařvala do vesmíru, na který se dívala dírou ve střeše. A ještě dodala: „To už se můžu jít rovnou utopit!“

	A to zabralo. Náhle se před ní objevila průhledná paní.

	„Jsem tvoje sudička-kmotřenka,“ pravila účastně, „a sleduju tvé trápení dlouho. Neklesej na mysli, Maruško, vše se v dobré obrátí. Jen musíš být trpělivá. Ještě pár trablů budeš muset překonat. Vždyť co by to bylo za pohádku. Ale jednou,“ rozzářila se, „jednou se královský pták usadí v tvém hnízdě,“ ukazovákem píchla vytřeštěnou dívku do prsou, „a ty konečně dojdeš zaslouženého štěstí.“

	Zmizela a zanechala dívku ve velikém zmatku.

	„Královský pták,“ šeptala rozhozeně, „to je snad orel? Nebo skřivan? A hnízdo? To si v tomhle kutlochu udělá hnízdo ještě nějaký pták?“

	 

	Na zámku v tom království měli jiné starosti. Tatík král nejdřív celkem s uspokojením sledoval, jak jeho osmnáctiletý potomek jménem Kornel klátí jednu holku za druhou, po nějakém čase však došel k závěru, že malérů už kluk ztropil dost, v tom království totiž neznali antikoncepci, a měl by být zkrocen.

	„Mně taky rychle nasadili manželský chomout,“ usoudil znechuceně, „tak proč bych se teď měl dívat, jak si on užívá?“

	A rozhodl se bujnému hřebci utáhnout otěže. Zanedlouho obdržely všechny významné rodiny v království disponující mladými dívkami i chlapci pozvání k tanci na královském zámku. Rodiny chlapců to braly s rezervou, v rodinách dívek propuklo šílenství. Taková příležitost! Následník trůnu bude hledat nevěstu! Následník to sice vůbec neměl v úmyslu, nicméně matky těch dívek věděly své. A tak holky omývaly, šminkovaly, strojily, kulmovaly, žehlily, jen aby udělaly ten nejlepší dojem.

	Představ si táto, být spářen s královskou rodinou!

	Také ve dvorci U Michala macecha Olívie šlechtila své dcery a Maruška směla občas něco podat nebo pro něco doběhnout. Od toalet ji držely dál, aby je náhodou nezašpinila. Po celou dobu statečně zadržovala slzičky, večer ale její zoufalství propuklo plnou silou.

	„Kdybych tu měla svou maminku a tatínka,“ štkala na půdě, „tak by teď strojili mě. A já bych zářila, až by ten princ dočista oslepl a vzal si mě za ženu. Ale takhle. Jestli ho usápne některá z těch dračic. Radši se utopím!“

	A tu se zase před ní objevila průhledná paní.

	„Hele, už mě štveš!“ řekla přísně. „Jestli stojíš aspoň za mák, tak bojuj! A jestli za nic nestojíš, než takhle fňukat, tak se utop!“

	„Copak můžu bojovat takhle?“ opáčila dopáleně Maruška a ukázala jednou rukou na ušmudlanou tvář a druhou na roztrhanou sukni.

	„Jo!“ štěkla nasupeně víla. „Aspoň tě bude vítězství o to víc těšit.“

	A zmizela.

	„Vlastně má pravdu,“ pokrčila Maruška rameny. „Co já ještě můžu ztratit?“

	Vsedla na koně a temnou nocí odcválala na královský zámek.

	Na zámku už byla zábava v plném proudu. Princ záhy zjistil, že jedna dívka vedle druhé by ochotně padla na postel, jen aby se stala jeho ženou, a to ho otrávilo. V takové situaci každý muž stáhne ocas mezi nohy a hledá únik. Neboť muž je od přírody lovec. Jakmile se však ocitne v pozici lovené zvěře, je konec. Své rozladění se princ snažil mírnit občasným frťanem v zákulisí. Časem se z napětí a frťanů dostavila únava a princ zatoužil po čerstvém vzduchu na terase. A tam narazil na temnou postavu, která potajmu nakukovala oknem do velkého sálu.

	„Hu,“ vylekal se, „strašidlo! Kdo jsi a co tu děláš?“

	„Jsem urozená dcera svého otce a přišla jsem na ples,“ špitla odvážně dívka.

	„Cože? Ty?“ vystřízlivěl princ, když si přitáhl dívku na světlo.

	Nevěřil svým očím. Díval se na ušmudlanou ženskou osobu v roztrhaných šatech. Náhle mu však došla komičnost situace a vjel do něho život. Konečně vzrůšo!

	„Tak dobře,“ řekl nadšeně. „Pojď si zatančit, urozená.“

	„To ne,“ namítla Maruška zděšeně. „Takhle dovnitř nemůžu. Mně stačí, že tu spolu mluvíme na terase.“

	„Ne ne,“ houkl princ. „Líbíš se mi, mouřenínko. Chci s tebou tančit. Pojď!“

	Chytil Marušku za ruku a táhl ji dovnitř. Měl sílu a nedalo se mu vzdorovat. Přitáhl dívku na pódium, rezolutním gestem umlčel muzikanty a zvučným hlasem oznámil celému sálu:

	„Představuji vám královnu tohoto plesu! Darmo jste se, dámy, všechny doma hodiny šminkovaly, darmo jste nákladné toalety pořizovaly. Tato dívka předběhla dobu, neboť, neboť maškarní ples bude až za měsíc. Hej, štolbo! Zavolej kluka od hnoje! Ať přestane kydat a jde si zatančit! Jeho tanečnice na něj čeká!“

	Opustil dívku a šel si spokojeně sednout na své křeslo. Teprve teď dvořané a hosté poznali, že urozený pán přednesl svůj žertovný příspěvek k zábavě, a začali se smát a uznale tleskat taškařici. Jenom královští rodiče se nebavili; královna se držela za hlavu a král vrhal zachmuřené pohledy střídavě na otrhanou dívku a na Kornela. Pokořená Maruška, rudá hanbou, sebrala poslední síly a rozeběhla se ke dveřím na terasu. Ani nevěděla, jak pro slzy našla koně, nevěděla ani, jak ji koník donesl domů. Padla na seno a omdlela.

	Zatím na zámku.

	Hned po zmizení toho výstředního přízraku rozčilený král ukončil slavnost. Pak zašel za synem do jeho ložnice.

	„Už dlouho jsem nezažil takovou potupu,“ začal zlověstně.

	„Že jo,“ reagoval syn rozšafně, „taková maškara.“

	„Potupu SVOU jako otce,“ pokračoval král a jeho oči se nebezpečně zúžily. „Že mám syna debila.“

	Princ překvapeně zamrkal.

	„Husopaska si umanula tančit s princem,“ zablekotal.

	„I kdyby husopaska!“ zařval král a z očí mu létaly blesky. „Nemáš právo zesměšnit člověka, a ženu zvlášť, jen proto, že je nuzně oděný!“

	Rozpřáhl se a vlepil Kornelovi facku. Dal do ní tolik své otcovské lásky, že princ, který ji nečekal, odlétl až na zeď, hlavička cinkla, snad se mu v ní rozsvítí, zadoufal otec, a podél zdi se sesul na zem. Král už na něho nepohlédl a královsky odkráčel. Jenže to nemělo být ten večer všechno. Když se hvězdičky v princově hlavě trochu uklidnily a on namáhavě vstal a snažil se udržet balanc, objevila se před ním průhledná paní.

	„Jsem tvoje sudička-kmotřička,“ představila se ledově. „A po tvém dnešním výstupu toho lituju.“

	„Už jsem dostal facku od tatíka,“ zamumlal princ v předtuše dalších potíží.

	„To je v pořádku,“ odtušila sudička, „od toho rodiče jsou. I ode mne dostaneš ponaučení.“

	CVAK!

	„Jau!“ zařval mladík a chytil se za přirození. „Jau-jau-jau,“ řval a slzy mu vhrkly do očí.

	Stáhl si kalhoty a zděšeně čučel dolů na svůj úd. V uzdičce u žaludu vězel zlatý prstýnek s diamantem.

	„A teď budeš hledat dívku, které prstýnek padne na prsteníček LEVÉ ruky! Tu si vezmeš za ženu, neboť ta jediná ze všech, které tě tu oblažovaly, tě nebude chtít pro tvé bohatství a moc. Jestli to nestihneš do měsíce nebo si nevezmeš tu, které prsten padne, tak ti ten tvůj poklad,“ potěžkala princovu mužnost v dlani, „jednoduše upadne.“

	A na důkaz, že to myslí doopravdy, prudce sevřela dlaň. Princ zařval podruhé a padl na kolena.

	„To je ta správná poloha,“ utrousila víla suše a zmizela.

	      Dámy se vrátily domů a hned se sháněly po Polenu, Popelici a tom střevě, aby jim pomohla s odstrojováním. Maruška utřela slzy, tu radost vám nedopřeju. a šla. A poslouchala.

	„Skoro už na mě přišla řada, abych tančila s princem,“ stěžovala si Eutanázie, „když to všechno zkazila ta votrhaná příšera. Viděla jsem ji sice zdálky,“ obrátila se k Marušce, „ale jako by ti z voka vypadla.“

	„To je ale drzost vod tý lůzy,“ přisadila si matka zlostně. „Takhle se vetřít na královskou slavnost!“

	„A zkazit nám štěstí,“ rozplakala se Vilhelmína.

	Maruška jim pomáhala se svlékáním a postupně získávala ztracený klid v duši.

	 

	O několik kilometrů dál však zcela ztratil svůj klid princ Kornel. Zahájil další den s malou kocovinou, což však nebylo nic proti tomu, když si natáhl kalhoty a zděšeně pocítil, co je to mít piercing v pohlavním údu. Obnažený žalud se třel o látku a vyvolával jeho permanentní vzrušení. Mladík zkusil přetáhnout předkožku přes žalud, ale jen se bolestivě škrábl o diamant.

	„Do prdele s takovou ozdobou!“ zařval bezmocně, ale vzápětí se vyděsil při představě, že se zjeví průhledná paní a jeho přání mu splní.

	Nechal si zavolat kováře s kleštěmi a přikázal mu prsten přeštípnout. Kovář nevěřícně zíral na princův penis. To panstvo už neví, co roupama dělat, pomyslel si v duchu a chystal se k úkonu. Vzápětí dostal ránu, až odlétl na stranu, a hromový hlas odněkud shůry zvolal dopáleně:

	„Ještě jednou, a upadne ti všechno!“

	Tak mladík poznával, jaké to je, náhle chodit s obnaženým žaludem. Jeho stálá boule v rozkroku vyvolávala poťouchlou pozornost dvořanů. Znal příjemný způsob, jak tvrdý úd umravnit, a zašel za jednou z milostnic. Dostal se však jen na kraj její sladké komůrky, a už ho s křikem hnala. Druhou děvu přemluvil k ústním cvikům, ale sotva si poškrábala patro, vyhnala ho též. Pak se vše rozkřiklo a další milostné pokusy si mohl odpustit. Seděl smutně ve své komnatě a díval se dolů na napružený penis. Plameny v krbu vesele poskakovaly a diamant pod žaludem házel po stěnách překrásné odlesky.

	„Tak, a zase mi zbejvá jen ta moje ruka,“ povzdechl si otráveně. „Jako zamlada.“

	 

	Marušce ubíhal jeden den za druhým. Práce a zase práce. Večer do komůrky na půdě, vyspat se a zase do služby. Jednou navečer seděla uondaná ve vikýři a dívala se do zahrady na odvrácené straně dvorce. Stmívalo se, poslední paprsky slunce hladily střechu stájí. Náhle dole pod ní vyběhl ze dveří nahý čeledín Kuba, rozkročil se a velikým obloukem močil na keř. Za chvíli za ním vyšla polonahá služebná Dorka, došla k němu a dlaní pohladila jeho holé půlky.

	„Já bych pro toho tvýho ptáka měla lepší práci,“ řekla smyslně.

	Tak tohle je ten pták, pomyslela si ohromeně Maruška.

	Kuba oklepal, obrátil se a vložil ho Dorce do ruky.

	„A jakoupak asi?“ zeptal se rozverně.

	„Aby vysmejčil mý hnízdečko,“ řekla Dorka a roztáhla nahé nohy.

	Kuba jí tam hmátl rukou a prsty se začal dobývat dovnitř.

	„Jen se neboj,“ chrochtal blaženě, „za chvíli bude můj pták sedět v tvým hnízdečku na vejcích!“

	A Maruška s očima navrch hlavy sledovala, jak Kubův úd v Dorčiných rukách roste a tvrdne, jak si mládenec dívku opírá o kmen stromu a zvedá ji jednu nohu, jak ji napichuje, jak se rozjíždí a smejčí a smejčí.

	Co ten má za ptáka, nevím, šeptala si pro sebe Maruška. Ale rozhodně to není skřivan.

	A dívala se Dorce do tváře a viděla, že vůbec netrpí, ale že jí to dělá čím dál víc dobře, až jíkala blahem a objala Kubu kolem ramen, a on ji uchopil svýma lopatama pod zadkem a natřásal si ji na tom svým kolíku, než zahýkal blahem i on; viděla tu chvilku bolestného napětí v jeho tváři, kterou vystřídal výraz šťastného uvolnění, když nakonec vysmejčené hnízdečko lásky ještě vystříkal.

	Pořád jenom uklízím, popelím se, mudrovala z míry vyvedená Maruška, a on je ten život i takový, vzrušující. Tak pták v hnízdečku, to si musím zapamatovat. A pocítila lehké šimrání kdesi v podbřišku.

	No, kdo ji měl poučit, chudinku, od panstva vyvržená, proletariátem nepřijatá. Jako kůl v plotě.

	Mezitím princi Kornelovi nezbylo nic jiného, než se vydat na průzkumnou misi po rodinách, které byly pozvány na ples. Cestoval koňmo, jen se svým panošem, nestál o velkou publicitu. Scénář byl všude stejný, trochu si zobl z bohatého občerstvení, které mu všude nutili, a pak se s panošem a příslušnou dívkou uchýlili do soukromí.

	„Musíme něco vyzkoušet,“ opakoval každé dívce princ, „ale žádná žena to nesmí vidět. Proto ti panoš zaváže oči.“

	Vdavekchtivé dívky by bez rozmyslu plnily i výstřednější úlohy, takže nezaváhala žádná. Princ spustil kalhoty, rukou podržel svůj úd a panoš k němu přitáhl dívčí prsteníček. Rychle zjistili, že neprojde obroučkou, a princ svižně natáhl gatě. Brzy byli tak secvičení, že to celé trvalo pár vteřin. Sundali dívce šátek z očí, poděkovali a na její protáhlý obličej se už nepodívali. Pospíchali na další štaci.

	Tak asi po dvou týdnech dorazili do dvorce U Michala. Matka Olívie se mohla strhat, nabízela Vilhelmínu, nabízela Eutanázii, ale marně. Dívky dobře živené, prstíčky tlusté. Už se mladí pánové chystali vsednout do sedel koňů, které jim hlídal chlapec Jíra, když se Jíra naklonil k princi a do ucha mu zašeptal:

	„Eště tu máme Marušku, který by správně tenhle dvorec měl patřit, ale.“

	„Co to tam špitáš vznešenému princi, pitomče jeden,“ ozval se od domu rozčilený hlas Olívie. „Nezdržuj a mazej za svou prací, než tě nechám vyplatit holí!“

	Princ ji odmávnul rukou a klukovi poručil:

	„Ukaž mi, jak se k ní dostanu!“

	„Tamhleten žebřík,“ ukázal Jíra a rychle se klidil z dosahu rozzuřené velitelky.

	Princ se vydal po žebříku, panoš za ním. A Vilhelmína s Eutanázii si rozčilením kousaly nehty.

	Nahoře princovy oči pomalu přivykaly šeru.

	„Je tu někdo?“ zavolal.

	„Já tu jsem,“ ozval se dívčí hlas a Maruška si stoupla do světla pronikajícího dovnitř dírou ve střeše.

	„Páni,“ vydechl šokovaný princ. „Ty jsi ta.“

	„opovážlivá, co si chtěla popovídat s princem na zámecké terase,“ doplnila dívka prostě. „Nebo taky Popelice, Poleno nebo to střevo. Maminka, když ještě žila, mi říkala Maruško. Můžeš si vybrat.“

	Princ byl celý rudý, když před ní poklekl a zahanbeně spustil:

	„Moc se ti omlouvám za ponížení, které jsem ti způsobil, a chtěl bych to nějak napravit. Můžeš mi to prosím odpustit?“

	A zoufale přitom hleděl do očí dívčiny. Taky ten diamant ho dost škrábal. Marušce ho přišlo líto. Chytla mládence za rameno a vytáhla ho zase do stoje spatného.

	„Prvních pár dní jsem tu vymýšlela, co bych ti nejradši provedla, ale pak jsem si řekla, že jsi prostě pitomý kluk, a pustila jsem tě z hlavy.“

	To jsou prostě ženy, nejdřív srdce, pak dlouho nic a někde úplně na chvostu se třepetá rozum.

	Princ vzal do dlaní její ruku, políbil ji. A pak ho něco napadlo a řekl:

	„Ještě druhou, prosím.“

	Políbil i levou ruku a podíval se přitom na prsteník. BYL ABNORMÁLNĚ TENKÝ! V mladíkovi se až zastavil dech.

	„Zavři prosím na chvilku oči,“ řekl vzrušeně. „A otevři je teprve, až ti řeknu.“

	Zmatená Maruška pokrčila rameny a zavřela oči. Poddaní v každém království dobře vědí, jaké ptákoviny si vrchnost umí vymyslet a že vzdorování se nevyplácí. Princ rozčileně serval kalhoty, do pravé ruky uchopil penis, levou rukou k němu přitáhl dívčin prsteník, a CVAK! Prstýnek s diamantem zazářil na Maruščině ruce. Maruška se lekla a vrchnost nevrchnost prudce otevřela oči. A co uzřela? Svou ozdobenou ruku, která spočívá na holém mužském údu! Princ zcepeněl.

	I Maruška. Každá druhá, slušná by jistě začala ječet něco o znásilnění a volala by o pomoc, ale ošuntělá dívka náhle v jednom rohu půdy uviděla dovádění Kuby s Dorkou, zatímco z protějšího rohu jí kynula průhledná paní. Dívala se na svou ruku ozdobenou zásnubním prstenem, která jen taktak chňapnout po svém štěstí. Kolik ponížení musela v životě překonat, kolik ústrků, ale teď je u ní královský syn a nabízí jí, hm, svého ptáka. Možná je to výstřední, ale teď není čas na bonton, třeba jí jednou nabídne i tu ruku. A tak Maruška uchopila ten zázračný mužský nástroj do své dlaně a pomalu za něj přitahovala mladíka k sobě, až se jejich těla dotkla a princ pochopil, že jejich zásnuby proběhnou rychlostí blesku a v jiném pořadí nabízených údů. Jejich rty se dotkly, ale dívčin stisk tam dole neustal, rty se otevřely a jejich jazyky se setkaly. Maruška nepouštěla, neboť cítila, že v její ruce začíná pulzovat život, a líbala, jako by to uměla odmalička, až život mladého muže v její ruce patřičně zbytněl. Na chvilku odtrhla ústa, jen aby mohla zašeptat:

	„Tenhle královský pták patří do mého hnízdečka.“

	A ukázala mu cestu.

	To už princ pochopil, že jeho omluva musí být co nejhlubší, a začal Marušku zbavovat přebytečných svršků; ty rozestřel na seno, položil na ně dívku a na jejím těle rozehrál symfonii lásky. On to byl spíš kvapík, jak víme, kvůli svému piercingu si princ už povážlivě dlouho nešoupl. Jak to jen dovolila, vjel nedočkavě do ní a BUCH!, ó, bože, kdy jsem měl naposledy pannu?, tak tlačil opatrně, ale rozhodně, až konečně prorazil, Maruška vyjekla, tedy nic moc, ta Dorka vypadala spokojenější, možná to bude chtít trénink, ale pak se uklidnila a dívala se do napjaté mužské tváře, jejíž výraz se měnil, až dosáhl toho hořkého štěstí, když mužský příspěvek k početí nového života opouští jeho tělo.

	Ještě stále byli spojen, já snad nezměknu!, když princ požádal Marušku o ruku. Poznal, že je to ta pravá. Nebo si vzpomněl na hrozbu průhledné paní? Maruška se svým ano nezaváhala ani na okamžik. Jestli je to snad někomu divné, nechť se jde pár let hrabat v popelu. Oblékli se a vydali se k žebříku.

	„Počkej,“ zarazila se náhle Maruška. „Měla bych na sebe hodit něco pěkného, třeba bych teď mohla beztrestně lupnout šaty některé z mých povedených kvázisester.“

	„Ne ne,“ zavrtěl rozhodně hlavou princ. „Svýmu tátovi-královi tě přivezu takhle, jak jsem tě získal. Víš, že mi po tom idiotským výstupu na plese střihnul strašnou facku? A udělal kázání o lásce k bližnímu? I votrhanýmu?“

	„Ano?“ s potěšením opáčila Maruška. „Myslím, že budu mít pana tchána ráda.“

	Sestoupili po žebříku na dvůr a Maruška ohromenému publiku ukázala diamantový prsten na ruce. Pak zavolala Jíru a řekla mu:

	„Pro tebe dám poslat, Jiroušku, a vezmu si tě na zámek. Ta saň by tě tady jistě uštípala.“

	Jíra si oddychl a šel balit. S ostatními se neloučila. Jenom třem dračicím, které vypadaly, že každým okamžikem puknou, radostně zamávala. Vsedla na koně a po boku prince a jeho panoše odcválala z dvorce. Když za nimi brána zapadla, popojela k princovi a řekla:

	„Zastav, prosím, ještě na chvilku. Máš křesadlo?“

	Samozřejmě, že měl. Občas si pro vylepšení nálady ubalil sušenou trávu, kterou tajně dostával od baby kořenářky. Podal své nastávající křesadlo a provázel ji zamyšleným pohledem, když pomalu objížděla dvorec, aby se dostala k zadnímu vchodu. Nečekali dlouho, když panoš vzkřikl překvapením:

	„Podívej, pane!“

	Nad dvorcem se objevil pruh dýmu, který stále mohutněl.

	„Tedy s tou se nudit nebudeš,“ dodal panoš uznale.

	Když dorazila udýchaná a rozpálená Maruška, už bylo vidět i šlehající plameny. Princ beze slova ukázal na oheň.

	„Že jo?“ řekla mírně osmahlá Maruška. „Vždycky jsem jim říkala, že jsou neopatrné při zacházení s loučemi.“

	A pobídla koně směrem k své báječné budoucnosti.

	 

	– Tak, a spi!

	– Hlavně, že se pták dostal do správnýho hnízda, viď.

	– Jo, většina ptáků se dostane do nějakýho hnízda. Kurva, tak

	   proč ne ten můj?!

	– Taky se dočkáš.

	– Jo, zvlášť když budu večery trávit vyprávěním pohádek!
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– Pamatuješ na vílu Amálku? Tu sem měl rád.

	– Já taky. Ale to sme měli štěstí, že neměla rajón v Erotickým

	   Lese.

	– Proč?

	– Protože by byla s hvězdičkou a vysílali by ji až po desátý

	   večer.

	 

	 

	       O Kubovi,

	kterému víly pomohly zbavit se panictví, a o Franckovi, který ho v tom nenechal

	 

	 

	Bylo to jednou ve středu, v létě a doba. No, středověk už byl pryč a novověk v nedohlednu.

	Kuba vyhnal krávy ze dvora, zavřel za nimi bránu a pomalu poháněl stádo před sebou. Uprostřed vesnice hvízdl na prsty. Zanedlouho se otevřela vrata u stavení a dalších pár krav vyhnal jeho kamarád Francek. Oběma klukům bylo něco přes patnáct let. Krávy už znaly cestu, a tak se o ně kluci ani nemuseli moc starat. Na mírném svahu nad vesnicí si lehli do trávy a ponechali dobytek jeho osudu.

	„Hele, Francku, nebudeš věřit, co se mi včera stalo,“ vybuchl Kuba, který to už nemohl vydržet.

	„Ále jó,“ zahuhlal kamarád, „já ti věřím všechno. Dyť víš, jak mi táta furt říká, že sem blbej.“

	Kuba zuřivě zakoulel očima.

	„Říkám ti, že mi to nebudeš věřit!“ štěkl dopáleně.

	„Tak jó,“ protáhl Francek smířlivě. „Nebudu.“

	Kubovy oči metaly blesky, ale Francek to neviděl. Ležel na zádech a hučku měl posazenou na tváři, aby mu do očí nesvítilo prudké ranní slunce.

	„Tvůj táta má pravdu,“ řekl Kuba, když se trochu uklidnil. Ale odpovědi se nedočkal. Naopak. viděl, že jestli rychle nezačne s vyprávěním, kamarád usne.

	„Poručila mi včera panímáma, že napekla vdolky a že jich musím pár zanýst kmotřence do Louček za lesem. Jenže pak mi furt dávali nějakou práci, a když sem konečně moh vyrazit, tak už se slunce dost klonilo k vobzoru. Pak ještě v Loučkách zdržovala kmotřenka, co ten a co ta, kdo se narodil, kdo umřel, a když sem se vydal na zpáteční cestu, slunce už bylo dávno zapadlý“

	Francek sundal klobouk a posadil se.

	„Ty si šel přes les v noci?“ zeptal se nevěřícně.

	„No a co?“ pokrčil rameny Kuba. „Nebylo to poprvý.“

	Francek prudce zavrtěl hlavou.

	„To já bych nešel ani za pytel dukátů!“

	Poprvé se Kuba pousmál.

	„No, počkej. Až ti povím, co se mi přihodilo, možná že tam poletíš, až se ti bude za patama prášit. a zadarmo.“

	Francek potřásl hlavou, ale neodpověděl.

	„Má ti tam kmotřenka děvečku. To je ženská. Velký pevný kozy, zadek, jen ho chytit do rukou, a tý kmotřenka poručila, aby mi nabrala nějaký vořechy. To víš: jednak aby nezvostala něco dlužná, a jednak, abych náhodou nešel nevytíženej. Tak ta děvečka v komoře nabírala vořechy a před mým ksichtem třepala zadkem a pak je zase sypala do pytle a před mýma vočima se převalovaly ty její kozy v hlubokým kulatým výstřihu.“

	„Eště chvíli pokračuj,“ ozvalo se vedle něho, „a prdnou mi kalhoty.“

	„Jo,“ vydechl Kuba, „to samý se dělo se mnou. A ta mrcha to věděla. Vysypala vořechy, rukou mi vjela do rozkroku a povídá: Tak se mi zdá, že nám tady roste pěknej bejček! Ještě pár let a bude k připouštění, smála se. A pak utekla.“

	„Už sem se bál, že ti dala sesmilnit,“ oddechl si Francek. „To bych teď puknul závistí.“

	Kuba smutně povzdechl.

	„A s takhle naditejma kalhotama sem se vydal domů,“ pokračoval. „Celou cestu sem měl před vočima ty její kozy, jak se třásly, jak sem čuměl do toho údolí mezi nima, jak sem si zoufale přál, abych do nich píchnul ruce nebo toho svýho.“

	„Úúúúúúú,“ přerušilo ho zavytí, vycházející z úst kamaráda vedle něho. „Nemoh bys tyhle detaily vynechat? Nemůžu se soustředit na krávy.“

	„Nemoh,“ odpověděl Kuba ledově. „Ani já sem se nemoh soustředit. Šel sem lesem, tvrdej klacek se mi šmrdlal vo režný kalhoty, hříšný myšlenky se mi honily hlavou. Bylo to děsný. Co ti mám povídat, kdyby se přede mnou zjevil medvěd, tak sem na něho skočil a vopíchal ho.“

	Na chvíli se Kuba odmlčel, aby svému vyprávění dodal patřičný dramatický náboj.

	„A pak sem to už nevydržel,“ pokrčoval po malé odmlce. „Uprostřed temnýho lesa sem shodil gatě a s kolíkem vztyčeným k nebi sem řval do houštiny, která mě vobklopovala: Všechny vy mocnosti nadpřirozený, který tu žijete, vás prosím, slitujte se nade mnou nebohým a dejte mi zapíchat, protože jinak na sebe budu muset vztáhnout vlastní ruku, aby se mi koule neroztrhly, což mi zase vosolí náš farář při zpovědi, která mě nemine. Jeho bůh na mě, mladýho nadrženýho samce, sere, tak mi, PROSÍM, pomožte vy.“

	Kuba se vydýchával z té přemíry citů, které prožíval.

	„No a co na to mocnosti?“ zeptal se Francek nedočkavě a oběma rukama si srovnával neposedné kalhoty.

	„Tak sem tam stál s rukama vztyčenýma k nebesům, ale to asi nebylo to hlavní. Důležitější byl určitě ten můj tvrdej klofan, protože najednou. Ty mi to nebudeš věřit, ale najednou ten můj pták vězel v něčem pevným, co se začalo pohybovat, a bylo to úžasný. A pak sem začal přirážet já, píchal sem jak vo život, čím dál rychlejc, a netrvalo dlouho a vystříkal sem ze sebe celou svou sílu a zůstal sem stát jako vycucanej angrešt, pořád se vztyčenejma rukama. Ale kam to přišlo, nevím, kdybych stříkal na lopouchy, tak bych to slyšel.“

	Francek visel Kubovi na rtech.

	„A co bylo dál?“ zeptal se dychtivě.

	„Dál? Dál nebylo nic,“ pokrčil rameny Kuba. „Vlastně. Takovej závan kolem mý tváře, skoro jako polibek. Ale to už si asi vymejšlím. Nejspíš se zvednul vítr.“

	Rozhostilo se ticho. Kuba v duchu zase prožíval slastnou chvilku, zatímco Francek si to pomalu v hlavě skládal dohromady. Najednou se prudce vztyčil, oči vyvalené.

	„Ty vole!“ skoro křičel. „Tys vopíchal lesní vílu! No to je průšvih! Ty ti to spočítaj!“

	V Kubovi hrklo. S lesními vílami si nebylo radno něco začínat. Celý život byly fackovány větvemi stromů, a tak se povídalo, že to jsou pěkné drsňačky. Takové sado-maso víly.

	„Kdepak,“ pokračoval Francek rozčileně, „jakmile se teď vobjevíš v lese, tak tě roztrhaj. A možná, že ta tvá, co ti dala, je už na cucky. Protože víly s lidma píchat nesměj.“

	V Kubovi hrklo podruhé.

	„Přece, za dobrej skutek nebude trpět?“

	„Tak to vidíš ty,“ řekl přesvědčivě Francek. „Ale ty víly to viděj vobráceně. Že zhřešila proti jejich zákonům. Do toho lesa už nelez!“

	Tím debata skončila. Den se pomalu vlekl, krávy žraly, značkovaly louku svými lívanci, slunce putovalo po obloze, a když už urazilo notný kus své cesty, kluci se začali chystat na zpáteční cestu.

	„Tak sem se rozhod,“ ozval se Kuba a snažil se, aby jeho hlas zněl pevně. „Dnes v noci pudu do lesa. Musím zjistit, jak je to dovopravdy.“

	Francek ztuhl.

	„To snad není možný. Říkám ti, že tě roztrhaj na cucky! Nesmíš tam chodit,“ zafňukal, „druhýho takovýho kamaráda nemám. Co si tu počnu sám, s kravama.“

	„Tak poď se mnou, kamaráde,“ navrhl mu Kuba.

	„Kristova noho!“ vyjekl Francek zděšeně. „Abysme byli roztrhaný dva? Kvůli tomu, že ty sis užil s vílou? Ani náhodou!“

	„Pěknej kamarád,“ ucedil Kuba skrze zuby, „jenom do slunce svitu. Když zhasne, zdrhne. Hele,“ obrátil se k pasákovi, „podle mě všechny tyhle krváky vo vílách šíří náš farář, kterej je celej šílenej z toho, že lidi na ně věřej. A von potřebuje, aby věřili jen na toho jeho pánaboha. Jenže TEN mi s mým problémem nepomoh, když sem ho prosil. Ale víly jo. Teda jedna. Takže jí za to pudu poděkovat. A možná,“ zasnil se, „možná mi dá píchnout zase.“

	Francek jen zoufale potřásal hlavou.

	„Du ti na hřbitově vobjednat místo,“ řekl rezignovaně. „A pak že sem blbej já.“

	Pozdě v noci slezl Kuba po žebříku ze seníku, kde přespával, a potichu se vykradl ze stavení. Prošel temnou vesnicí, ozařovanou bledým světlem kulatého měsíce. Za posledním domem se najednou odlepil nějaký stín a přidal se ke Kubovi.

	„Kde seš tak dlouho?“ drkotal zuby Francek. „Je tu strašná zima.“

	Byla teplá letní noc, ale některé skutečnosti si muži přiznávají neradi.

	„Co tě zlomilo, že deš se mnou?“ zeptal se Kuba zvědavě.

	„Jednaks mě urazil, že nejsem kamarád,“ řekl Francek chvatně, „a jednak. Ležel sem večer na seně a furt sem měl před vočima, jak pícháš s vílou. Už sem to skoro nevydržel. Tak sem radši vylít a du s tebou.“

	Kdepak, jakmile se mužům všechna krev nahrne do jednoho údu, pospíchají s ním k vytouženému cíli, i kdyby přitom měli přijít o život.

	Když přišli do lesa, zmlkli. Pomalu našlapovali po úzké cestičce, vpředu Kuba, za ním Francek. Občas slyšeli zahoukat sovu, občas jim pod nohou křupla větvička a s Franckem to cuklo. A náhle, zčista jasna, hromová rána. Francek poskočil, vrhl se na kamarádova záda a rukama ho objal. Zůstali stát. Ticho se dalo krájet.

	„To byl jen hrom,“ usoudil Kuba. „Asi přijde bouřka.“

	„Kubo,“ zafňukal Francek za ním, „já sem se připochcal.“

	Kuba se obrátil a zatřásl kamarádem.

	„Ale Francku, vzpamatuj se! Nesmíš mít vocas staženej mezi nohama, když se chceš milovat s vílama… Musíš bejt připravenej. Mysli na to a koukej ho postavit!“

	„To se ti řekne,“ povzdechl si Francek. „Ukaž mi chlapa, kterej, když je posranej strachy, tak vztyčí vocas!“

	Šli dál, až se na známém místě Kuba zastavil. Francek vyčkával v uctivé vzdálenosti od něho. Kuba se obrátil do lesa, zvedl ruce nad hlavu a zvolal:

	„Vílo, vílo. Ty, kterás mě včera tak obšťastnila. Přišel jsem ti poděkovat!“

	Chvíli bylo ticho. Pak se ale z hloubi lesa přihnal slabý vánek a ovinul se Kubovi kolem hlavy.

	„To jsi hodný, Kubíčku, žes přišel zase. Však mi družky záviděly, že jsem se milovala s pěkným chlapcem,“ šeptal mu do ucha svůdný ženský hlas. „A nemusíš hned utéct jako včera, jistě máš síly na rozdávání.“

	A Kuba cítil, jak se ta síla rychle dostavuje.

	„Kubo, co mám dělat?“ ozval se zpovzdáli Francek. „Je tu nějak větrno.“

	„Shoď kalhoty a nechej to na vílách, troubo,“ zavýskal radostí Kuba a sám se zařídil podle své rady. Slabý průvan se přesunul mezi jeho nohy a za chvíli. Kuba rozpohyboval boky a úpěl slastí. A nedaleko něho se Francek přestal vyptávat a jen občasné hekání dávalo tušit, že je živ a překvapivě zdráv.

	Blížilo se ráno, když Kuba sklesl do trávy a vydechl:

	„Už vopravdu nemůžu. Kolik vás vlastně je?“

	„Nás je moc, Kubíčku,“ zašeptal mu vánek do ucha. „Za celý život nás nedokážeš všechny pomilovat.“

	„Ale zkusit to můžu, ne?“ zeptal se Kuba.

	„Jen přijď, budeme se na tebe těšit,“ šeptala víla. „A vezmi s sebou kamarády. Nás je hodně. A dlouho se nám chlapi vyhýbali.“

	„To ten blbej fráterník,“ povzdechl si Kuba. Vrávoravě se postavil na nohy, sebral pohozené svršky a oblékl se. O kus dál postavil na nohy kamaráda, počkal, až se dostal do reality, a pak se oba pomalu vydali na cestu k domovu.

	„Kubo, něco tak, tak, OHROMNÝHO sem eště nezažil. To byla nádhera. Ani sem netušil, co mám síly,“ bájil Francek a pletl nohama.

	Moc toho už nenaspali, ale to jim nevadilo. Vyspat se mohli na louce u krav. Tam ale museli vylousknout ještě jeden oříšek.

	„Ty, Kubo,“ zeptal se Francek náhle. „Jak to bude se zpovědí u faráře?“

	„No vidíš, to bude problém,“ pokýval hlavou Kuba. Chvíli přemýšlel a pak řekl rozhodně:

	„Farář řeší lidský starosti a lidský hříchy. Do bytostí pohádkových mu je houby. Tak si to necháme pro sebe.“

	„No já nevím,“ zapochyboval Francek tiše.

	„Víš, co by s náma proved, kdybysme mu to vyvalili? Von straší lidi, že je víly roztrhají, a teď bysme my voznámili, že se s nima krásně šoustá? V tu ránu by všichni chlapi pálili do lesa. A farář s náma? To by nebylo pět otčenášů a tři zdrávasy, kamaráde… Ten by nás nechal rovnou upálit!“

	„Asi máš pravdu,“ povzdechl smutně Francek.

	„Hele, Francku, jestli ti to je málo, tak takhle, jestli nás víly neušoustaj k smrti, tak tu eště pár let vydržíme. A vyzpovídat se z toho můžeme až na smrtelný posteli. Třeba tu už bude nějakej přijatelnější farář. Tak času dost.“

	To už Francka uspokojilo a s klidným svědomím navštěvovali s Kubou les pravidelně.

	A jestli neumřeli, tak tam s vílami šukají dodnes.

	 

	– Piglovals někdy vílu?

	– Ne.

	– Já jo. Ve spaní.

	– Tak to byla matrace. Dobrou noc!
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	– Pamatuješ na tu gramofonovou desku, na který Jan                                                       Werich vyprávěl pohádku vo rybářovi a zlatý rybce?

	– Zlatá rybo, slyš má slova, vylez z vody, zjev se znova, mám

	   ženu zlou jak šídlo a pálí ji dobré bydlo?

	– Jo, tu. A tys tu desku rozflákal.

	–Tak nebreč. Já ti ji povím. I když asi ne tak hezky jako

	  národní umělec.

	 

	O zlaté rybě,

	hodném rybáři a jeho

	nerozumné ženě

	 

	 

	V jednom přímořském království, bylo to někde na břehu Černého moře, žil rybář se svou mladou ženou. V nevelké rybářské vesničce obývali malý domek – no, nic moc. Rybář vyjížděl každé ráno na moře; když měl štěstí, vracel se s úlovkem brzy, v opačném případě přišel domů až večer. Když ulovil, většinu ryb prodal překupníkovi na trh v královském městě, zbytek snědli se ženou. Děti neměli, i když se snažili, potomek nepřicházel.

	Jednou zase vyjel rybář na moře. Házel síť za sítí, ale tahal je stále prázdné. Slunce se sklánělo k obzoru, chtěl to už zabalit, když náhle, v síti se cosi třepetá! A jde od toho záře, až oči přecházejí.

	„Zlato!“ zahučel rybář překvapeně. „A živý!“

	Povídal si na moři sám se sebou, aby nezapomněl mluvit.

	„To třeba dnes vydělám víc než jindy,“ dodával si naděje a netrpělivě rozbaloval síť.

	„Nevyděláš nic,“ zaznělo náhle ze sítě.

	Rybář sebou trhl a síť mu vypadla z rukou.

	„Už mám halucinace,“ zděsil se. „To je z toho, že sem na moři furt sám.“

	„Nemáš halucinace,“ ozval se sametový hlas a rybář upřel udivený zrak na rybu.

	„Ryba mluví,“ vyhrkl. „To sou věci.“ Okamžik bojoval s posvátnou bázní z neznámého, ale pak rozjasnil tvář. „To za ni dostanu víc peněz. Zlatá a eště mluvící.“

	„Nic za mě nedostaneš,“ odsekla ryba a rybář na ni vykulil oči. „Protože nejsi trouba,“ vysvětlovala už mírněji. „Když mé prodáš, dostaneš pár měďáků a kapsu si namaže nějaký překupník. Když mě ale hodíš zpátky do moře,“ ryba se významně odmlčela, aby to rybář mohl strávit, „splním ti tři přání.“

	Rybář byl celý zmatený. Poslouchal příjemný rybí hlas, který zněl svůdně. Až příliš.

	„To znám,“ řekl. „Hodím tě do moře, ty uplaveš a nebudu mít zase nic.“

	Ryba si dlouze povzdechla.

	„Neměla bych to na sebe prozrazovat,“ řekla odevzdaně, „protože pak se ti dám úplně všanc, ale budiž… Nejsem normální ryba. Nejsem ani normální zlatá ryba. Jsem královna všech moří. No, a teď můžeš přemýšlet, jestli mě prodáš králi do akvária nebo do zoo nebo kejklířům…“

	„Ne, ne!“ přerušil ji rybář rychle. „Odpusť hlupákovi! Mělo mi hned doklapnout, jaká ryba může mít dar řeči.“ A začal rybu vymotávat ze sítě. „Jenom ty tři přání. Víš, sem tak rozčilenej, že mě zrovna nic nenapadá,“ dodal nešťastně.

	Ryba viděla, že se její osud obrací k lepšímu, a ulehčeně zaševelila:

	„Nevadí, nevadí, máš to u mě schované. Až tě něco napadne, přijď na břeh a zavolej. Zlatá rybo, slyš má slova, královno moří, rybář tě volá.  Já tě uslyším a připluju.“

	Rybář se díval na zlatou rybu ve svých dlaních.

	„Užívej si svého království,“ řekl velkomyslně a hodil rybu do vody. „Třeba tě eště někdy uvidím,“ dodal rezignovaně.

	Ryba se vynořila z vody a její zlatá ústa zvolala:

	„Třikrát!“

	 

	Cestou k domovu rybář přemýšlel: říct o tom ženě? Nebo mlčet?

	„Řekne mi, že sem se už z tý samoty zbláznil!“ křikl nakonec do vln a tím veškeré filozofování uzavřel.

	Večer ulehl s ženou na lůžko. Začal jí laskat jazykem, rukama vychutnával její hladké tělo, hnětl pevná ňadra a nakonec, když už to nemohl vydržet, vnikl do ní a nedočkavě rozpohyboval pánev pohyby, které mužům, a někdy i ženám, přinášejí tolik slasti. Cítil to pevné spojení muže s ženou, s každým pohybem zvyšoval svůj požitek, leč, postupně se spojení rozvolňovalo, požitek odezníval.

	Ach bože, zase tam lítám jak nudle v bandě, uvědomil si nešťastně a rychle svými stehny stiskl ženiny nohy, aby je dostal co nejtěsněji k sobě a zachránil tak pro sebe mizející pocit slasti. I když dobře věděl, že zrovna tuhle pozici rybářka nemá ráda. A bušil a bušil, až dosáhl svého kýženého uvolnění. Ach bože, pročs mi nenadělil tlustšího, pomyslel si rybář zmučeně, když zhluboka oddychoval vedle své příliš neukojené ženy, hned by byl náš život veselejší. A vtom ho napadlo, ryba! Už ji skoro vytěsnil z mysli, zdálo se mu, že se to snad ani nepřihodilo, ale: za zkoušku nic nedám, usoudil. A když to bude fiasko, nikdo u toho nebude. Zamumlal něco o dobré noci, otočil se na bok a usnul.

	Ráno přišel rybář na břeh moře, rozhlédl se, jestli je opravdu sám, a zavolal směrem k vlnám:

	„Zlatá rybo, slyš má slova, královno moří, rybář tě volá!“

	Díval se po vlnách, ale ty se valily stále tak, jak mají ve zvyku: jedna malá, druhá malá, třetí malá, čtvrtá velká, malá, malá.

	„Já sem přece vůl,“ zakroutil nad sebou rybář hlavou. „Skočím na každou hovadinu.“

	Otočil se a odcházel, když za sebou zaslechl sametový hlas.

	„Nebuď hned tak hrrr!“ volala zlatá ryba z vln. „Já nejsem tryskoryba, chvíli mi to sem trvá, když tě zaslechnu až v Sargasovém moři. A ještě se tam třou úhoři a dělají přitom pěkný kravál.“

	Rybář se zastyděl.

	„Promiň,“ omlouval se, „netušil sem, jak dlouho ti to může trvat. Sem v týhle situaci poprvý.“

	„Tak co,“ mávla ryba nad nedorozuměním ploutví, „jaké máš přání?“

	Najednou rybář nevěděl jak začít.

	„No, víš, je takový, delikátní,“ ošíval se. „Víš něco vo milování lidí?“

	„Ne. Proč?“

	„Tak tedy, když se miluju s ženou, tak do ní píchám tady tím svým,“ ukázal prstem do rozkroku.

	„To jsou kalhoty, ne?“ zeptala se ryba.

	„Ne, ne, pod nima mám.“

	„Ukaž!“

	Rybář povzdechl a spustil gatě.

	„Tímhle červíčkem pícháš do své ženy?“ podivila se ryba. „To jde?“

	„Ne, ne,“ ujišťoval rybář o překot, „ten je v tu chvíli pevný jako ocelový prut!“

	„Ukaž!“

	Rybář zrozpačitěl.

	„Víš. To nejde na rozkaz. To já se nejdřív musím dívat na pěknou nahatou ženu, na její prsa, který se třesou jako pudink a který pak voběma rukama hnětu, pusou líbám, a to všechno na mě působí tak, že se tenhle červíček vymrští jako vocelový péro.“

	„Chápu,“ řekla zlatá ryba.

	Zmizela pod hladinou a za chvíli se na světlo boží vynořila překrásná mořská panna. Ženská jako lusk, jen od pasu dolů místo nohou velká rybí ploutev pokrytá tisíci zlatými šupinami. Zlaté vlasy odhodila stranou, aby mohla vyniknout její plná ňadra, vyzývavě se pohupující směrem k rybáři. Kolem obou bradavek jako by měla nasázeno na sta diamantů, jaké záblesky házely v slunečním svitu, a kousek pod nimi rozkošný pupík. Taky házel šajny.

	Rybář na děvu zíral opojen, neschopen slova. Blýskavá ňadra ho neskutečně rajcovala. Taky, kterému rybáři se takový pohled naskytne? Jeho rybářka se blýskala leda potem. Mořská panna se smyslně vlnila v bocích a zírala muži do rozkroku.

	„Aha,“ řekla po chvilce oboustranného mlčení, „už je mi to jasné. Tedy, jak ti to funguje. Ale není mi jasné, o co ti jde.“

	Rybář se začervenal.

	„Nebudu tě unavovat podrobnostma,“ řekl, „ale potřeboval bych ho tlustšího. Abych v ženě neklouzal jak nudle v bandě.“

	„Asi takhle?“ zeptala se mořská panna a překvapeně zamrkala, když chlap pod tíhou kyje, který z něho náhle vyrazil, přepadl dopředu. Vrchol obra se zaryl do písku.

	„Ne, ne,“ křičel rybář zděšeně a namáhavě se snažil vstát. „To bych ani neunes!“

	„Promiň,“ omlouvala se mořská panna. „S tímhle nemám zkušenosti. Většinou chtějí peníze.“

	Chlap zůstal v předklonu, jedním oudem opřený o zem.

	„Měl by bejt takovej, jakýhos viděla, jenom asi takhle tlustej,“ ukázal spojenými palci a ukazováčky obou rukou přibližný průměr ideálního mužského nástroje.

	„Takhle?“

	Kyj se scvrkl a rybář se svalil na zem. „To je vono!“

	„Délka vyhovuje?“ Rybář se zarazil.

	„No, když už seš v tom,“ zapýřil se, „trochu delší by neškodil.“ Pomyslel na chlapy ve vsi. Až se zase budou společně koupat, jeho vážnost jen stoupne.

	„Tak je to dobře?“

	„Ó, tak je to výborně,“ odvětil rybář nadšeně. Postavil se a s uznáním potěžkal mohutný úd v ruce.

	„A to strkáš ženě kam?“ zeptala se mořská panna zvědavě.

	„Tam, tam, kde ty máš ploutev.“

	„Škoda,“ povzdechla si mořská panna.

	Škoda, pomyslel si rybář.

	„Dobře,“ řekla mořská panna. „Jdi domů a užívej si s ženou těsného nátisku.“

	A zmizela.

	Rybář chvíli bojoval s povinností vyjet na lov ryb, ale zvědavost byla silnější. Upaloval domů, hodil šipku do ještě teplé postele a hupsnul na rozespalou ženu. Měl tolik erotických podnětů, že si žena ani nestačila uvědomit, že je už po všem. Zato rybář ano.

	„Nádhera!“ řval do mořských vln, když byl zase na moři. „To bylo spojení!“

	Celý den z toho měl dobrou náladu. Domů přivezl několik pěkných ryb a získal pár měďáků. Až když s ženou zalezli do postele, přepadly ho lehké výčitky, že si ráno užil on a ne manželka. Musím jí to vynahradit, usmyslel si, tím, co má nejradši. A začal ženu líbat odshora dolů. Nevynechal jedno místečko, přičemž některým se věnoval důkladněji. A když se dostal k tomu nejdůležitějšímu, vyšponoval jazyk, jak to šlo nejvíc, aby pronikl až k jejímu oblažovátku. Pracoval s jazykem, až mu oči lezly z důlků a v obličeji modral z nedostatku kyslíku. Rybářka se rozesmála.

	„Hele, neblázni,“ řekla muži mírně, „ať si nevymkneš sanici. Já vím, že mě chceš uspokojit, ale máš krátkej jazyk. S tím nic nenaděláme, tak to vzdej.“

	Rybář se zklamaně odkulil, ale hlavou mu bleskl nápad. Hned po ránu běžel na břeh moře.

	„Zlatá rybo, slyš má slova, královno moří, rybář tě volá!“ volal do vln a trpělivě čekal, až se vynoří zlatá ryba.

	„Tak copaks vymyslel?“ ozval se náhle z vody měkký hlas.

	„To seš hodná,“ spadl rybáři kámen ze srdce. „Mně to funguje dobře, ale víš, chtěl bych, aby i má žena měla z milování požitek.“

	„To tě šlechtí,“ řekla ryba uznale. „A co mám pro to udělat já?“

	„Potřebuju delší jazyk,“ vypadlo z rybáře.

	„Jazyk?“ nevěřila ryba svým žábrám. „Říkal jsi, že do ženy strkáš.“

	„Ale ano,“ skočil jí spěšně do řeči rybář. „To je báječný pro mě. Ale vona, vona má nejradši, když jí tam jezdím jazykem. A protože ho mám krátkej, tak vona se k tý slasti nikdy nedopracuje.“

	„Páni,“ řekla ryba, „co vy lidi všechno neděláte.“

	Rybář se zasmál.

	„Představ si,“ vzpomněl si pobaveně, „jednou si do ní strčila nakládanou kyselou rybku, kterou mám rád, a já ji musel jazykem dolovat. Byla pěkně hluboko a jí to působilo rozkoš. Hlavně ta rybka v ní tak,“ zarazil se, když zachytil pohled ryby. „No, vlastně to není tak zábavný,“ zamumlal rozpačitě.

	„Nelíbí se mi, že vy lidé nakládáte mé družky do láku,“ řekla zlatá ryba poněkud škrobeně. „Ale k věci. Ukaž jazyk! A řekni ááááá.“

	Rybář poslech.

	„Opravdu ho máš malý,“ řekla ryba.

	Na chvíli se odmlčela a najednou z rybářových úst vyrazil rozeklaný jazyk, tak na čtvrt metru.

	„To je mocsss dlouhý,“ křičel rybář a šlapal si přitom na jazyk. „To je hadí! Vem ten můj a vo tolik,“ ukázal, „ho prodlusszz, prossssím!“

	Ryba mu vyhověla.

	„To je vono,“ oddechl si rybář. „Stejně ho je v hubě mocsss, ale snad si zvyknu.“

	Ryba se dívala, jak rybář bojuje s jazykem, a nechtělo se jí odplout.

	„Máš nejoriginálnější přání ze všech,“ řekla uznale.

	„Vono nás je víc?“ vykulil rybář oči.

	„To víš, že jo,“ odpověděla ryba. „Rozhlídni se po boháčích v přímořských krajích. Já jsem v síti každou chvíli.“

	Tak takhle to je s těmi milionáři! Ale kde loví své milióny ti naši suchozemští.

	Večer rybář opět rozehrál jazykové hrátky na těle své ženy. Trochu víc přitom slinil, ale to dělal ten macek v puse. Žena ho už už chtěla vypeskovat, že si nedá říct a pouští se do marného boje, když tu náhle pocítila, že mužovo úsilí došlo cíle. Nepoznaná slast jí proběhla tělem, ale to už se blížila další vlna a další. Rybářka vzdychala, kroutila se, hekala a nakonec křičela blahem. Ve finále vyrazila mohutný výkřik, vztyčila se na lůžku a padla naznak. Zhluboka oddychovala a nemohla popadnout dech. Až po dlouhé době se vzpamatovala a, jak už to u žen bývá, začalo jí to vrtat hlavou.

	„Bylo to moc pěkný,“ pochválila ho zamyšleně, „ale jen mi vysvětli, že včeras měl jazyk krátkej a dnes najednou zajel až,  tam.“

	Rybář se chvíli kroutil, ale křížový výslech nezvládl.

	„Zlatá ryba?“ ohromeně ze sebe vysoukala rybářka. „A tři přání. A tys vod ní už dvakrát vyškemral.“

	V tu ránu jí všechno došlo a zezelenala zlostí.

	„Nám spadne chatrč na hlavu, nemáme co do huby strčit, nemáme co na sebe,“ křičela nepříčetně, „a ty si necháš zvětšit ptáka a prodloužit jazyk, aby se ti dobře šoustalo!“

	Teď teprve rybář zjistil, že měl mlčet, ale bylo pozdě. Ale udržte jazyk za zuby, když je tak dlouhý!

	„Co sem si to vzala za pitomce,“ řvala rybářka na celé kolo, „já blbá husa. Už sme mohli bydlet v kamenným domě. Já mohla chodit v brogátu a hervábí. Snídali bysme čekuládu, vobědvali křepelky a ne pořád ty hnusný ryby a večeřeli nevímco. A místo toho tenhle idiot,“ vztyčila se na lůžku a pěstmi bušila do hrudníku svého muže, „má velkýho ptáka a dlouhej jazyk. Ale malej mozek!“

	Práskla sebou na lůžko a rozbrečela se nešťastným pláčem. Rybář ji pozoroval a bylo mu smutno.

	„Já sem to takhle nebral,“ řekl tiše. „Já sem myslel, že tak budeme voba šťastný.“

	„Šťastný,“ štkala rybářka, „šťastný můžeme bejt, až budeme najedený, v čistý posteli pod pořádnou střechou a se zlaťákama pro život v truhle.“

	Takové jsou ženy. Sní o romantickém muži a milování při úplňku, ale sotva romantika uklofnou, chtějí po něm zlaťáky.

	„Eště mám jedno,“ zamumlal rybář po chvíli.

	Žena sebou přestala škubat a zpozorněla.

	„Pravda,“ řekla překvapeně, „mluvils vo třech přáních. Copaks chtěl udělat s tím posledním? Plastiku vobličeje?“

	Muž se od ní odvrátil.

	„Chtěl sem. Chtěl sem rybu požádat vo děťátko,“ řekl smutně, protože věděl, že v této atmosféře jeho nápad neprojde. A stalo se.

	„Další pitomost,“ křičela rybářka. „Na to je času dost, nejdřív se musíme zajistit. Ráno pudeš za rybou a požádáš ji vo dům, ne, vo vilu, ne, vo zámek. A mám to, vo královskej hrad plnej služebníků. A celej podsklepenej. A ty sklepení plný zlaťáků, aby bylo na živobytí. A já budu královna a budu všechno řídit.“

	Rybář sebou škubl.

	„Ty ses snad zbláznila,“ řekl. „Krále už máme.“

	„Tak budeme mít i královnu!“ ječela rybářka. „A nemluv mi do toho! Tys už toho zbabral dost. Tak mi nekecej do řízení akce, když to po tobě chci napravit!“

	Až v krizových situacích člověk pozná, s jakým tvorem se oženil. Na druhou stranu, v rybářské vesničce příliš velký výběr není.

	 

	Ráno se rybář vydal k moři. Nechtělo se mu, ale měl trochu výčitky, že celou budoucnost jejich manželství viděl jen přes sex. Ženy to vnímají jinak.

	„Zlatá rybo, slyš má slova, královno moří, rybář tě volá!“ volal do vln, ale tentokrát to nemělo žádnou šťávu.

	„Tak, copaks vymyslel naposled?“ vystrčila ryba hlavu z vln a nechala po nich házet zlaté odlesky svého těla.

	„Ále,“ mávl rukou otráveně rybář, „vychmátla mě žena.“

	„Tak to už moc originální nebude, co?“

	Rybář zavrtěl hlavou a tlumočil rybě poslední přání, tak, jak mu ho žena nadiktovala. Ryba dlouho mlčela. Tak dlouho, až rybář znervózněl.

	„Není to dobré přání,“ řekla nakonec odměřeně, „ale já tu nejsem od toho, abych ho posuzovala. Jdi domů, přání je splněno.“

	Rybář se vydal na cestu k domovu. Ale jeho domov byl pryč. Na místě rybářské vesničky se rozprostíralo podhradí. Nad ním na kopci se vypínal rozlehlý hrad. Rybář prošel prvním nádvořím, druhým nádvořím, třetím, prošel jedním sálem, druhým sálem, třetím. Každý další byl skvostnější než ten předešlý, ale rybář jejich chladnou krásu nevnímal. Muž hledal svou ženu. Všude pobíhali sloužící, ale žádný mu nedokázal říct, kde rybářku, tedy královnu, najde. Ta mu nakonec po služebnictvu vzkázala, že nemá čas a dlouho ho mít nebude. Vládnutí jsou starosti.

	Jak tak rybář bloudil palácem, najednou se ocitl v kuchyni. Hned blízko dveří zadělávala mladá dívka těsto. Ze všech sil mydlila vařečkou do díže, až jí prsy poskakovaly a líce se červenala. Ale stačila se přitom na rybáře usmát.

	„Máš hlad?“ zeptala se a dál pracovala na těstě.

	Měl. Dala mu najíst a on pocítil vděčnost. Za to, že má o něho někdo zájem. Kromě toho se mu dívka líbila. Ta má fortel, pomyslel si, a figuru a je milá. S tou bych měl dítě raz dva. Pověděl dívce pár milých slov a ona je opětovala. Když odcházel, řekla mu:

	„Budu ráda, když přijdeš zase.“

	„Přijdu moc rád,“ špitl rybář plaše.

	Večer ležel na lůžku v komnatě, kterou mu přidělili, a nemohl usnout. Neslyšel šumění mořských vln, necítil vánek s příchutí soli a nevěděl, kde je měsíc. Ale hlavně… Nemyslel na rybářku, ale na tu milou dívku z kuchyně. Kdyby tak teď ležela vedle mě, představoval si, měl bych v rukách ty její krásný kozičky, svým dlouhým jazykem bych jí vylízal každou štěrbinu toho kyprýho těla, až by vejskala rozkoší, a svým novým mackem bych ji, a sebe, připravil vo rozum.

	„Uůůůůůůůůůůůůůůů,“ zoufale vyl do polštáře, aby ho nikdo neslyšel, protože byl vzrušený na nejvyšší míru. Nedalo se to ukočírovat.

	Druhý den ráno mu sluha přinesl bohatou snídani do postele, ale on ji nechal stát a pospíchal do kuchyně. Dívka Markétka mu dala hrnek mléka, chléb a sýr, a teplé slovo. a on s chutí posnídal. Popravdě řečeno, posnídal by s chutí cokoliv, co by bylo z její ruky. Pak u Markétky poobědval. A povečeřel. A další den. A další.

	A jednou rybář Markétku vyreklamoval u šéfkuchaře a vzal ji v bárce na moře. Tam, daleko od břehu a od lidí, dívku políbil. A ona se nevzpírala, naopak, její tělo šlo naproti jeho tělu, a tak se tam šmajchlovali, aby se navzájem ujistili o svých sympatiích. Až bárka začínala nabírat vodu.

	Kdoví, kam by to časem dospělo, tedy všichni to víme, protože cíl tohohle závodu byl v rybářově luxusní posteli, kdyby za rybářem náhle nepřiběhl vyděšený posel, že se má okamžitě dostavit před královnu.

	„Tak před královnu,“ opakoval mechanicky rybář a pomyslel si, že ji vlastně naposled viděl jako rybářku.

	Přivedli ho do obrovského sálu, kde na vysokém zlatém trůnu, ke kterému vedlo na třicet alabastrových schodů, seděla jeho žena. V brokátu a se zlatou korunou na hlavě. Na koruně bylo tolik těžkých drahokamů, že ji táhly dolů, a žena na trůnu tak měla ve tváři stále zamračený výraz. Královna-rybářka šla rovnou na věc.

	„Celýs to zbabral,“ křičela z té výšky, jednak vztekem, že se jí nedaří, jak si představovala, jednak aby ji bylo vůbec slyšet. „Zapomněls na vojsko!“

	„Já nezapomněl na nic!“ vzkřikl rybář dopáleně. „Bylo to tvoje přání.“

	Královna mávla rukou. Nehodlala ztrácet čas neplodným osočováním.

	„Táhne na mě s armádou král, ten, kterýmu sem vypálila rybník. Potřebuju vojsko. A větší, než má von.“

	„Tak si ho zaplať,“ řekl rybář. „Máš snad plný sklepy zlata.“

	„To mám, to mám,“ netrpělivě ho odmávla královna. „Ale to by trvalo rok. Já musím mít tisíce vojáků zítra. Nejpozdějc pozítří. Pudeš k moři a požádáš zlatou rybu. Pro tebe to ráda udělá.“

	Rybář rozhodně zavrtěl hlavou.

	„Nikam nepudu. Tři přání sou fuč. Ryba ani nepřipluje.“

	Královna zfialověla.

	„Pudeš sám, nebo tě tam biřici dopíchají halapartnama!“ křičela zuřivě. „A jestli se nevrátíš se silným vojskem, tak ti rovnou setnou hlavu!“

	Kdepak, jak člověk přičuchne k moci, chce jí stále víc. Ale pořád se přitom klepe strachy, že o ni přijde.

	Pomalu a s odporem kráčel rybář k moři, sledován deseti biřici s halapartnami a jedním polonahým kulturistou s mečem popravákem. Šel, co noha nohu mine, občas se v širokých obloucích vracel, ale co naplat, nakonec k moři došel.

	„Zlatá rybo, slyš má slova, královno moří, rybář tě volá!“ volal z donucení slabým hláskem.

	Díval se po vlnách, ale ty se valily stále tak, jak mají ve zvyku: jedna malá, druhá malá, třetí malá, čtvrtá velká, malá, malá. Věděl sem to, pomyslel si rybář znechuceně a obrátil se k odchodu, ryba přeci není blbá.

	„No copak se děje?“ ozval se náhle za jeho zády sametový hlas. „Neumíš počítat do tří?“

	Rybář se rychle otočil.

	„Ty si připlula?“ podivil se. „Vždyť máš splníno.“

	„Víš,“ řekla ryba poněkud rozpustile, „mám pro tebe slabost. Ta tvoje přání byla tak originální. Škoda, žes to pokazil tím třetím. A potom,“ zvážněla, „po přání tvé ženy mi bylo jasné, že jí to brzy nebude stačit.“

	„Je to moje chyba,“ zabručel rybář. „Měl jsem jí dát pár facek a vymodlit si u tebe děťátko. A byl by klid.“

	„Souhlasím,“ řekla ryba. „A co máš na srdci teď?“

	Rybář se ošíval, až ukázal na biřice opodál.

	„Nejsem tu dobrovolně,“ řekl hořce. „Sám dobře vím, že už mám vybráno. Ale vyhnala mě sem rybářka. Teda královna. Táhne na ni král s armádou a vona žádnou nemá. Mám tě požádat vo vojsko. Silnější, než má král, aby ho porazila. Kdybych tě nepožádal, setne mi hlavu.“

	Ryba potřásla hlavou.

	„Skvělou ženu sis vybral. Řekla jsem ti, že to třetí přání není dobré, pamatuješ? No nic. Jdi domů, najdeš tam aspoň ty své štěstí. Abys mě už nikdy nemusel volat.“

	A zmizela v hlubinách.

	Rybář se otočil. Biřici byli pryč. Kulturista s mečem taky. A nedaleko vystrkovaly štíty rybářské chatrče. Pomalu a zamyšleně došel k té své. Zastavil se před ní a najednou se mu nějak nechtělo dovnitř. Tak tam přešlapoval a lelkoval. A v okamžiku, kdy už se chtěl obrátit a odejít, sám nevěděl kam, se náhle dveře otevřely a na zápraží stála, Markétka! Uviděla rybáře, tvář se jí rozjasnila a rozpřáhla ruce.

	„Markétko!“ vydechl rybář přešťastně a přivinul ji do náruče.

	Cítil její ženskou vůni, cítil její tělo na svém a cítil taky tu obrovskou sílu, která se mu hlásila o slovo v kalhotách. Děkuju ti, zlatá rybo, vyslal vzkaz aspoň v mysli, voba tvý dary konečně najdou uplatnění u správný osoby. A ten třetí, nejkrásnější, ten si vyšukáme!

	 

	 

	– Napadlo tě někdy, aby sis ho nechal zvětšit?

	– Ne. Já sem s velikostí spokojenej.

	– Tak ukaž!

	– Nemravo! Kdybych ti ho ukázal, tak už závistí neusneš!
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– Povídej mi třeba, třeba.

	– Budu ti povídat pohádku z arabskýho Východu.

	– Ále. Já mám radši ty naše.

	– Bude tam mnohem víc šoustání než v našich.

	– Tak to jo.

	 

	 

	O sultánovi, který se usekl,

	a sličném Azízovi, který mu to odvedl

	 

	 

	Bylo to daleko od nás, až za Rudým mořem, kde ležela říše sultána Mehmet-Haranta. Protékala jí životadárná řeka Furát a díky ní byly pastviny stále zelené, rozsáhlé háje poskytovaly lidem stín, úroda se sklízela třikrát do roka. Samozřejmě, nikoli sama, poddaní dřeli od rána do večera. Především jejich zásluhou byl sultán pohádkově bohatý. Tak bohatý, že občas nevěděl, co roupama dělat. Mehmet-Harantovi bylo kolem čtyřiceti let a byl nabitý silou. Měl veliký harém plný ženských. Nejstarším bylo už tolik co jemu, ale ať dělaly co dělaly, aby se udržely v jeho přízni. pěstovaly aerobik, jedly jen kořínky, tančily kyčelní tance a vypadaly skvěle, ty už nenavštěvoval. Chtěl stále mladší a jeho náhončí jezdili po celé zemi, aby mu dodali ty nejmladší a nejžádoucnější.

	Ale ani to už mu nestačilo a založil si další harém, mužský. A tak občas dováděl s klukama, občas si vzal holku a společně se dívali, jako spolu dovádějí kluci nebo holky, nebo vzal k holkám své nejlepší kamarády a hodili si kebab sex. A vůbec to v tom ženském harému nebylo takové, jak se nám snaží namluvit různí klasikové, žádní eunuchové ho nehlídali. Sultán uznával, že když nějakou zanedbává, a těch bylo hodně, stejně by si měla čas od času šoupnout, aby jí neuschla. A když byla holka šikovná a klofla vojáka na chodbě, sultán zamhouřil oči. Dokonce zavedl bohulibý obyčej: ve státní svátek na své narozeniny povolal palácovou gardu do sektoru odložených žen a sám vojákům zavelel svlíknout! – bodák vztyč! – na zteč! A užili si všichni.

	Jednou sultán zase nevěděl coby; bloudil komnatami, ale nelaskal se pohledem na mramorové krajkoví dveřních otvorů, nezaujalo ho ani zlato a stříbro na stolech a perské koberce na stěnách. Procházel zahradami, ale neslyšel zpěv vzácných ptáků, neviděl dovádění zlatých rybek v nádržích a nevnímal šelest vody ve fontánách. Až se zčista jasna ocitl před svými konírnami. Snad aspoň mý krásný koně, pomyslel si znuděně a vešel dovnitř. Hodil oko na hřebce Omara, o kus dál na zadek klisny Sárí a náhle před ním stál.

	Ó, to je krása…

	Mladík asi tak dvacetiletý, ztepilé postavy, s modrýma očima zasazenýma v půvabné tváři a se zlatavou hřívou kolem ní, se ukláněl svému vládci.

	„Buď vítán, vznešený vládce, ve svých konírnách,“ pravil zvučným hlasem.

	Ten hlas, a zuby, pomyslel si sultán vzrušeně, TOHLE je hřebec!

	„Kdo jsi a co tu děláš?“

	„Jsem Azíz a starám se o tvé koně.“

	Sultán přistoupil blíž, nasál jeho pach a nozdry se mu rozšířily.

	„Z tebe, čpí pot koní.“

	Co mě to vlastně tak rajcuje, přemítal zmateně, pot koní, nebo podkoní? Prohlížel si mladíka se stále větším vzrušením.

	„Chci, aby ses postaral o mě tak, jako se staráš o mé koně,“ řekl a v hlase mu zazněla chlípná touha.

	Azíz na něho pohlédl překvapeně.

	„Umýt, vyhřebelcovat, nakrmit, napojit,“ vyjmenovával nejistě, až se zadrhnul a vykulil oči. „Vykydat hnůj.“

	Moc fištrónu nepobral, povzdechl si v duchu sultán, ale koneckonců, já ho nechci na filozofování.

	„No dobře,“ řekl rychle, „tak až na ten hnůj.“

	„Pro svého pána třeba položím život,“ řekl mladík oddaně.

	„Nepoložíš, postavíš, ten svůj život,“ zašeptal sultán. „Za chvíli přijď ke hlavnímu vchodu do paláce. Služba tě zavede ke mně.“

	Obrátil se k odchodu, ale na něco si ještě vzpomněl.

	„A nemyj se!“ rozkázal. „Chci tě s tím koňským odérem.“

	 

	Netrvalo dlouho a stráž přivedla do sultánovy ložnice mládence od koní. Azíz stál uprostřed místnosti a nevycházel z úžasu, takovou nádheru ještě neviděl.

	„Pojď dál,“ ozval se mužský hlas.

	Jinoch přešel pár kroků k rozlehlé posteli, zahalené jemnými průsvitnými záclonami. Rozhrnul je a vyjeveně zíral na svého vládce, rozvaleného v poduškách. Nahého.

	„Svlékni se!“ rozkázal sultán.

	Azíz shodil svou bílou galábíji a stál před panovníkem, jak ho Alláh stvořil. Sultán očima hltal každičký detail mladíkova těla. Začal s obličejem a sjížděl po vymodelovaných prsou přes bicepsy na rukách k pupku a níž, ó, jak jen tě Alláh obdaroval,  po stehnech. Azíz na oplátku vyjeveně sledoval, jak roste vzrušení jeho pána.

	„Pojď ke mně,“ chraptivě přikázal sultán a chlapec se po kolenou přišoural až k němu. Sultán si ho přitáhl k sobě a nosem začal rejdit po jeho těle. Jemný koňský pach, sálající z mladého těla, ho rozpaloval.

	„Chci, abys mě pomiloval,“ řekl vzrušeně. Nozdry mu vibrovaly chlípnou touhou.

	V tu chvíli se chlapec spěšně vymanil z jeho lačných rukou, postavil se a zakroutil hlavou.

	„Rád splním každé tvé přání, ó Nejvyšší, ale milovat se s mužem neumím. Já funguju jenom na ženský.“

	Odmítnutí sultána rozpálilo ještě víc.

	„Jen málo mužů se může pochlubit, že jim sultán nabídl to, co teď tobě,“ zachroptěl vášnivě, „tak si nešlap po štěstí a skoč po něm, po mně!“

	Azíz padl na kolena.

	„Nemůžu, pane, nemůžu,“ naříkal plačtivě. „Kdybych ucítil tvý nahý tělo na svým, tak tě pobliju!“

	„Nařizuji ti to!“ zařval sultán už vztekle. „Je to rozkaz!“

	Bláhový panovník! Jako by sám už na vlastní kůži nezažil, že mužský úd si rozkazovat nenechá.

	V tu chvíli dostal podkoní hysterický záchvat.

	„Nenávidím šoustání s mužským!“ řval na panovníka. „Hnusí se mi to a nikdy to dělat nebudu. I kdyby mě to mělo stát hlavu!“

	Sultán vyskočil z lůžka a rukou chytil kluka pod krkem.

	„A o tu hlavu taky přijdeš, parchante nevděčná!“ řval a prskal mu do obličeje. „Protože takhle mě ještě nikdo neurazil! Milování s panovníkem je nejvyšší čest, jaké se ti mohlo v životě dostat, ty hnojaři smradlavej. Já ti nabídl svou božskou, a ty se odvážíš mně plivnout do obličeje. Nevídané! Neslýchané!!!“ řval a tiskl klukovo hrdlo, až ten zfialověl a vypoulil oči.

	„Stráže!“ zařval sultán a počkal, až stráže přiběhly a vysvobodily Azíze ze smrtelného sevření.

	„Do samotky s ním a žádné řeči!“ rozkázal. „Zítra bude popraven.“

	Takoví jsou muži, urážku hlavy či jiné části těla vydýchají celkem bez nesnází. Za zneuctění svého libida jsou však ochotni vraždit.

	 

	Zpráva o popravě se mezi lidmi rozšířila rychlostí blesku. Už dlouho se žádná nekonala, podobných úletů sultán mnoho neměl, a tak se nazítří ráno náměstí zaplnilo množstvím zvědavců. Dřevěné pódium, narychlo stlučené povolanými řemeslníky, obstoupilo několik strážných, nebylo jich mnoho, tak akorát, protože vládce většinou vládl rozumně a lid se nebouřil.

	Slunce se teprve vydávalo na svou pouť, když se na pódiu objevil úředník, popravčí s těžkou sekyrou a nešťastný Azíz se spoutanýma rukama, kterého vlekli dva strážní. Přítomné ženy začaly lomit rukama nad krásou mladíka, muži se dohadovali, co strašného musela tahle andělská tvář provést. Když úředník pokynul rukou, shromáždění se ztišilo.

	„Zde přítomný Azíz, syn Muhtara, se provinil nejtěžším zločinem proti našemu pánu, milovanému sultánu Mehmet-Harantovi a propadl hrdlem. Trest bude nyní vykonán.“

	„A co provedl?“ vykřikl kdosi z davu.

	„Zde přítomný Azíz, syn Muhtara, se provinil nejtěžším zločinem proti našemu pánu.“

	„To sme slyšeli, řekni, co provedl!“

	„Nic víc nevím!“ zařval vztekle úředník.

	„Tak nemůžeš popravovat!“ ozval se další odvážlivec a dav souhlasně zamručel.

	Úředník si začal otírat pot z čela a toho využil Azíz. Sebral veškerou svou odvahu, popošel dopředu a zvučným hlasem zvolal:

	„Jsem nevinný. Vznešený sultán si mě zavolal do své ložnice a rozkázal mi, abych ho pomiloval. Řekl jsem mu, že nemůžu souložit s mužem, že funguju jenom na ženy. A on se urazil a odsoudil mě pro urážku majestátu k smrti!“

	Shromáždění oněmělo. To byla pecka! První se vzpamatoval drzoun hned pod pódiem.

	„Možná zjistil, že ho nemáš čím vobšťastnit, a to ho urazilo! Ukaž nástroj!“

	Zcela zblblý úředník zvedl mladíkův šat vysoko nad jeho pupek. V davu to uznale zahučelo a vzápětí se ozval další výkřik. „Nech ho žít! Ten uspokojí hodně žen!“

	A další se přidali.

	„Nech ho žít!“ skandovalo vmžiku celé náměstí a přidávalo na intenzitě.

	Úředník chtěl dát pokyn popravčímu, ale zadní řady davu přitlačily na řady před nimi. Živá masa se pohnula k pódiu. Nervózní stráže se pokusily zakročit, ale pár chlapů je povalilo. Pak se přední řady opřely do lešení a pódium se poroučelo na zem. Azíz se nestačil zmátořit z trosek, když ho náhle uchopily čísi ruce a táhly ho pryč. Prodírali se lidmi a na konci náměstí se mladý zachránce obrátil k Azízovi a udýchaně pravil:

	„Znám tě, taky pracuju pro sultána. Vím v paláci vo dobrým úkrytu, dovedu tě tam.“

	„V paláci?“ zbledl Azíz. „Blázníš?“

	„Ty neznáš přísloví, že pod lampou bývá tma?“ zasmál se mladík.

	Zbavil Azíze pout a táhl ho podél vysoké zdi, obepínající palácový komplex, až došli k hospodářské části, kde za hustým divokým křovím objevil chlapec úzký otvor. Prolezli jím a ocitli se ve stájích. Pak hoch vedl Azíze křovinami až k pavilonu lázní. Zadním vchodem se dostali dovnitř. Mladík se v lázních pohyboval jistě.

	„Objevil jsem tady před časem skrýš,“ vysvětlil. „A chodím sem pozorovat ženský,“ dodal rozpustile.

	„To ovšem na popraviště míříš ty,“ řekl vážně Azíz.

	„Čověče, ty ženský za to stojej. Hele, tady můžeš přebejvat tak dlouho, jak to vydržíš. Tamhle jim připravujou jídlo služky a pak zmizej, tak si můžeš něco vzít. Ženský se koupaj tamhle, a vodtud se na ně můžeš dívat. Jenom jestli to v klidu vydržíš. Jo, a tamhle je hajzl. Víc snad už nepotřebuješ, ne? Až mi to vyjde, přijdu se na tebe podívat.“

	„Děkuju ti,“ podal mu Azíz ruku. „Jsem tvým dlužníkem.“

	„To je dobrý,“ zazubil se mladík. „Když sem uviděl tvůj nástroj, řek sem si, že by bylo škoda, kdyby vo něj ženský přišly.“ A zmizel.

	 

	Mezitím si dav na náměstí smlsnul na vojácích. Sebral jim zbraně, strhal z nich šaty a za velikého jásotu je nahé hnal do paláce. Pak se skupinky debatujících rozmístily po kavárnách, ulicích a náměstí. Několik dní bude o čem hovořit.

	Sultánovi se báli říct, co se na náměstí stalo. Až se nevděčného úkolu ujal starý rádce, šedivý stařík Ahmed. K jeho úžasu mu sultán s viditelnou úlevou řekl:

	„To je dobře, Alláh je moudrý.“

	A po užaslém pohledu rádce přidal vysvětlení:

	„I veliký vládce dělá chyby. První hloupost jsem udělal včera, když jsem v nesmyslné pýše odsoudil nevinného k smrti. Ráno jsem si uvědomil, že bych měl trest zrušit, ale místo toho mi jakási falešná hrdost v tom zabránila. Jenže klid se mi nevrátil. A tak jsem prosil Alláha o pomoc. A on mě vyslyšel. Alláh je mocný.“

	Takoví jsou muži, něco zvořou a pak přenechají prozřetelnosti, aby to za ně napravila.

	Stařec moudře pokyvoval hlavou.

	„A co s ním bude dál?“ zeptal se nakonec.

	„Nic. Ať kluka nechají na pokoji. A ty zbabělé stráže. Těm ať dají deset holí na holou, když už ji mají odhalenou. Ne za to, že utekli před davem, za to, že si nechali sebrat zbraně a šaty. A ještě jim to strhnu ze žoldu.“

	 

	Navečer lázně ožily čilým ruchem. Služky chystaly bohaté občerstvení na stůl v předpokoji, ohřívaly vodu, pohovky pokrývaly bílým plátnem, do váz kladly květiny, kolem bazénu rozmisťovaly vonné masti a oleje… Když bylo vše hotovo, zmizely. A pak se objevila žena. Rozhlédla se kolem, a když měla jistotu, že je sama, shodila tuniku z těla. Nebyla to už mladice, ale přitažlivá byla stále, šeredy v paláci místo neměly. Azíz z úkrytu hltal její pěkně tvarované tělo, sympatickou tvář, husté černé vlasy, stále ještě pevné poprsí. Vzrušeně polykal, až se obával, že ho žena uslyší. Ta si zatím lehla na lehátko, jednu ruku položila do rozkroku a druhou si masírovala prsa, jež se zdvihala a klesala v rytmu hlasitých vzdechů. Posléze plynula z jejích rtů vášnivá prosba.

	„Ó, všemocný Alláhu, snažně tě prosím, sešli mi muže, dřív než celá uschnu. Můj pán mě už nenavštívil rok a mé tělo tak touží.“

	Mé taky, pomyslel si znepokojeně Azíz v úkrytu, když mu v něm začalo být těsno.

	„Dopřej mi prosím muže, třeba šeredného a chudého, ale statného, ať zase poznám tu radost ze spojení muže a ženy. Sešli mi ho rychle, dokud vrásky nezhanobí mou tvář a mé tělo nezačne schnout.“

	A opět srdceryvný vzdech vyrazil z její hrudi.

	To se nedá vydržet, pomyslel si mladík. Shodil ze sebe hábit, potichu vyšel z úkrytu a se vzrušením, jež dosahovalo úctyhodné délky i tvrdosti, se zezadu naklonil k ženskému obličeji.

	„Splním tvé přání, dcero,“ zašeptal sladkým hlasem, „jen zavři oči a nech se vést.“

	Žena uposlechla. Mladík obešel pohovku a pomalu, od kotníků přes stehna a břicho, se šinul po jejím těle, až jeho pevný klíč zapadl do jejího poddajného zámku. A pak už mladý zámečník zamykal a odemykal a žena pod ním vzdychala a vzlykala štěstím, blahořečila Alláhovi i chlapci, samozřejmě s otevřenýma očima, protože zvědavost žen předčí všechny jejich pudy.

	„Prosila jsem Alláha, aby mi seslal chlapa, třeba šeredného,“ svěřovala se pozdě večer šťastná Zabia přítelkyni Almaře. „A on mi seslal nádhernýho mladýho kluka se zlatými vlasy. A hned třikrát.“

	„Třikrát?“ vzkřikla Almara ohromeně. „Jdu se zapsat na zítřek do lázní!“

	A Almara se pomodlila ještě horoucněji než její přítelkyně a dostalo se jí též tří potěšení v řadě. A pak se to rozšeptlo, v harému se nic neutají, a ženy stály na pořadník frontu. Azíz si užíval tu úžasnou proměnu z odsouzence na smrt v plemenného býka a vůbec mu nescházel pobyt na čerstvém vzduchu. Každý den od rána přemýšlel, jakou ženu dostane naservírovanou v podvečer a jakými technikami lásky ji obšťastní.

	Tak to k všeobecné spokojenosti fungovalo několik týdnů. Až to náhle prasklo. To sultán ten večer pošpásoval s jednou z milostnic, a když se chystal k odchodu, zaškemrala ta husa hloupá:

	„Pane, když mi věnuješ svou přízeň ještě jednou, řeknu ti něco moc zajímavého.“

	Sultán se zamračil.

	„Ty dutá hlavo, což nevíš, že sultán jedné noci nikdy nevstoupí do téže řeky?“

	Čučela na něho vyjeveně, cože má s řekou, ale on ji netrpělivě odmávl a dodal:

	„A jestli rychle nevysypeš, co víš, tak jsi ráno o hlavu kratší.“

	To už pochopila, a tak mu vyklopila vše o lázních, Alláhovi i jeho daru zanedbávaným ženám.

	„Tak Alláh,“ zakroutil hlavou sultán. „Je mocný, moudrý, silný, ale o takovém řádění v harému jsem v koránu nenašel ani slovo.“

	Na druhý den k zármutku nadržených žen zrušil pořadník na lázně.

	Navečer si na obličej nasadil burku, přes tělo přehodil bílý hábit a vydal se do lázní. Tam si klekl na pohovku, odhalil zadek a vyslal modlitbu k Alláhovi.

	„Ale aspoň jednou aby mi to udělal do té druhé dírky, abych poznala, jaké to je,“ šeptal fistulí sultán. V úkrytu Azíz vykulil oči, ale pak si řekl proč ne, aspoň zase jednou změna a nastoupil do práce. Vůbec ho netrklo, že na pohovce klečí první osoba, která není nahá.

	Kdepak, když se chlapovi daří a k tomu je zaslepený chlípnou žádostí, ztratí poslední špetku ostražitosti a pud sebezáchovy jde do háje.

	Sotva sultán ucítil další klacek mezi nohama, mrštně se na pohovce obrátil, serval burku z obličeje, chytil nepřipraveného kluka pod krkem a zařval:

	„Tak tohle je ten býk, který przní mé stádo?!“

	Azíz hrůzou zbledl. Veškerá krev fofrem opustila všechny jeho údy, kam se k sakru poděla, ale nejvíc to odnesl ten, který založil jeho slávu, scvrkl se na velikost tak malého červa, až to zaujalo i sultána.

	„A po tomhle že ty chudinky tak šílely? To je k neuvěření!“

	Zelený Azíz jen cvakal zuby. Sultán si ho vychutnával.

	„Tak víš co, chlapečku?“ řekl sladce. „Sultána jsi pomilovat nedokázal, ale v jeho stádu jsi řádil jako škodná. Tak teď za to zaplatíš. Na kolena!“ zařval a Azíz byl v tu chvíli na všech čtyřech.

	Sultán si chvíli rukama vychutnával chlapcovo tělo, pozoroval dlouhé zlaté kadeře kolem hlavy, které mu připomínaly mladou dívku, a jeho vzrušení rychle rostlo. A když dorostlo a ztuhlo, zaútočil. Kluk zařval bolestí, ale vzápětí se radši zakousl do polštáře.

	Já ti dám pytlačit v mým stádu, šeptal si se zadostiučiněním vládce a přirážel, seč mu síly stačily. A že jich měl stále ještě dost! Ony tě na pár dní myšlenky na šoustání přejdou, budeš mít dost starostí s obyčejnou chůzí. A s rozkoší střídavě za pačesy vytahoval klukův obličej na světlo Alláhovo, aby si poslechl jeho nářek, a když měl dost, zabořil jeho hlavu zase do polštáře. Kluk viděl Mohameda devětkrát.

	Po dlouhé době, sultán si dával záležet na výdrži, vyrazil vítězný výkřik a zastavil svůj zběsilý buchar. Azíz vyplivl uslintaný polštář z úst. Oba muži se hlasitě vydýchávali, jen mladíkův dech byl podbarven jemným kvílením. Když konečně sultán opustil chlapcovo tělo, skulil se Azíz na podlahu a hlavou třískal o zem.

	„Vstaň!“ poručil mu vládce.

	Mladík se postavil a utíral si slzy z očí. Poprvé mu vládce věnoval milostivý pohled.

	„Nevím, jaké úspěchy jsi měl u koní,“ řekl pobaveně, „ale je zřejmé, že v mém harému jsi jako plemenný býk dosáhl veliké obliby. Dávám ti milost,“ dodal blahosklonně a Azízovi spadl balvan ze srdce, „a na důkaz své přízně tě jmenuji náčelníkem pátého oddělení svého harému.“

	Mladík mlátil hlavou o zem, jak o překot děkoval. Až po chvíli se osmělil a zeptal se:

	„A co je, prosím, to páté oddělení?“

	Sultán se zazubil.

	„To jsou mé odložené ženy, některé už důvěrně znáš. Jen si nejsem jistý, jestli mě za pár let nebudeš prosit, abych tě té služby zbavil.“

	A pak spolu zasedli k prostřenému stolu, protože jim vyhládlo. Tedy zasedli. Azíz zůstal stát.

	 

	– Já bych chtěl bejt Azízem.

	– Na tom popravišti, že?

	– V těch lázních. Celej den si představovat, která se mi večer

	   voddá, a potom šoustat do bezvědomí.

	– Ach jo. Eště že přes den pracuju. Mít čas na představy,

	  která se mi zase večer nevoddá, tak bych se snad zbláznil!
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– Člověče, mám problém. Když nechám babičku souložit,

	   nezní  to trochu, nekrofilně?

	– Proč?

	– Protože souložení máme spojený spíš s mladýma, ne?

	– Hm. To by ses eště divil, kolik staříků je čilejších než některý

	   junioři!

	 

	 

	O Červené Karkulce,

	Rudé Hučce a mluvícím vlkovi

	 

	 

	Bydleli kdysi rodiče s malou dcerkou v jedné vesnici na kraji hlubokého lesa. S holčičkou od narození šili všichni čerti, vydávala se na cesty, ztrácela se rodičům, schovávala se jim, později si ráda s klukama hrála na doktora, byla zkrátka taková zvídavá. Jak ji tak pořád někde hledali, napadlo maminku, že jí na hlavu narazí červený čepec, v tamním nářečí karkulku, aby holku našli snáz. Tím pádem se dobře vyjímala v jarním osení, v obilí, když klasy zrály, v podzimním listí, o sněhu ani nemluvě.

	„Copa to hledáte?“ ptávali se sousedi. „Tu červenou karkulku? Ta se támhle muchluje s Tonkem od krav.“

	Tak se to vžilo a časem Jiřince Kroupové nikdo neřekl jinak než Červená Karkulka. Když Jiřinka povyrostla, rozhodli se rodiče skloubit nutné zlo s užitečnou činností a posílali občas dcerku s jídlem k babičce do chaloupky v lese. Babička byla vdova po lesníkovi. Holka tam chodila ráda; cestu znala, po cestě sbírala jahody nebo borůvky nebo houby a u babičky k tomu dostala ještě nějaký mls.

	Léta ubíhala, holka rostla, a když těch roků bylo něco přes patnáct, chodila už do lesa pěkně vyvinutá mladice krev a mlíko. Dávno už na hlavě nenosila karkulku, ale červený klóbrc podivných tvarů, který objevila v jednom ženském magazínu. Kluci jí podle něj začali říkat Rudá Hučka. Při jedné takové cestě s proviantem za babičkou jí náhle cestu zastoupil mladý lesník. A že by mladá dáma neměla chodit sama, že v lese není bezpečno, že jsou tam vlci a medvědi, a že on tedy půjde s ní a ochrání ji.

	„Hele, kdyby mě chtěli vlci sežrat, tak to provedli, dokud sem byla malá, ne?“ namítla Hučka, ale jen tak pro formu, aby si kluk nemyslel, že je padlá na hlavu. Docela se jí líbil a kromě toho se jí už nějaký čas hlavou honily smyslné myšlenky a pálilo ji celé tělo. Mladík ji vzal za ruku, do druhé uchopil košík a vydali se na cestu. Za chvíli byli samý šprým a pošťuchování, jako by se znali odedávna. Došli na palouk a lesník navrhl:

	„Víš co? Je horko, odpočineme si. A já si svlíknu košili. Ale,“ zaváhal, „když já ti ukážu svý tělo, měla bys mně na oplátku ukázat to svý,“ hodil na ni vyzývavý kukuč.

	„Hm,“ hodila hlavou Hučka, „jestli si myslíš, že se polekám, tak seš na omylu. Já se svlíkám ráda. Ale ty první.“

	Mladíka její odpověď povzbudila. Shodil košili a nastavil dívce opálený hrudník. Ta do něj píchla ukazováčkem a potom si přes hlavu stáhla blůzu. Pod ní se objevila košilka.

	„S tou mi musíš pomoct,“ řekla laškovně.

	Nebylo široko daleko ochotnějších rukou. Vmžiku byla Hučka do půl pasu nahá a proti lesníkovi trčely dva pevné čerstvě vyrašené prsy.

	„Ty sou krásný,“ vydechl mládenec a vzal ty dva kousky do rukou. „Takovou krásu my mužský nemáme,“ dodal a jezdil prstama od bradavek až do údolí, které sice ještě nebylo jako hluboká strž zralé ženy, ale dávalo tušit, že tomu tak jednou bude. Hučce se to líbilo, bylo to něco jiného, než když si je večer v posteli hladila sama, cítila příjemné vzrušení.

	„Ále máte,“ odvětila Hučka rozverně. „Ale vy tu krásu zas ukrejváte v kalhotách.“

	Mladík si ji přitáhl k sobě, nosem nasál vůni jejích vlasů a do ucha jí zašeptal:

	„Tak já ti tu krásu ukážu, chceš?“

	A Hučka chtěla. A on, že jo, když mu pak ukáže ona, a potom že jí ho půjčí, když ona mu ji půjčí, a ona když ho píchla, že on si píchne taky, a sem a tam, a netrvalo dlouho a nebyla ruka v rukávě, ale mládencův bajonet v dívčině pochvě. Nadržený lesní muž projel panenskou blánou jako nůž máslem, dívčino heknutí ani nepostřehl a dorážel a dorážel, dokud jeho úlevné vytí nepoplašilo zvěř v širokém okolí. Bylo to coby dup, protože mladí kluci jsou z toho tak vytřeštění, že to v sobě dlouho neudrží.

	Sotva se myslivec trochu vydýchal, začal Hučce šeptat něžná slovíčka, dumlat ouška, líbat ústa a šmrdlat v nich jazykem a Jiřinka neměla ani čas přemýšlet, jestli se náhodou nestalo něco, co se mělo přihodit až o pár let později. A mladík dál rozpaloval dívku, ale čím dál víc i sebe, takže vůbec nevytáhl svého krasavce z její úschovny, naopak, ten zůstával dál vzorně pozorný a netrvalo dlouho, když se mužský holý zadek rozkmital nad paloukem znovu.

	Nakonec, když se trochu vydýchali, řekla Hučka:

	„Já tě píchla jednou, a ty mě tolikrát.“

	Ale vůbec to neznělo vyčítavě.

	Rudá Hučka začala nosit babičce jídlo mnohem častěji. Rodiče i babička ji chválili, pouze však do okamžiku, než se na podzim ukázalo, že Jiřinka je těhotná. Úsměv vystřídaly křik a slzy, výhružky a sliby… Otec uhodil na lesníka, ale ten, že nic, Hučku že nezná, nikdy ji neviděl, na něho že za horami čeká snoubenka a další a další vytáčky, že byl výmluvný ažaž, to už víme. Matka lomila rukama, co s holkou bude, otec zuřil a Jiřinka plakala.

	 

	V zimě udeřily holomrazy. Sníh skoro žádný, trpěla příroda, lidé i zvěř. A tak se jednou večer objevil v zahradě u lesní chalupy vlk. Vychrtlý, kost a kůže, sedl si na zadní, hlavu zvrátil k měsíci na jasné obloze a dlouze vyl. Babička nebyla žádný strašpytel, její nebožtík byl myslivec, a tak věděla, že žádné zvíře v lese člověku neublíží, ani vlk, spíš jí bylo podvyživeného tvora líto. Sáhla do hrnce, kde si schovávala kus vařeného hovězího na zítřek, tak co, uvařím si kaši, vyšla na zápraží a hodila maso před zvíře. Vlk maso hltavě sežral, krátce zavyl a zmizel.

	„No prosím,“ pochválila ho babička, „i poděkovat umíš.“

	Tu zimu se vlk objevoval často a vždycky mu babička hodila nějakou pochoutku. Postupně zkracovala vzdálenost, až jednou upustila kus masa přímo pod sebe. Vlk váhavě přišel až k ní, zvedl hlavu, pak ji sklonil a očichal maso. Babička pomalu natáhla ruku a pohladila ho po hlavě. Vlk držel. Pak sežral maso a zmizel. Postupně se oba osmělovali víc a víc. Babička na vlka mluvila, svěřovala se se svými trably a vlk poslouchal. Nechal se hladit, někdy se babičce otřel o nohy a babička se smála:

	„Ach, ty svůdníku. Kdybys byl mužskej, hned bych si to s tebou rozdala.“

	Tím pádem si zase vzpomněla na dobu, kdy se s nebožtíkem, tehdy ještě živým, náruživě milovali, a ty vzpomínky v ní vyvolaly smutek. Vlk to vycítil a šel jí z cesty.

	K jaru už vlk běhal za babičkou jako ten nejpřítulnější pes. Neškemral o potravu, tu už si zase ulovil, ale žádným babiččiným mlsem nepohrdl. Tehdy zase jednou přinesl pantáta košík pochoutek od dcery ze vsi.

	„Neměla byste se, maminko, kamarádit s vlkem,“ mračil se hospodář. „Je to zrádný zvíře a jednou se vám to vymstí.“

	„Ale jdi, Viléme,“ mávla rukou jeho tchyně. „Jsme kamarádi.“

	A pak se vyptávala na Rudou Hučku, ale to snad ani neměla, protože hospodář zbrunátněl a řádně nadával jak tomu sviňákovi lesnickýmu, tak tý pelešný děvce, čímž mínil svou dceru. Nakazil tím i svou tchyni, která se taky dostala do bojové nálady; po jeho odchodu zahrozila pěstí k lesu a zvolala rozhorleně:

	„Ty parchante lesnickej proradnej. S jakou radostí bych ti kudlou prořízla tvý padoušský hrdlo a vysála tvou jedovatou krev, smrade jeden zkurvenej, za to, jaks zbouch naši Karkulku nebohou a vykašlal se na ni!“

	Byl to osvobozující výkřik a trochu se jí tím ulevilo. Mohla si takové výlevy dovolit, protože široko daleko nebylo živáčka. Vlka vedle sebe ani nevnímala. Ten babičku pozorně poslouchal, chvíli na ni oddaně hleděl a potom se rozběhl do lesa.

	 

	Za dva dny se náhle hospodář objevil v lesní chaloupce znova. Byl rozrušený, ale už nehulákal. Vyprávěl tchyni, že toho lesnického ničemu našli dělníci v lese s prokousnutým hrdlem mrtvého. Prý nejspíš vlk. A hospodář se podezíravě díval kolem sebe.

	„Dobře vám radím, maminko, nekamaráďte se s tím nebezpečným zvířetem. Skončíte jako ten kurevník!“

	Odešel a babička ho dlouho provázela zamyšleným pohledem.

	Další dva dny se vlk neukázal. Večer druhého dne po setmění šukala babička po světnici, když náhle, jako by se jí zastavilo srdce. Šla ke dveřím, otevřela je a řekla:

	„Jen pojď dál.“

	Ve světlém pruhu na trávě, který házelo světlo z chalupy, se váhavě objevilo statné vlčí tělo. Vlk šel pomalu se sklopenou hlavou, vešel do světnice a babička zavřela dveře.

	„Byls to ty, viď?“ zeptala se potichu.

	Vlk přikývl.

	„Pročs to udělal?“

	Řekla to stejně jako jindy, jak byla zvyklá k němu hovořit, aniž by čekala na odpověď.

	Vlk se na ni oddaně zadíval a řekl: „Abych ti udělal radost.“

	„Ááááááááááááááááááááááááááááááá,“ zaječela babička a měla co dělat, aby sebou neflákla.

	„Jak to, co to, co to, má znamenat?“ vykoktala po chvíli. „Jak to, že mluvíš?“

	„Porušil jsem zákon, který zvířatům zakazuje zabít člověka, a Matka Příroda rozhodla, že se budu dorozumívat jen lidskou řečí, což prakticky znamená, že jsem v přírodě odsouzen k smrti. S nikým se tam nedomluvím a nic neulovím.“

	Babičce vhrkly slzy do očí.

	„A to všechno z lásky ke mně!“ zvolala dojatě a vrhla se vlkovi kolem krku, nehledíc na nebezpečí, že chytí nějakou blechu. „Budeš tu žít se mnou a budeš mým statečným ochráncem,“ prohlásila rozhodně. „Já tě zemřít nenechám.“

	Od chvíle, kdy mohla mluvit na živou bytost a dostávalo se jí odpovědi, babička doslova rozkvetla. Byla to žena ani ne padesátiletá, žena jako lusk, nyní tedy jako rozkvetlý lusk, a bylo s podivem, že dosud žádný osamělý zralý muž k chaloupce v lese nenašel cestu.

	Jednou babičku napadlo vydrbat vlka pořádně v neckách, aby k němu měla ještě blíž. Do lázně přidala vonnou sůl, a když potom vlka utírala do osušky, lačně nasávala tu opojnou vůni jeho těla. Jestli za to mohly ty výpary nebo dlouhá sexuální abstinence, babička byla v utírání čím dál odvážnější.

	„Postav se na zadní!“ poručila a s požitkem se zadívala na chlapácké tělo toho samce. Nejdřív ručníkem, pak svýma rukama hnětla vlkovu širokou hruď a pomalu sjížděla dolů. Nakonec to nevydržela a vilnýma rukama zajela vlkovi mezi nohy.

	„Ó, jak jsi mužný,“ hlas jí přeskakoval a vlk spokojeně vrněl. „Ty tvé, žlázy jsou tak pevné, nebožtíkovi se klinkaly v tom jeho pytlíku, a ten tvůj, no, u tebe to asi není ocas, ten máš jinde, cítím, jak tuhne, dělám to dobře?“

	„Moc, Pokračuj.“ vysoukal ze sebe vlk a polkl nasucho.

	A babička pokračovala. Když vlka i sebe pořádně rozhicovala, vzala ho do postele. Na tlapy mu narazila palčáky, aby nezpůsobil škody na jejím těle ani na ložním prádle, a pak ho zaučovala do tajů lidského páření.

	„Když jsi odsouzený k lidské řeči,“ šeptala mu do ucha, „tak se můžeš milovat jako lidi.“

	A vlk byl učenlivý žák.

	 

	Čas pokročil. Babička rozkvetla do nebývalé krásy. Zpívala si při práci, znovu ji začalo bavit vaření, práce na zahrádce i v domácnosti, a při tom všem občas hodila laškovný kukuč po vlkovi, který oddaně pobíhal kolem ní a občas se jí otřel o lýtka. Někdy to babičku tak rozpálilo, že v tu chvíli zavelela tak a šup do postele!, skočila tam první a vlk hned na ní. Neměl sice takovou výdrž jako kdysi nebožtík, ale zato to dokázal víckrát za den. Ženy jsou skromné, babička byla vděčná i za ty krátké okamžiky sexuální útěchy.

	Rudá Hučka se stala matkou. Když se vzpamatovala z prvotního šoku a naučila se kojit, šoupla jednoho dne mimino do kočárku a vydala se za babičkou. Bez ohlášení a potichu se kradla ke dveřím, aby překvapení bylo co největší. A BYLO! Hučka zprudka otevřela dveře, a v hrůze vytřeštila oči: na posteli rozzuřený divoký vlk útočil na její milovanou babičku, když už z ní předtím serval všechno oblečení. Zařvala hrůzou, bouchla dveřmi, popadla kočár a mazala domů. Na kraji vesnice začala řvát: Pomóc, babičku sežral vlk, už je to tu zase, nejdřív otce mýho dítěte, nynčko moji babičku, dělejte něco, než nás sežere všechny, pomóc.

	Lidi se sbíhali, šermovali rukama, rozčileně debatovali, mužský říkali to tak nemůžeme nechat a ženský do toho tak něco dělejte, a mužský se ptali a co asi máme dělat a ženský odpovídaly tak už toho vlka zabijte. A mužský si došli pro flinty, kopí, sudlice, cepy a sekyry a hurá do lesa!

	Babička ze sebe setřásla vlka a znepokojeně řekla:

	„Tak to je opravdu průšvih. Ta holka na tebe poštve celou ves.“

	„Protože jsem se s tebou miloval?“ podivil se vlk.

	„Ale ne, miláčku,“ povzdechla si babička. „Kvůli tomu jistě ne. I když. Ale ta hysterická kravajzna je přesvědčená, žes mě tady trhal na kusy. Už asi na to svoje šukání zapomněla.“

	Na chvíli se zamyslela a pak se rozhodla.

	„Musíš zpátky do lesa. Aspoň na chvíli, než se to objasní. Oni určitě přiběhnou sem, aby viděli, co se stalo. Já jim řeknu, proboha, co jim řeknu, že jsem souložila s vlkem? To mě ukamenujou. To je jedno, na to mám čas. Až se všechno uklidní, tak se vrátíš, ano? Dej mi den dva. Tak už jdi. Miluju tě.“

	„Miluju tě,“ řekl vlk (byl to americký film).

	Ale všechno se zvrtlo. Rozvášnění chlapi běželi k chaloupce, jenže těsně před ní jedno hovado zvolalo vidím vlčí stopy, utíkal z chalupy do lesa a všichni se vydali po stopách vlka. Tak se stalo, že první ženské, vedené dcerou lesní vdovy, dorazily udýchané až za dlouhou dobu a vyjeveně čučely, když jim dveře otevřela živá babička.

	„Co je?“ zeptala se udiveně. „Skoro celý rok žádná návštěva a najednou je vás tu tolik? Čemu vděčím za tu poctu?“

	O překot ženy vyprávěly.

	„Ach, tyhle bláznivý šestinedělky,“ povzdechla babička. „Usnula jsem po obědě a přikryla se starou vlčí kůží. A protože někdy mívám divoké sny a házím sebou na posteli, mohlo se Karkulce zdát, že bojuju s vlkem. No, jsem ráda, že se to vysvětlilo,“ oddechla si.

	„Akorát, že naši mužský zrovna teď asi toho vlka ubíjejí,“ podotkla jedna z přítomných žen věcně.

	Babička zezelenala.

	„Ne, to ne!“ vykřikla a vypálila z chaloupky.

	Běžela jako o život, běžela tam, kde její vlk měl své nejmilejší místo, které jí dávno ukázal, běžela a nic nedbala, že jí větve stromů šlehají do obličeje. Běžela svůj závod o život milované bytosti. A když doběhla. Uzřela kruh lovců, kteří jako o život pálí do středu, kde se pomalu hroutil.

	 

	 

	– Ne, ne, ne! Nech si takovej konec! Nechci takovej konec!

	– Ale život už takovej je, natož pohádka.

	– Ne, ne. Honem vymysli jinej konec. Jinak neusnu!!!

	– Ach jo, s tebou je teda trápení.

	 

	 

	Babička ze sebe setřásla vlka a znepokojeně řekla:

	„Tak to je opravdu průšvih. Ta holka na tebe poštve celou ves.“

	„Protože jsem se s tebou miloval?“ podivil se vlk.

	„Ale ne, miláčku,“ povzdechla si babička. „Kvůli tomu jistě ne. I když. Ale ta hysterická kravajzna je přesvědčená, žes mě tady trhal na kusy. Už asi na to svoje šukání zapomněla.“

	Na chvíli se zamyslela a pak se rozhodla.

	„Sehrajeme jim parádní divadlo. Ale ty to radši pojednej jako pantomimu. Kdybys ještě promluvil, to už by asi nevydejchali.“

	A šla hledat příslušnou toaletu z dob, kdy s manželem navštěvovala plesy a maškarní bály ve vesnici a jednou taky ve městě.

	A tak se stalo, že když rozvášněná horda ozbrojených chlapů dorazila k chaloupce, čučeli všichni s otevřenou pusou na dámu, ležérně opřenou v otevřených vchodových dveřích, která jako by vypadla z amerického baru, kolem krku boa z krajkového peří, v ústech dlouhou špičku s hořící cigaretou. V ruce držela stříbrnou šňůru, jež končila na blýskavými kameny ozdobeném koženém obojku, který měl kolem krku ležící černý vlk. To nebylo vše, kolem krku měl vlk ještě připevněnou ceduli s jasně čitelným nápisem: zakladatel nového psího plemene VLČÁKŮ.

	O překot muži vyprávěli.

	„Ach, tyhle bláznivý šestinedělky,“ povzdechla babička. „Usnula jsem po obědě a přikryla se starou vlčí kůží. Ale pak přišel do světnice tady Lexa,“ podívala se na vlka a ten slabě zakňučel, „a asi poznal kůži nějakého svého předka, což se mu nelíbilo. Snažil se ji ze mě stáhnout, já se probudila a začla se s ním přetahovat. A do toho zřejmě vešla naše Karkulka. Je teď trochu přecitlivělá, chudinka. No, nic. Pojďte, pánové, mám tady trochu bezinkového vína.“

	 

	 

	 

	 

	 

	– No tak co? Spokojen?

	– Člověče, souložit s vlkem. Píchal bys vlčici?

	– Já? Nikdy! I když. Žít rok sám v lesní chaloupce, tak bych

	  tam asi vojel i mouchu.
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	– Kdes byl tak dlouho? Už sem se bál, že usnu bez pohádky.

	– Ále. S kamarádama na pivu.

	– Pivo, pivo. To bude tvoje zhouba!

	– Ále ne. Náhodou, dobrá inspirace!

	 

	 

	O tom,

	co se stane, když se sudiči namažou, a jaké patálie tím vzniknou mladým mužům (1)

	 

	 

	Měli to v té zemi tak rozdělené: ke kolíbkám holčiček chodily sudičky, samozřejmě, jen k těm důležitějším, s prostým lidem by se jinak zchvátily, jak ten byl plodný, a k porodům chlapečků chodili sudiči – a ti si už vybírali úplně, protože mužští jsou od přírody líní. Byly to bytosti nadpřirozené, a tak dobře věděly, kde a kdy se co šustne. Všechno to léta fungovalo dobře, jenže tak to na tom světě chodí – jednou za čas se kolo poláme.

	Schylovalo se tou dobou k události nejdůležitější: na zámku v Hornosedlech, sídelním městě Chmelového království, se měl narodit následník trůnu a dědic pohádkového bohatství. To ovšem věděli ti tři vševědi, kteří měli v popisu práce být při tom a vyřkávat své sudby, ostatní mohli jen tak uzavírat sázky, bude-li to holka, nebo kluk. Sudiči byli tentokrát značně nesví; zámecká paní chodila komnatami, obrovské břicho tlačila před sebou, každou chvilku sebou sekla na divan a křičela už je to tady, ale ono to pořád nepřicházelo.

	„Takovou hysterku jsme tu už dlouho neměli,“ poznamenal ke svým druhům sudič Bernard kysele.

	„Abychom to náhodou neprošvihli,“ obával se Ambroz, ze všech tří nejodpovědnější.

	„No bóže,“ protáhl Cecil. „Tak tomu spratkovi nic nepřisoudíme. Stejně toho bude mít dost.“

	Měl pravdu. To království bylo bohaté. A původ bohatství? Pivo. Vařili tam nejlepší pivo široko daleko. Hodně široko a hodně daleko, protože měli chmel poloraný červeňák.

	„No tak co?“ nadhodil Cecil. „Tak tam vlítnem hned teď, abychom měli jistotu, že to neprošvihnem.“

	„Ó, jak jsi odpovědný,“ ozval se pochvalně Ambroz.

	Ó, jak se mýlil, ukázalo se později. Ve skutečnosti se totiž Cecilovi sbíhaly sliny na pivo. A tak se sudiči přesunuli do Hornosedel. Na přání Cecila přímo do královského pivovaru.

	Zatímco zámecká paní, vznešená Kunhuta, sebou střídavě práskala na pohovku a znovu pobíhala komnatami, sudiči jejího budoucího syna zdatně nasávali. Není pochyb, že kdyby to Kunhuta tušila, jistě by si nechala na břicho posadit slona, aby byl kluk na světě včas. Ale ona to netušila a staříci se zkárovali pod obraz boží.

	Tak se stalo, že když konečně celá zchvácená vyklopila kluka na světlo boží a omdlela, jak slušná pohádka žádá, sudiči v podzemí pivovaru bujaře prolévali hrdla chladivým mokem. Ale informační systém, ač řádně zalkoholizován, z posledních sil zafungoval.

	„Honem, honem, kamarádi,“ zavelel nejvíc při vědomí Ambroz, „do práce!“

	Avšak nadpřirozené síly, které jim měly dopomoct k přesunu do zámku, se začaly prát s alkoholovými výpary a Ambrozovi dalo značnou práci jejich účinek obnovit.

	 

	„A dneska se vodvážem,“ prohlásil Cecil a třísknul hlavou o zeď. Rozehnal hvězdičky a pokračoval: „Pořád jen přejeme, škyt, samý blbiny, škyt, tak dneska, škyk, si dáme něco, škyt, o-ri-gi-nální-ho.“

	Dovrávoral ke kolíbce, nad níž se rozzářilo zlaté světlo, nahnul se nad miminem, které začalo modrat z nedostatku kyslíku, a těžkým jazykem děl:

	„Já ti dávám, já ti dávám,“ začal se smát, protože ho napadl úžasný fór, „já ti dávám, škyt, jednu kouli! Ale zato velkou! A výkonnou!“

	Smál se svému vtipu, až spadl na zem a okamžitě usnul. Pobavil tím Bernarda, který též doškobrtal ke kolíbce, zamával nad ní rukama, a kuckaje těžko zadržovaným smíchem, pravil:

	„Když von je takovej skrblík, tak já ti to zase vynahradím. Já ti dám, já ti dám, dva pinďoury! Heč!“

	Kdepak, jakmile se mužští nametou, dokážou způsobit pěkné lapálie. Jediná výhoda je, že když se ti zdivočelí chtějí střílet, nic netrefí.

	To už Ambroz zoufale lomil rukama. Ó, síly nadzemské, úpěl v duchu, jak já mám úlety těchhle ožralů napravit? Usilovně se snažil vymyslet něco, čím by dal věci opět do pořádku, ale ve stresu, že tajemná moc rychle vyprchává, se mu nedařilo. Zlaté světlo už výhružně blikalo, když Ambroz se slzami v očích pravil třesoucím se hlasem:

	„A já ti dávám duchovní sílu, abys jednou dokázal překonat tu hroznou lapálii, kterou tě ti dva ožralové obdařili.“

	Kdepak Sigmund Freud, první psychoanalytik se zrodil dávno před ním v pohádce z čiré nutnosti.

	Zlaté světlo zhaslo, tři sudiči zmizeli a pro mimino si přišla kojná. Zanesla je ukázat matce, která ještě stále lapala po dechu. Když ale chůva zvedla kluka nad hlavu a přičichla k zavinovačce, otřásla se a řekla vesele:

	„Asi se pokakalo, princátko. Musíme ho přebalit.“

	Položila chlapečka na postel, rozbalila povijan, a zařvala hrůzou:

	„Aáááááááááááááááááááááááááááááá,“ křičela a ukazovala rukou do chlapcova rozkroku. Královna se nadzvedla, podívala se, a v tu ránu sebou sekla zpátky do peřin.

	„Ááááááááááááááááááááááááááááááá,“ přidala se ke kvílení kojné.

	Za chvíli ale zmlkla, chytla kojnou za ruku a přitáhla si ji k sobě.

	„Přísahej, že do nejdelší smrti nikomu nepovíš, cos tu viděla!“ šeptala chraplavým hlasem. „A že budeš nad chlapcem bdít, aby se nikdo nedozvěděl to strašné tajemství! Zvláště ne jeho otec! Určitě by ho utratil.“

	Třesoucím se hlasem učinila kojná žádané. Poté královna upadla do kómatu a za dva dny umřela. Krále to hrozně vzalo. Svého čerstvě narozeného potomka vinil ze smrti své ženy a dá rozum, že ho za těchto okolností ani vidět nechtěl. Natož aby studoval jeho pohlaví. A tak místo obrovské slávy na počest narození pokračovatele rodu chystali slavný pohřeb. Královnu zatím šoupli do pivovaru k ledu, protože to chvíli trvá, než se sjede panstvo z kraje světa, a sládek vařil černý ležák.

	 

	Na druhý den se dědci probudili ve svých slujích v hoře Bohnici a o ničem nevěděli. Ambroz jim řádně vyčinil, ale ti dva jen pokrčili rameny a řekli, že si nic nepamatují. Ambrozovi to však nedalo. Pořád přemýšlel nad včerejší šlamastykou a jak z toho malého prince dostat. A co teprve, když se dozvěděl o královské tragédii. Až dostal nápad. Vzal nohy na ramena a upaloval za sudičkou Aničkou. Byla podle jeho zkušeností jediná z těch tří, s kterou se dalo bavit. Zbylé dvě by s ním udělaly krátký proces.

	„Vítej, Ambrozi,“ přivítala ho Anička mile, „dlouho jsme se neviděli, copak důležitého tě k nám přivádí?“

	„Aničko, dušičko,“ začal dědek zkroušeně a převyprávěl celou nešťastnou historii. Tvář sudičky přitom měnila barvu až do fialové a její oči metaly blesky.

	„Kdyby se to dozvěděla Královna noci, tak už ryjete na lukách krtince,“ zvolala hněvivě.

	Ambroz seděl jak pytel neštěstí.

	„A co s tím mám společného já?“ zeptala se sudička, když se trochu uklidnila.

	„Napadlo mě tohle,“ vyhrkl Ambroz. „Až bys našla dobrou partii pro našeho prince, víš, až bude na spadnutí vhodná dívka, že bys, nad její kolíbkou zařídila.“

	„aby snad měla dvě?“ vylítla Anička zděšeně a hledala hůl, kterou by dědka přetáhla po hlavě.

	„Ne ne,“ bránil se Ambroz rychle. „Víš, jediný, co mě napadlo, je tohle, ten kluk bude mít v tom svým nářadí hodně síly, který jen tak nějaká žena nevyhoví. A bude nešťastný. Takže, kdyby se našla dívka, která by měla taky tolik síly tam dole, jestli mi rozumíš, že by mohli být spolu šťastní.“

	Aničce začalo být dědy líto. Koneckonců chtěl napravovat chybu, kterou způsobili jiní. Pohladila ho po rameni a řekla už vlídnějším hlasem:

	„Víš co? Pusť to z hlavy. Máme na to rok dva času. Za tu dobu něco vymyslím.“

	Zamávala mu na cestu a dodala:

	„Ale hezkys tu štafetu předal dál. To vy chlapi umíte dokonale, způsobit malér a řešení pak přenechat ženám.“

	 

	Léta ubíhala a chlapci rostli. Říkám chlapci, protože ženskými intrikami se kojné podařilo angažovat jejího stejně starého kluka Vítka za páže k malému princi Kristiánovi. Synovi neustále kladla na srdce jedno, ať u prince a s princem zažije cokoliv, nikdy nesmí nic vyzradit. Dokud ho ještě obhospodařovala sama, nikdo malého prince nahého nespatřil. Ostatně, nikoho ani nepadlo to v té době vyžadovat. To nebylo jako dnes, kdy na nudistických plážích tisíce lidí odhalují své přednosti i zadnosti a nikdo se tomu nediví. Tehdy byli lidé cudní a chodili zahalení, zvláště panstvo. Ani s hygienou to nijak moc nepřeháněli; když už je to někde na těle moc svědilo, omočili cíp kapesníčku ve vodě a zajeli s ním pod oděv. Kvůli tomu se obnažovat nepotřebovali. Tak se princovo tajemství úspěšně tutlalo. Až jednou.

	Oběma chlapcům bylo deset let. Jednoho letního dne si zase vyjeli na koních po okolí a cesta je v horkém odpoledni přivedla k rybníku. Na jeho břehu výskaly malé děti a cachtaly se nahé v mělké vodě. Jezdci si svlažili tváře, postříkali koně a v okamžiku, kdy chtěl Kristián vydat povel k pokračování jízdy, náhle zaostřil zrak na malého kluka, stojícího po kolena ve vodě. Zastavil se a uzdu vložil do ruky Vítkovi. Sám popošel ke klukovi, shýbl se a zblízka studoval jeho pohlaví. Pak se napřímil a řekl účastně:

	„Chudáčku.“

	Potřásl hlavou, nasedl na koně a beze slova vyrazil. Vítek si pomyslel něco o účinku prudkého slunce na mozek potentátů a hned na celou příhodu zapomněl.

	Ještě pár let tajemství vydrželo, ale pak přišla puberta. U Vítka propukla dřív a prožíval ji intenzivněji, protože v čeledníku se žije jinak než v zámeckých komnatách. Mezi čeledí byli starší sloužící vzorem těm mladším ve všem, v práci, v kletbách, v sexu. Nebylo divu, že právě v těchhle otázkách měl panoš jasno, na rozdíl od svého pána. Nemohlo to skončit jinak, tajemství prasklo.

	Začalo to nevinně.

	„Občas si vzpomenu na toho malýho chudáčka u vody,“ zahájil hovor Kristián, když se mu Vítek snažil z nohy sundat vysokou botu, „na tu zrůdičku. Jaký asi bude mít život.“

	„Zrůdičku?“ nechápal Vítek a napínal svaly, protože bota nešla sundat.

	„No, toho malýho kluka u rybníka, kterého jsem si kdysi prohlížel. Měl chudák jen jednoho pinďoura a pod ním DVĚ kuličky.“

	„No, a co má být?“

	Princ kopnul nohou a služebník se poroučel na zem.

	„To řekneš jen tak?“ obořil se Kristián na panoše. „Kluk bude mít zkažený život, a ty řekneš no, a co má být?“

	Vítek byl zcela vykolejený.

	„Já ti, jasnosti, vůbec nerozumím,“ řekl zmateně. „Každej máme vod přírody jednoho ptáka a dvě koule, tak proč meleš vo zrůdách?“

	„COŽE?“ zařval Kristián. „Co je to za blbý fóry?“

	Služebník se zvedl z podlahy a zaujal strategickou polohu co nejdál od svého pána.

	„Jasnosti, ty víš, že si žádný fóry k tvý osobě nedovolím,“ řekl vyčítavě.

	Kristiánovi se zúžily oči.

	„Sundej kalhoty!“ vyštěkl náhle.

	„Jasnosti.“

	„Kalhoty dolů!“ zařval princ hlasem, který usekával hlavy, a panoš urychleně poslechl.

	Kristián se k němu vydal a přitom fascinovaně zíral do Vítkova rozkroku. Před panošem poklekl (ta ostuda, kdyby to někdo z dvořanů zahlédl, princ klečí před služebníkem!) a ohromeně zíral. Vzal do ruky panošův úd, Vítek měl oči v sloup, přetáhl kůžičku, až na něho juknul zarudlý žalud, funguje stejně, a pak nevěřícně prohmatával dvě švestky ve visícím vaku, OPRAVDU JSOU DVĚ.

	„Jsi stejná zrůda jako ten kluk,“ řekl Kristián a postavil se.

	„Jasnosti, vzpamatuj se,“ zaprosil zoufalý služebník, „možná nemáš dnes ten správnej den. Takoví sme přeci všichni, my mužský.“

	„Nevěřím ti,“ řekl princ tvrdě. „Nemůžu ti věřit,“ dodal už potichu.

	Vítek byl úplně zmatený.

	„Jasnosti, já sem viděl spoustu nahatejch chlapů. Tam dole, v čeledníku, se na to tak nekouká jako u panstva. Všem uprostřed těla visí, no, v tom čeledníku dost často stojí JEDEN pták a DVĚ koule. Já porád nechápu, co by na tom mělo bejt divnýho.“

	„Přiveď stráž!“ rozkázal princ a usedl zase do křesla.

	Služebník se vydal po paláci hledat nejbližší stráž. Načapal dva chlapy s halapartnami na nedalekém balkoně, dělali, že vyhlížejí nějakého pofiderního nepřítele.

	„Hoši,“ řekl jim, „na rozkaz prince musíte se mnou k němu. Von něco po vás bude chtít. Ničemu se nedivte, vo ničem nikde nekecejte, udělejte, co bude chtít, a vypadněte. Von není úchyl. Je to taková, divoká sázka.“

	A odvedl vyvalené vojáky před prince.

	„Sundejte kalhoty!“ rozkázal Kristián a vojáci vykonali rozkaz.

	„Můžete odejít,“ zazněl mrazivý hlas prince.

	Když odešli, Kristián dál seděl v křesle. Jen se celý schoulil a náhle byl úplně maličký. Ale za chvíli se vzchopil. Princovi to jinak pálilo rychle.

	„Přines kuš!“ zakřičel na své páže.

	„Co teď tady s kuší,“ zaprotestoval panoš, který začínal mít podezření, že se jeho pán pomátl na rozumu.

	„KUŠ, pitomče!“ zařval princ. „A pal pro kuš!“

	Úplně zmatený služebník odběhl a vrátil se s kuší. Podal ji pánovi.

	„Zastřelím se,“ drtil v zubech princ a zamířil kuš na svou hruď. Tak poznal, že je to technicky nemožné.

	„Nedá se nic dělat, musíš mě zastřelit ty,“ povzdechl a podal kuši panošovi.

	To už bylo na Vítka moc.

	„To neudělám!“

	„Je to rozkaz!“

	„Ten nesplním, třeba mě zabij!“

	To prince zarazilo. Přestávky využil sluha, padl před ním na kolena a vášnivě zahovořil:

	„Jasnosti, Kristiáne, TY VOLE, táhneme to spolu takovejch let. Jestli máš nějakej problém, tak se mi svěř, protože se ti uleví a já bych si spíš jazyk vyříz, než bych to někomu prozradil. Ale ty seš pro království strašně potřebnej živej, ty přece musíš vyšukat následníka, aby jednou mělo království dalšího náčelníka, ty se prostě nesmíš zabít.“

	Kristián ho poslouchal a čím dál víc se hroutil sám do sebe. Nakonec dospěl k rozhodnutí.

	„Ty to nemůžeš pochopit,“ řekl tiše a vstal. „Ale já jsem dnes zjistil, že ta lidská zrůda jsem já,“ dořekl a spustil kalhoty i s krajkovými spoďáry. Užaslý Vítek nevěřícně zíral na princovy genitálie.

	„No, no, no, no, no.“ vyrážel ze sebe šokovaně a přidržoval si oči, aby mu nevypadly z důlků. Ruku na srdce, kdo z nás by v takovém případě dokázal víc?

	Princova tvář nabrala tragický nádech.

	„No, taks poznal mé tajemství, a teď tě musím nechat o hlavu zkrátit,“ povzdechl si. „To je zákon pohádky.“

	Panoš se mu vrhl k nohám a objal je rukama.

	„Můj nejmilejší pane,“ vzlykal v hrůze při představě, co ho čeká, „přece se nezbavíš svýho nejvěrnějšího služebníka a druha v dobrým i zlým. Co sme toho už spolu prožili a nikdy, NIKDY sem tě neprásk… Jen pomysli, Milosti,“ tonoucí se chytal stébla, „když mě popravíš, zase tu budeš se svým tajemstvím sám a nikdo ti nepomůže, zatímco se mnou po boku něco vymyslíme.“

	„No, a cos vymyslel?“

	„Proboha, Milosti, zkus myslet, když ti hlava visí na vlásku.“

	Nechtěně se musel princ pousmát. Vjel rukou do vlasů panošových, zatnul pěst a pomalu chlapce táhl nahoru. Za chvíli měl Vítkovu tvář před svojí.

	„Ty blázne,“ zašeptal a objal ho, „copak bych nechal popravit svého nejlepšího služebníka, svého nejlepšího druha a přítele?“ opravil se rychle.

	Vítek povolil svaly a zhroutil se do princova náručí.

	„No, von našinec u panstva nikdy neví,“ zamumlal, ale tak, že mu princ ani moc nerozuměl.

	Princ ho ze sebe setřásl a řekl:

	„Tak, a teď, když ti meč nehrozí, tak mi řekni, co s tím uděláš?“

	Panoš zatřepal hlavou.

	„Bylo těch zážitků moc najednou,“ řekl. „A sotva sem sundal hlavu ze špalku. Musíme začít úplně vod začátku, sundej prosím kalhoty.“

	Dřepěl před princem na kolenou a studoval předměty doličné.

	„Teda, ty dva kousky sou celkem normální,“ mudroval, „ale ta koule,“ třeštil nevěřícně oči. „Buď rád, že máš jen jednu,“ dodal rozhodně.

	„Proč?“

	„Protože dvě takový bys neunesl.“

	„No, to je útěcha,“ zatvářil se princ kysele.

	„A jak čuráš?“

	„To je taky pěkná otrava,“ vybuchl Kristián. „Vůbec se nedají ovládat! Dělají si, co chtějí!“ soptil. „Vždycky to jde voběma, jenže nikdy nevíš, kterým to půjde silněji a kterej si jen tak stříkne nebo ukápne. Vždycky mám obě ruce plný práce a stejně kolem sebe nadělám paseku.“

	Ale močení není pro žádného mladíka důležité, to přijde až s přibývajícím stářím, Vítkovi už hlavou táhly jiné myšlenky.

	„A jak se ti stavěj?“ vyhrkl nedočkavě.

	„Počkej, počkej. Co tím myslíš?“

	„No, abys moh vopíchat ženskou, tak ti musí ten pták ,nebo ptáci, ztuhnout. Ztuhne ti vobčas některej? Postaví se ti?“

	„Ach ták,“ pochopil princ a obživl.

	Marná sláva, copak může být pro dospívajícího jinocha nějaké téma přitažlivější než právě probuzený sexuální pud? Zvlášť když už se může pochlubit dílčími úspěchy?

	„Občas mám v noci takový divoký sny, vo nahejch ženskejch, nebo vo čarodějnicích v různých pozicích,“ vyprávěl, „a probudím se a jsou tvrdý oba. Takhle trčej do prostoru,“ ukázal oběma rukama názorně.

	„Páni!“ vykřikl nadšeně Vítek. „Dyť ty možná budeš moct píchat dvě holky najednou! No jasně! My z toho musíme udělat přednost! Kdyby se to stalo mně, tak budu zrůda a budou mě za dva krejcary ukazovat na jarmarku, ale budoucí panovník, to je vyznamenání nadpřirozenejch sil! My, obyčejný kmáni, máme přirození, ale ty, modrá krev, máš NADPŘIROZENÍ.“

	„Hele, brzdi,“ mírnil ho princ kysele. „Nějak ses moc rozvášnil, když ti hlava zase sedí pevně. Já bych radši byl normálním mužem.“

	Panoš zavrtěl hlavou, kterou si už zase byl jist.

	„Smiř se s tím, že TO se ti nepodaří. Ale určitě se nám podaří z toho udělat přednost. Časem.“

	Na chvilku se zamyslel a pak dodal:

	„Ale jestli chceš v tom svým údělu najít něco kladnýho, tak děkuj bohům, že ti voba stojej rovně jako prut. Protože když si představím těch možnejch směrů, kam by ti moh každej zahejbat, tak mě polejvá smrtelnej pot. Protože takovou sestavu bys už nikdy nezastrčil nikam.“

	 

	– Tak, a teď už spi! Zbytek se dozvíš zítra.

	– Ále.

	– Žádný ÁLE! Odkdypak nemáš rád seriály?
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– Celej den sem přemejšlel, jaký by to bylo, šukat se dvěma

	   ptákama.

	– No, a vzkřísils aspoň toho jednoho?

	– Ne.

	–Tak vidíš. Nevysiluj se s kolektivem, když nezvládneš jedince!

	 

	 

	O tom,

	jak několik žen muselo napravit patálie, které způsobili nezodpovědní muži (2)

	 

	 

	Na pár měsíců se však jejich myšlenky rozběhly jiným směrem. Bylo na dvoře dost hodnostářů, kteří se starali o výchovu mladého následníka a předepisovali mu plnění dvorských povinností. Kromě toho většinou nelibě nesli jeho přátelský vztah se synem kojné. A tak mladí pánové jen občas ukradli chvilku, kdy mohli spolu něco podniknout.

	Bylo jim už šestnáct let pryč, když je na jedné vyjížďce zastihla bouře. Ještě než propukla plnou silou, podařilo se jim najít starou chatu. Uvázali koně a opatrně, potichu, člověk nikdy neví, na jakého uličníka může narazit, vstoupili dovnitř. Prázdnými otvory v roubených stěnách dopadalo pološero na hromady sena.

	Vítek šel první. Náhle rukou zastavil společníka a ukazováček druhé si přitiskl na ústa. Z protilehlého rohu byly slyšet nějaké zvuky. Pomalu postupovali dál, až za kupou sena uviděli. Na rozestřené plachtě ležela na zádech nahá dívka, nohy zvednuté vzhůru a mezi nimi cvičil svou skladbu nahý mladý muž. Slastně hekal, střídal tempo, občas oddechoval a nabíral sílu.

	Oba chlapci čučeli s rozšířenými zornicemi.

	„Páni,“ zašeptal Kristián, „co to s tebou dělá?“

	„Mám ho jako ze žuly,“ odpověděl Vítek.

	„A já oba,“ řekl princ. „Co s tím uděláme?“

	„Je jenom jedno řešení,“ zašeptal Vítek, který nespouštěl oči z dovádějícího páru. Ten mezitím změnil polohu, mladík ležel na zádech a sedící dívka jezdila po jeho tyči nahoru dolů, dopředu dozadu. Její prsa se přitom zmítala v divokém rytmu. Nahoru, dolů, nahoru.  Óóóóóó.

	To se opravdu nedalo vydržet. Vítek potichu spustil kalhoty a začal se rukou uspokojovat. Kristián ho pozoroval a ruče ho i napodobil. Jenomže princ musel zaměstnat ruce obě. Pumpoval jako o život. A byl tak vzrušený, že netrvalo dlouho a začal sténat blahem.

	„Ticho,“ šeptal mu do ucha zoufalý služebník, „nebo se prozradíme.“

	Marně. Samec v říji ztratí všechny instinkty.

	Nejen sténal, ale když se dostavily DVA orgazmy současně, řval Kristián jako tur. To už Vítek se svými požitky předčasně končil, neboť mu bylo jasné, že v příštích okamžicích bude muset vzít vývoj událostí do svých rukou.

	Mezitím se chlap zděšeně pokusil ze sebe setřást svou souložnici. Což se mu drahnou dobu nedařilo, protože ta se hodlala dopracovat svého orgazmu stůj co stůj. Když se jí konečně zbavil a postavil se na nohy, mířil na jeho prsa ocelový kord.

	„Co-co-co-co chcete?“ vykoktal v hrůze.

	„Co chceme?“ protáhl panoš pomalu. Hodně pomalu. Fascinovaně se díval na protivníkovu zbraň, která z rozkroku mířila proti němu a měla objem malého kanonu. Nemohl se soustředit, hlaveň kanonu se rychle skláněla k zemi. „Třeba, třeba vás voba takhle dotáhnout k rychtáři. Co ty na to?“

	Chlap zavrtěl hlavou.

	„To-to není dobře,“ řekl a hlas se mu zachvěl. „Pro nikoho.“

	„Hlavně ne pro jejího manžela, co?“ střelil naslepo Vítek.

	Rozhostilo se ticho.

	Ptáte se, co mezitím princ? No, ten měl dost práce sám se sebou. Srdce mu bušilo jak kostelní zvon, před očima mžitky. Jenom než se mu zase všechna ta krev vrátila do tělního oběhu! Pomalu opět nabíral vědomí a jen matně sledoval, co služebník vyjednává.

	„Ale taky bysme mohli na všechno zapomenout,“ pokračoval panoš, „když nám pomůžete vyřešit náš problém.“

	„A sice?“

	„Ještě jsme neměli ženskou,“ ukázal Vítek decentně za sebe.

	Chlap si oddechl. Jednak milenka stejně patřila jinému, jednak poddaní byli zvyklí, že vrchnost je jebala pod různými záminkami, právo první noci, druhé noci, roční jubileum.

	„To není problém,“ řekl, „Majdaléna je výkonná.“

	A Majdaléna zase rozevřela nohy. Jenomže.

	„Teď teprve přijde ten problém,“ obrátil se Vítek na naháče. „Ale dobře ti radím, aby ses vyvaroval komentáře.“

	Pokynul princovi, aby přišel do sexykroužku.

	Ne, že by to s chlapem nezamávalo. Ale byl varován a nehodlal riskovat krk. Jen okamžik pozoroval dva do prostoru trčící klacky, než našel řešení.

	„No co? Když Majdaléna zvládne ten můj,“ potěžkal v ruce svůj obušek, „tak zvládne tyhle dva taky.“

	Sevřel je do své tlapy, dovlékl Kristiána k ženskému lůnu a společnou dobyvatelskou prací se dostali dovnitř. Princ dorážel a přirážel a Majdaléna vzdychala, sténala a nakonec řvala slastí. Protože princ už měl jedno číslo za sebou, a tak vydržel déle. Zbývající dva muži jejich špásování pozorovali s neskrývanou závistí.

	Svým výkonem Majdaléna prokázala ojedinělé kvality a stala se služebnicí na zámku. Služebnicí velmi vytíženou, neboť přes den pomáhala s uklízením a v noci s ukájením princova sexuálního pudu. Měla k tomu ovšem odpovídající mzdu za hlavní i vedlejší pracovní poměr, byla mladá a silná, a tak všechno zvládala s úsměvem. A když se po čase začala zakulacovat, dostala bohatou výslužku a ještě prémii pro manžela, aby jeho radost z nenadálého otcovství byla větší, a s Majdalénou se dojatě rozloučili.

	„No, a co teď?“ ptal se sám sebe Kristián. „Tak jsem si na to zvykl.“

	Ale ukázalo se, že problémů je víc. Onemocněl král, a jak to mají starší muži ve zvyku, vsugeroval si, že umře. Jako odpovědný vládce měl starost, jak bude království fungovat bez něho, a okamžitě se vytasil s požadavkem, aby se princ oženil. A že rozešle posly ke všem přátelským dvorům, kde mají dcery na vdávání… Panovala v té době totiž představa, že svobodný muž na trůně království prohýří.

	„Prosím tě, otče, nešil,“ řekl mu Kristián, který za otcovy řeči nervózně přecházel po komnatě. „To není tak jednoduchý.“

	„Hele, to říkáme my muži vždycky. Já jsem to svému otci říkal taky. Ale pak to se mnou sfoukli a nic složitého to nebylo.“

	Princ se zastavil nad otcovou postelí.

	„Víš co? Dej mi pár dní času, abych si to srovnal v hlavě. Pak se dohodneme, co podniknout dál. A kdybys to náhodou nevydržel a umřel,“ zakroutil pochybovačně hlavou, „tak ti slibuju, že se ožením. Ostatně, o následníka starost mít nemusíš, že plodný jsem, to už jsem ti dokázal, ne?“

	Nevěděl, co dělat. Nakonec se zhluboka nadechl a vydal se za nejstarším z králových rádců. Neudělal to nikdy, ale teď mu opravdu teklo do bot. Taky to s rádcem málem seklo.

	„Nikdy jsem tě neobtěžoval svými problémy,“ zahájil princ diplomaticky, „ale jak vidíš, i na mě došlo.“

	„Je mi ctí,“ řekl rádce.

	„Filuskóne, když máš opravdu velký problém, který nemůžeš vyřešit sá, s kým se jdeš poradit?“

	Stařec zavrtěl hlavou.

	„Jsem rádce, JÁ radím. Nechodím si pro rady.“

	Kristián se k němu přiblížil a zoufale se mu podíval do očí.

	„Ty mi asi nerozumíš. Říkám OPRAVDU VELKÝ PROBLÉM.“

	Stařec zvážněl.

	„Jaký má osmnáctiletý mladý muž problém, který bychom spolu nemohli vyřešit?“

	Kristián nešťastně potřásl hlavou.

	„Filuskóne, mám DVA veliké problémy, možná středně veliké, ale dohromady je z nich obrovský balvan. A věř mi, kdyby šly řešit tady, dávno bych za tebou přišel.“

	„No dobře, brzy možná převezmeš vládu a máš právo znát jedno z tajemství své říše. Ale pečlivě je opatruj. Je v Šíleném lese chaloupka a v té žije babka kořenářka Majorita. Kdysi tam byla i Minorita, ale nějak to s ní špatně dopadlo. Nikdo o babce neví, i když i nás zásobuje svým kořením. A když je nejhůř, jdu se poradit s ní.“

	„Do Šílenýho lesa?“

	„Myslím, že tu legendu pustila mezi lidi sama, aby jí tam nedupali po bylinkách. Ale hlavně. Ona je takovou spojnicí mezi lidmi a těmi, bytostmi, kterým my lidé nerozumíme.“

	Vysvětlil princi cestu, ten vsedl na koně a před slunce západem byl na místě.

	„No, vítám tě, Kristiáne,“ přivítala prince babka, „po pravdě, myslela jsem, že se tu se svými problémy objevíš dřív.“

	„Ty o nich víš?“ vykulil oči mladík.

	„Já vím o mnoha podivných věcech v tomhle království, chlapče,“ pokývala hlavou stařenka.

	„Ty OPRAVDU tady v lese víš, že mám dva ptáky a jen jednu kouli?“

	„Ale, no tak. Vím, že máš dva penisy a jedno varle v šourku. A jaké problémy s tím asi máš, si umím představit, taky jsem kdysi byla mladá.“

	„Ale jak ses to dozvěděla?“

	„Podívej, mám královskou rodinu trochu na starost, tak se starám. Občas mi něco prozradí zázračné byliny, občas se na kus řečí staví lesní víla nebo skřítek nebo sudička. O tvých trablech mi už dávno řekla sudička Anička.“

	„Takže taky víš, jak jsem k nim přišel?“

	„Hele, nestarej se – já ti nic prozradit nesmím. Každý jednou udělá chybu, i člověk, i víla, i sudiči. Hlavní je, že známe aspoň částečnou nápravu. Ale jedno ti poradím hned: až bude jednou tvá žena rodit, zavři všechny pípy v okolí. A pivo pusť, až si sudiči odbudou svou práci.“

	Princ vyjeveně zíral na babku a v hlavě mu to šrotovalo.

	„Teda,“ vydechl překvapeně, ale vzápětí se mu zatmělo před očima. „Tak takhle to bylo!“ zvolal naštvaně (nebyl to žádný blbec). „Ty bastardi sudičský se vožrali a udělali ze mě zrůdu,“ řval nešťastný princ kamsi k nebesům. „To ne, že zavřu pípy. Já na ně budu u tý kolíbky čekat s palicí a nadělám z nich placky, až se budou divit!“

	Kořenářka viděla, že debata nabrala špatný směr. Vstala od stolu, zanechala prince jeho řádění, vzala pár bylin a zalila horkou vodou. Nechala vylouhovat a trochu vystydnout. Pak se s hrníčkem vrátila zpět.

	„To stačí,“ řekla hulákajícímu mladíkovi, „už jsi je znectil dostatečně. Ale ty jsi za mnou přišel, abych ti poradila, co s ženitbou, ne?“

	„A-ano.“

	„Tak nejdřív vypij tohle,“ přistrčila mu hrneček.

	Mladík vypil nápoj, chvíli zmateně zíral na babku, pak si položil ruce na stůl a hlavu na ně a usnul.

	„A řešit budeme až ráno,“ povzdechla si babka a omluvně pohladila spícího prince po vlasech. „To víš, chlapče, já si nemůžu dovolit, abys mi dělal problémy v říši nadpřirozených bytostí.“

	 

	Nazítří si princ horko těžko vzpomněl, proč sem vůbec přišel.

	„Podívej, chlapče,“ zahájila babka kořenářka, „ty hledáš ženu, která by ti byla dobrou manželkou i královnou a se kterou by ti to klapalo i v posteli, s tím tvým, doublem, abys nemusel běhat tajně někam, za Majdalénama. Pochopila jsem to správně?“

	„Přesně.“

	„Tak se podívej: už před mnoha lety se nad tebou slitovala jedna bytost a zařídila, aby všechny tyhle vlastnosti do vínku dostala princezna Verunka, která se tehdy narodila v Brčálovém království. No, nedívej se na mě tak smutně, já vím, že ho tamní král přivedl skoro na buben, ale co naděláš, sudičky nejsou ekonomické analytičky, aby věděly, jak si bude za sedmnáct let stát pan otec s majetkem.“

	Kristián si povzdechl.

	„To mi táta nedovolí,“ řekl sklesle. „On pořád počítá, jak sňatkem ještě rozšířím naše království, a teď tohle.“

	„Pan král už moc dlouho počítat nebude,“ řekla kořenářka přísně. „A ty se musíš rozhodnout, jestli dáš přednost zlatu, nebo šťastnýmu manželství.“

	„Mně je to jasný!“ vzkřikl Kristián a vymrštil se k odchodu. „Moc děkuju, babičko!“

	Na zámku spěchal za králem. Vyhnal z komnaty všechny přítomné, a když s otcem osaměli, spustil:

	„Důkladně jsem přemýšlel o tvém přání a rozhodl jsem se, že se tedy ožením.“

	„To mě těší, synu,“ zasípal otec. „To mě těší…“

	A Kristián spěšně navázal pevným hlasem:

	„Mojí vyvolenou je princezna Verunka z Brčálového království, která...“

	„Ale to mě netěší, synu, to mě netěší,“ zvolal král rozčileně a rozkašlal se.

	Princ počkal, až otec zase lapne dech, a pokračoval:

	„Ona jediná ze všech žen v blízkém i dalekém okolí je schopná vyřešit můj problém.“

	„To nepřipadá v úvahu, synu,“ křičel král, „oni jsou plajt! Ten starej obšourník prohrál celý svý království ve vrchcábech!“

	„Říkám ti, že ona jediná.“

	„NIKDY! Jen přes mou mrtvolu!“

	To už syn nevydržel. Co taky chtít od nervové soustavy osmnáctiletého muže?

	„Jen přes tvou mrtvolu, říkáš?“ zařval dopáleně. „Tak se podívej na svý dílo, ty starej tupče, podívej se, jakýho kripla si vyšukal,“ řval nepříčetně, zatímco se postavil nad krále a serval ze sebe kalhoty. Nad otcovu tvář se vyvalily dva penisy s jedním obrovským varletem a králova tvář zfialověla.

	„Ááááááááááááááááááááááááááááááá,“ zachroptěl v hrůze a pravým ukazováčkem se pokusil píchnout Kristiána do rozkroku. Vzápětí vypoulil oči, vydechl a ruka mu sklesla na polštář. Princ se stal králem.

	Mrtvého krále šoupli do pivovaru k ledu a sezvali panstvo ze širokého okolí. Účast byla převeliká, přijeli i nepozvaní. A brali s sebou i svá dítka, neboť která matka by nechtěla udat dceru do nejbohatšího království v okolí a který tchán by se netěšil na pravidelný přísun piva nejlepší kvality? A tak všichni chvíli plakali pro krále, ale vzápětí na několikadenních slavnostech nabízeli své dcery, a považte, někteří nestydové i syny, mladému králi k celoživotní pouti.

	A dívky se předháněly se svou přízní, při tanci se tiskly vnadami na krále, některé se ho snažily dostat do temného kouta v paláci. Král se ale vždy z jejich zajetí vymanil, a jak to jen šlo, už byl u princezny Verunky a šeptal jí sladká slova. Ona se nebránila, protože dobře znala ekonomickou situaci svého domova, a taky proto, že se jí Kristián líbil. A tak slovo dalo slovo a po třech dnech toho slavnostního smutku na večerním plese Kristián šokovaným truchlícím oznámil, že nazítří si vezme za ženu princeznu Verunku a pro změnu se bude tři dny slavit svatba. Naštvané matky neúspěšných dcer prohlásily, že se na tohle teda dívat nebudou a že se jede domů, ale naštvaní otcové jim to zatrhli se slovy, když už nic, tak se aspoň dobře najíme a napijeme.

	Druhý den se konala okázalá svatba a po večeru došlo na svatební noc. Mladí manželé se cicmali a muchlali a oblizovali a ohmatávali a dostávali se do varu. Pak jeden druhého začal střídavě svlékat, až Verunka byla nahá, v tomhle bývá muž rychlejší, a Kristián ve spodkách. Verunka se chvíli dívala, jak se manželovy spodky dmou tím, co na ni za chvíli mělo vyskočit, bodejť by se nedmuly, když jejich pán chtivě hltal krásné tělo své mladé ženy, a pak je opatrně stáhla dolů.

	„Páni,“ vydechla obdivně, „ty ses na mě ale vybavil!“

	„Dokážeš si s tím poradit?“ zeptal se Kristián s malou dušičkou uvnitř.

	„Já jsem si, panáčku, poradila vždycky se vším,“ odpověděla Verunka samozřejmě a Kristiánovi odlehlo. „Podívej, dvě ruce mám.“

	„Ale to není ono,“ zaúpěl král.

	„pusu mám taky pěkně prořízlou,“ nenechala se vyvést z míry manželka.

	„To už je lepší,“ zašeptal manžel.

	„No, a nakonec.“ přitáhla manželovu hlavu ke svému klínu. „Kolik dírek vidíš?“ zeptala se rozverně.

	„Jednu.“

	„A teď, když si takhle lehnu na bok. Kolik dírek vidíš teď?“

	„Páni, Verunko, ty jsi poklad!“

	„No, budu mít v posteli těžší život než ostatní ženy, ale ber to jako mé věno. Jsou rozestupy správné?“

	„Počkej. Přesné!“

	„Tak už pojď!“

	A cože to tedy před sedmnácti lety nadělila sudička Anička malé princezně? No přece chytrou hlavu a schopnost anal, analytického hodnocení situace!

	 

	Po roce vášnivého milování, Verunka svědomitě střídala oba boky se mladému královskému páru narodila dvojčata. Kluk a holka. Král okamžitě nechal zavřít pípy v blízkých šencích a s palicí čekal skrytý ve vedlejší komnatě na věci příští.

	„Jen si zkuste něco podobnýho jako se mnou, jebáci vožralí,“ mumlal temně, „a udělám z vás placky!“

	Ale pak se rozzářilo zlaté světlo, objevily se tři sudičky a tři střízliví sudiči, v pohodě si odpracovali své a zmizeli. A král si oddychl. Dal otevřít pípy a celé království se sťalo jako jeden muž.

	Jak vidno, i babka kořenářka občas chybuje, s jedním kořením, zrovna s tím zapomněnkovým, se přehmátla do kmínu.

	 

	 

	– To teda byla blbá pohádka!

	– No tohle. Víš co? Když ve svým věku toužíš po chytrých

	   pohádkách, tak si čti velkou Boženu nebo Karla Jaromíra!

	– Nevidím na to!

	– Tak ti rozsvítím. Bože, jak ty mě dokážeš naštvat!
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–Říkali v rádiu, že schválili zákon o registrovaným

	  partnerství. Co to je?

	– No, jako že kluci s klukama, holky s holkama.

	– A co děti?

	–Prosím tě. Ne VŠICHNI kluci a VŠECHNY holky. Některý

	  budou dál šoupat s vopačným pohlavím a budou z toho děti.

	  Možná…

	 

	 

	O jednom pražském gayklubu,

	Pánubohu, který ho navštívil, a šlamastyce, jež z toho vznikla

	 

	 

	Ten večer mělo skončit tisíciletí, jenž mělo na začátku jedničku, a začít mělo to s dvojkou. Všichni věděli, že zítřejší první den bude stejně ušmudlaný jako ten dnešní poslední, ale znáte lidi, každá příležitost ke slavení se hodí. Po celém světě, jak se pomalu točil kolem své osy, lidé tančili, zpívali, pili, milovali se a o půlnoci se líbali a přáli si všechno nejlepší na dalších tisíc let.

	Tak také v jednom pražském gayklubu uspořádali párty na rozloučení se starým letopočtem. Ale nebyla to párty jen tak nějaká a neměl na ni přístup kdekdo, sešli se na ní ti nejúspěšnější pornoherci z širokého okolí. Kritéria výběru byla přísná: mládí, pěkná tvář, a o těch dalších si povíme později. Mladí muži se nenuceně pohybovali po prostorné místnosti; tu spolu prohodili pár slov, jinde si přiťukli sklenkou sektu, jiné páry tančily na parketu za zvuků reprodukované hudby. Celý prostor byl laděný do červena. Červené byly i široké čalouněné pohovky podél stěn. Jen bar byl černý. A taky mladý konferenciér, který se s mikrofonem v ruce pokoušel rozpumpovat zábavu. Těžko říct, zda to bylo jeho zásluhou či množstvím alkoholu, který do sebe nasávali, ale zábava se postupně stávala bujařejší a odvázanější.

	První chlapci si sundali trička a představili tak svá vypracovaná těla, bylo jasné, že dalším kritériem pro získání vstupenky byla pravidelná návštěva fitnesscentra. Některým se při tanci džínsy sesunuly na boky a daly tak vyniknout barvám spodního prádla a dráždivým nápisům na pásových gumách. Hugo Boss, Kelvin Klein stálo tam ozdobným písmem a taky veliké POWER, ale to bylo k vidění později a níž, až když kalhoty toho mládence byly fuč. A jiným se džínsy taky sesuly na boky, ale neodhalily nic, protože jejich nositelé byli naostro.

	Brzy první nedočkaví návštěvníci odložili sklenky, aby měli volné ruce a mohli jimi vychutnávat těla ostatních. Pak odložili kalhoty. Někteří se tím pádem ocitli ve spodním prádle, jiní bez něho. A tak se objevila další kritéria nutná pro pozvání na tuto párty: žádný z mladých mužů neměl kolem beder bílý pásek svědčící o tom, že na plovárně nosí plavky. Nejen fitness bylo podmínkou, ale i solárium. Avšak nejpřesvědčivější bylo kritérium poslední: to, co se jim houpalo mezi nohama, by každá kvalitativní přejímka zařadila do první jakostní třídy. Netrvalo dlouho a pod dotyky chtivých rukou se část jejich chlouby houpat přestala.

	Pohled na skotačivé odvážlivce rozpaloval další. Další mladíci odhazovali svršky i spodky a vrhali se na těla kamarádů. Sekt popíjeli z lahví, jahody si předávali z úst do úst, po naháčích z rozvernosti stříkali šlehačku. Ale kdyby jen tu.

	Tou dobou Pánbůh končil obhlídku lidstva. Stačilo mu to jednou za tisíc let, protože.

	„Ta lidská chamraď je pořád stejná,“ mručel si pod fousy, „jen se jinak obléká.“

	Už to chtěl zabalit, když jeho božský zrak padl na Prahu. A jako z udělání na onen gayklub. Konečně, proto je Vševědoucí, ne?

	„Co je tohle za hrůzu?“ zděsil se a vlítl dovnitř.

	„To je snad sídlo Satana,“ pravil ohromeně v rudé místnosti. A nebyl daleko od pravdy. Neboť sexuální hrátky dostupovaly vrcholu. Všude kolem něho, na pohovkách, na křeslech, ale i na podlaze, se milovali nazí muži. Ve vášnivých soubojích šermovali svými bajonety a bodali je, kam se dalo. A když náhodou byl některý z hezounů plonkový, leštil si sám svůj bodák v očekávání, že se brzy objeví pouzdro, do kterého by ho párkrát zasunul. Mužská těla se leskla potem smíchaným s dalšími tekutinami, z nichž vynikala šlehačka, která přítomným dodávala vzezření ještě větších samců, než byli ve skutečnosti.

	Pánaboha popadl strašný vztek. Tak strašný, že se úplně přestal ovládat.

	(To má z toho, že se na lidstvo podívá jednou za tisíc let; pak mu některé moderní prvky našeho života uniknou.)

	Vzal na sebou lidskou podobu a zařval hromovým hlasem:

	„Sodoma gomora, hajzlové smilní, okamžitě přestaňte, oblékněte sutany, bičujte se a kajte! A proste Boha o odpuštění! Jinak skončíte v pekle!“

	Bylo to působivé vystoupení, neboť božskou vůlí vypnul i hlasitou hudbu a přítomné smilníky na okamžik vyvedl z míry. Přestali přirážet a žužlat si údy a překvapeně čučeli na důstojnou postavu v bílé říze, z jejíchž očí sršely blesky. Ne však dlouho, pornoherci nejsou žádné měkoty.

	„Kurva, Rosťo,“ ozval se znechucený hlas blonďáčka, jenž v každé ruce třímal jednu živou tyč, ze které hodlal intenzivním třením vyloudit nějaký proud, „co tu dělá ten starej houmlesák? Vyhoď ho, ať nebuzeruje slušný lidi!“

	Neudělal ten hoch dobře. Vytočil Pánaboha tak, že ten se úplně přestal ovládat. Pokynul božskou pravačkou a. K úžasu přítomných se blonďákovo pohlaví oddělilo od jeho těla a přes celou místnost letělo do odpadkového koše.

	„Podívej se, pták letí,“ vyhrkl překvapený Filip zvaný Tvrdák ke svému parťákovi Romanovi, jenž byl právě připíchnutý na jeho klíně.

	První se vzpamatoval drsňák Petr. Prstem ukazoval na holé místo mezi blonďákovýma nohama a kuckal se smíchy. Pouze však do okamžiku, než mu jeho vlastní pták zamával na rozloučenou a zamířil do koše. Pak si mladí muži v hrůze začali schovávat své drahocenné poklady do rukou, což jim šlo dobře, protože rychle ztratily na objemu, ale nebylo jim to nic platné, v jednu chvíli to pod stropem klubu vypadalo, jako když si myslivci vyjdou na lov křepelek.

	Všemohoucímu to stačilo. Podíval se na zbědované muže, pohrdavě se ušklíbl, řekl „teď snad přijdete na slušnější myšlenky“ a zmizel. Za sebou zanechal zděšené a naříkající mladíky. A že gayové umějí naříkat!

	Roman se sesmekl z Filipova klína, protože ho v něm už nic nedrželo, podíval se mu mezi stehna a znechuceně řekl:

	„Ty teda vypadáš, jako chlazená kachna v sámošce!“

	„Zato ty seš prototyp kapouna, kreténe,“ odtušil Filip a do očí mu vhrkly slzy.

	Tak smutně končilo tisíciletí v pražském klubu pro gaye.

	„Co teď budeme dělat?“ křičel pornoherec Jakub přezdívaný Římská svíce a hlas se mu zlomil. Jeho svíce doprskala.

	„No co?“ vztekle odtušil kolega Michal, chlouba filmu Stříkačky v útoku. „Budeme makat tím, co nám zbylo, rukama. Ptáky už nemáme a hlavy,“ rozhlédl se kolem, „ty stojej za hovno.“

	Rychle vystřízlivěli.

	„A já mám zejtra natáčet,“ zafňukal Jirka alias Big Dick, jehož vybavení bylo před neštěstím předmětem závisti ostatních. Teď by dal všechny své úspory i za malinkého Dicka.

	„No, jestli přemluvíš rejžu, aby to změnil na film vo zrůdičkách,“ poradil mu hlas z pohovky, „tak tě třeba veme.“

	Pak už se rozhostilo hrobové ticho.

	 

	Další dny se herci jeden po druhém omlouvali z natáčení, až producentům došla trpělivost.

	„Sklátila je snad nějaká epidemie?“ ptali se udiveně a jeden z nich, Jindřich Broumovský, prohlásil, že se na to podívá. Vybral si bázlivého Karlíka, zašel k němu do bytu a zhurta na něj spustil. Karlík se vytáčel, ale když se Jindřich rozmáchl k ráně, rozplakal se a všechno vyklopil. Producent se rozmáchl znovu, protože se domníval, že si z něho Karlík střílí, ale ten bleskově spustil kalhoty, konečně, byl na to cvičen, a Jindřich Broumovský zcepeněl. Užasle sjížděl dlaní z Karlíkova břicha až do rozkroku.

	„A nic,“ zašeptal zděšeně. „Nic tu není, jen hladká kůže.“

	Chvíli mlčky poseděl v křesle, ale v hlavě mu to šrotovalo. Náhle se rychle rozloučil a byl ten tam.

	Schůzka producentů pornografických filmů byla bouřlivá.

	„Umíte si představit ty důsledky?“ křičel brunátný Ed Kváš. „Cizí konkurence nás zlikviduje. Okamžitě zaplní díru v trhu! A než nám doroste dorost, chcípneme hlady!“

	Každý přemýšlel, až se mu z hlavy kouřilo.

	„Nu což,“ povzdechl si nahlas Pravoš Hlavas, „musíme zkusit všechno. A jestli to byl Pánbůh. Mám kamarádku abatyší v jednom klášteře, ta by nám s Pánembohem mohla píchnout. Zkusím to.“

	Zdá se vám to přitažené za vlasy? Ale to byste se ještě divili, milánkové, kde všude mají gayové kamarádky a kamarády!

	Abatyše poslouchala rozčilené vyprávění Pravoše Hlavase a brzy ho přerušila:

	„Ušetři mě prosím detailů. Nebo sama zhřeším přáním, aby vám to náš Pán ufiknul všem.“

	Chvíli přemýšlela a pak pravila:

	„Nevidím jinou cestu, než aby se všichni káli a prosili za odpuštění světce, které si vyberou.“

	„Ale oni neznají světce,“ namítl Pravoš zoufale. „Oni znají jen.“ šoustání před kamerou ohleduplně spolknul.

	„V kostele jim poradí,“ suše podotkla abatyše. „Ale ten, největší sprosťák, ten, který to celé způsobil, ten ať prosí apoštola Jakuba.“

	„Proč zrovna toho?“

	„Myslím,“ řekla abatyše s nepřítomným pohledem, „že Jakub, syn Alfeův, byl ten, jehož Ježíš miloval.“

	Pravoš Hlavas vytřeštil oči.

	„Kristova noho,“ vydechl překvapeně, „tak von byl Ježíš taky náš?“

	Tvář abatyše nabrala fialový nádech.

	„A ven!“ zařvala z plných plic.

	Po návratu do Prahy svolal Pravoš pornoherce a rozdal jim úkoly. Všichni s nadějí pádili do kostelů, neboť tonoucí se i stébla chytá. Jeden vzýval Pannu Marii, jiný svatého Petra, Filip si vybral svatého Václava, protože na jiného si nevzpomněl, Karlík zkoušel svatého Vojtěcha, Petr na radu odborníka prosil svatého Jana Bosca, patrona mládeže. Marně. Pannu Marii evidentně zajímaly spíš cudné dívky, svatého Petra teplouši vždycky popuzovali, svatý Václav měl starosti s celou zemí a s rytíři ve skále a Jan Bosco měl radši mládež slušnou. A svatý Vojtěch se nazlobil s nevázaným sexem Čechů za svého života ažaž.

	Blonďatý Jakub klečel v postranní kapli kostela svatého Jakuba, ruce chvíli spínal v prosebném gestu, chvílemi spouštěl do rozkroku, kde nevěřícně hledal něco, co tam už nebylo. K nebesům vysílal horoucí modlitby a sliby a svatého Jakuba prosil o vrácení svého nejdražšího pracovního nástroje. Až náhle. Nebeské světlo prozářilo prázdný kostel a v jeho mihotajících paprscích se zjevil mladý muž v hnědé tunice.

	„Viděl jsem, co se tobě a tvým přátelům stalo,“ promluvil k Jakubovi účastným hlasem. „A myslím, že jsem to prožíval silněji než ten, kdo nikdy nepoznal. No, to stačí. Jste sice řádní hříšníci, ale s vaším potrestáním to Nejvyšší přehnal. Kdyby měl být důsledný, tak by to musel ufiknout milionům podobných zpustlíků na celém světě. On už zapomněl, že rozmanitost kdysi lidstvu vložil do vínku. Na druhou stranu asi sám tehdy netušil, kam tu rozmanitost lidé časem dovedou. Jdi domů, pokusím se vám pomoci.“

	A zmizel.

	Na nebesích si vyžádal slyšení u Pánaboha.

	„No, to jsem si mohl myslet, že zrovna v tobě najdou ti smilníci advokáta,“ přivítal ho Pán kysele. „Už když jsi jako učedník doprovázel mého syna, pozoroval jsem s obavou tvé žhavé pohledy, když si Ježíš omýval tělo.“

	Jakub se začervenal.

	„Miloval jsem ho,“ řekl prostě.

	„Toho jsem se právě obával,“ odsekl Nejvyšší. „I když, hm. Byl to hezký chlap, povedl se mi.“

	„Zůstalo to v platonické rovině.“

	„Naštěstí. Jinak by to s křesťanstvím dopadlo špatně.“

	Tak úvod je za námi, snad se konečně dostaneme k věci, pomyslel si Jakub.

	„Vím, že jsem to s těma klukama přehnal,“ zabručel Nejvyšší, „ale takhle strašně mě naposledy vytočil jistý Caligula v Římě. A to už je dost dlouho.“

	„Na to máš samozřejmě právo,“ řekl Jakub smířlivě, „jen.“

	„Dobře, dobře,“ přerušil ho Bůh netrpělivě. „Napravím to a vykašlu se na ně. Vykašlu se na celý lidstvo. Krucifix,“ rozčílil se znovu, „vždycky si slíbím, že se na lidi vykašlu, a vždycky to poruším.“

	Vydýchal se a obrátil se k apoštolovi.

	„Řekni jim, ať mě všichni očekávají v tom klubu na Tři krále. A ať jsou nazí. Hm,“ ušklíbl se, „to jim nebude dělat potíže. Šest dní trestu jim snad postačí.“

	Zlatý Pánbůh! To čeští zákonodárci se s námi hříšnými motoristy takhle nepářou. Za pár uklouznutí nám seberou řidičák hned na rok.

	Zatímco na Tři krále slušní lidé doma odstrojovali vánoční stromek, bylo v gayklubu zase narváno. Zase tam byli mladíci s krásnými těly, jen nezněla hudba a těla nikoho nevzrušovala. Nálada byla pohřební. Seděli s roztaženýma nohama, truchlivě shlíželi do prázdných klínů a čekali. Hodiny. Dočkali se o půlnoci.

	Světelný paprsek prozářil místnost a zjevila se postava starého pána v bílé říze.

	„Tak co,“ neodpustil si Pánbůh, „dnes žádné poznámky o bezdomovcích?“

	„Omlouvám se,“ zachraptěl blonďatý Jakub.

	Bůh pokynul, z koše vyletělo pohlaví a přistálo v Jakubově rozkroku.

	„Děkuju ti, Panebože,“ zajásal Jakub ulehčeně.

	Na to se začali o překot omlouvat i ostatní a vzduch se tetelil, jak ptáci létali do rozevřených klínů mladíků. A všichni si nevěřícně prohmatávali své údy a varlata v šourcích a o překot děkovali, až světlo zhaslo a Pánbůh zmizel.

	„Teď jenom, jestli to funguje jako dřív,“ řekl Jakub a začal vášnivě líbat mladíka, který byl nejblíž. S úlevou ucítil, jak jeho úd mohutní. Pak se však na něj podíval a zděšeně zařval:

	„Von mi točí doleva! Proboha, ten není můj! Ani koule!“

	A všichni se začali o překot prohlížet a zkoušet a klubem se nesly více zklamané, méně spokojené výkřiky:

	„To není můj pták! Já měl tlustšího!“

	„Já měl rovný dělo! A teď mám banán!“

	„Já přeci nebyl vobřezanej! Jak s tímhle holým teď budu žít?“

	„Ach, Bože. Místo broskví mám v pytli třešničky.“

	„Hele, já mám Liborův, toho jsem měl vždycky rád.“

	Filip přehraboval kamarády a důkladně zkoumal jejich klín. Náhle se zastavil u Karlíka.

	„Ty zmetku!“ vykřikl a hlas se mu zlomil, „ty máš mýho drahouška! Dobře ho poznávám.“

	„Nebreč,“ chlácholil ho Karlík, „já ti ho pučím, když mi řekneš. Aspoň si ho poprvé prohlídneš zblízka.“

	Nakonec se vyčítavé zraky všech bez výjimky obrátily k nebi. A tu se opět na chvíli rozzářilo světlo a stříbrný paprsek dopadl na červenou podlahu klubu. Z velké výšky se naposledy ozval dunivý hlas.

	„Všechno se vždy nepodaří.“

	 

	 

	– Představ si, že by ti to tvoje nádobíčko ulítlo a už se

	   Nevrátilo.

	– Myslíš, že bych se uklidnil?

	– Snad.

	– Ale kdež. Nejspíš by se mi to vyvalilo čelem.
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– Dneska se mi zdálo, jak mečem sekám trní, abych se už

	   konečně dostal k ženský.

	– No a?

	– Furt sem sekal a sekal, byl sem celej podrápanej, a ženská

	   nikde.

	– No, tak to sme na tom stejně.

	 

	O Rozince, která si píchla,

	o Vasilovi, který toho zneužil, a o Brunhildě, která musela napravovat, co spískala

	 

	 

	Vládl v tom království král a sekundovala mu královna, tak jak to ve správné pohádce má být. Nevládli ani dobře, ani špatně, vládli tak akorát. Lidi nadávali na poměry, protože lidi nadávají za všech okolností. Když je teplo, vzdychají po zimě, když je sucho, touží po vodě. Když byli biřici přísní, stěžovali si poddaní u krále na nesvobodu, když se na ně biřici vyflákli, už byla na dvoře delegace kmánů, že zločinnost stoupá. A na daně nadávali furt. Ale nebouřili se, protože nebyli hloupí a uvědomovali si, že by taky mohlo být hůř.

	Tak všem ubíhal čas, ale královi se zdálo, že ten jejich královský ubíhá rychleji.

	Biologické hodiny tikají, pomyslel si znepokojeně čas od času a na čele mu přibyla další vráska. Královský pár byl stále bez potomka.

	„Všichni kolem nás mají děti,“ nevydržel to král jednou a postěžoval si svému kancléři. „Čeledník se jimi hýbe. Na vesnicích v každé chalupě má hospodář několik dalších rukou k dílu. Každý řemeslník si vychovává svého nástupce. Vojáci,“ mávl rukou, „darmo mluvit. Tak proč nemůže mít svého pokračovatele vládce této země?“

	„A co říká ranhojič?“ zeptal se účastně kancléř.

	„Jsem zdráv!“

	„A milostpaní královna?“

	„Jako řípa!“

	Kancléř byl v koncích.

	„Tak potom,“ zaváhal, „potom v tom musejí být nějaké čáry.“

	„Jo,“ odtušil vztekle král. „Čáry máry fuk!“

	„Ne ne ne,“ odvážil se oponovat kancléř. „Fuk nám to není. Království potřebuje následníka. Zbývá jen jedno.“

	„Co?“

	„Vydat se za Brunhildou na Drsné kameny. Ta si určitě bude vědět rady.“

	Král povyskočil.

	„Za tou čarodějnicí, která mi při svatebních slavnostech řekla, že jsem pitomec?“

	Kancléř pokrčil rameny.

	„No jo, ona je dost od rány a před nikým nemá respekt. Ale umí si poradit v každé situaci. Ostatně,“ usmál se, „když se s ní neporadíš a zůstaneš bezdětný, jen jí dokážeš, že tehdy při svatbě měla pravdu.“

	Král se nafoukl, jako že kancléře sfoukne, ale pak vypustil vzduch z plic jen tak naplano.

	„Tak jo,“ řekl rezignovaně, „pojedeme na výlet.“

	Nazítří vyrazili s kancléřem a malou ochrankou na koních, protože je čekala cesta nehostinnou krajinou. Putovali lesem borovým, pak dubovým, smíšeným, stoupali výš a stromy se začaly zmenšovat, pak nastoupila kleč, nakonec jen mechy… A navečer v úžasu stanuli před hájem ze vzrostlých sekvojí, v němž stála veselými barvami hýřící chaloupka.

	„To čumíte, co?“ ozvalo se za nimi.

	Ohlédli se, a ona to Brunhilda.

	„To čumíme,“ uznale uznal král.

	„Já totiž něco umím, víš?“ podívala se vyzývavě na krále.

	„Taky proto jsem vážil tu strastiplnou cestu,“ řekl král a ulehčeně sesedl z koně. Třel si dlaněmi obě půlky a dodal: „Za pitomcem bych nejezdil.“

	Brunhilda se rozhlédla po manšaftu.

	„Vy se tu utábořte,“ rozkázala, „a ty pojď dovnitř,“ pokynula králi.

	I uvnitř pokynula a na stůl naskákaly pokrmy a tekutiny všeho druhu. Králi přišly k duhu, protože měl i žízeň, i hlad.

	„Tak copak máš za problém, že tě přinutil zvednout svou královskou prdel a vydat se za mnou do těchhle nehostinných krajů?“ zahájila čarodějka zvesela.

	Král si utřel pusu od pěny z lahodného ležáku Drsnokámen.

	„Pořád nemám potomka,“ povzdechl tragicky. „Poddaní se množí jako králíci…“

	„protože šukají ostošest,“ vpadla mu do řeči Brunhilda,

	„jen na hradě je kolíbka prázdná,“ dokončil král.

	Brunhilda se naklonila nad stůl a zeptala se přísně:

	„A šukáš vůbec? Bez toho to totiž nejde.“

	Král se zatvářil uraženě.

	„Za koho mě máš.“

	„Jak často?“

	Král viditelně znejistěl.

	„Nó,“ začal pátrat v paměti. „O svatební noci, potom každé Vánoce, občas na Prvního máje. Chtěl jsem i na výroční den mé korunovace, ale to je vždycky takový frmol, že.“

	„Ustaň, ustaň!“ zvolala Brunhilda dopáleně. „Já věděla, že jsem o té tvé svatbě měla pravdu!“

	„To jako co?“ ptal se král zmateně, ale čarodějka jen mávla rukou.

	„Toho si nevšímej. Vyrobím ti lék na tvůj problém. Teď jdi spát, ráno ho budeš mít připravený.“

	Král se ulehčeně zřítil do postele a čarodějka si střihla noční směnu.

	Ráno po snídani Brunhilda povídá:

	„Tyhle modrý pilulky. Nepřipomíná ti jejich tvar něco? Nepřipomíná, hned jsem si to myslela. Tak tu pilulku polkneš každý večer a potom hupneš na svou ženu a budeš ji šukat až do rána, rozumíš? Protože ta pilulka ti z toho tvýho královskýho červíčka udělá ocelový péro. Jenom se modli, aby ty tvý švestky mezitím nezapomněly na svý fungování.“

	„No počkej,“ vydechl král, „ty vůbec nemyslíš na mou křehkou ženu… Vždyť bych jí mohl.“

	„Jen se neboj,“ přerušila ho drsňačka. „Vona se jí nezavaří. My ji máme ocelovou. Jenom by se jí museli věnovat opravdoví chlapi a ne takoví sralbotkové.“

	„A to všechno, jak dlouho?“ zeptal se král.

	„Dokud ti neoznámí, že v ní raší nový život,“ odpověděla Brunhilda. „A ještě něco, nejsem žádná charitativní organizace. Až se ti narodí potomek, očekávám patřičný ocenění.“

	„Ale to je samozřejmé,“ drmolil král o překot. „Moje vděčnost bude královská.“

	Tak muži slibují, když po něčem silně touží. A oni po něčem touží stále.

	 

	Paní králová byla zprvu překvapená, že Vánoce jsou náhle každou noc, ale rychle přivykla a dokonce se jí to začalo líbit. Dvorní astrolog přestal vyhlížet pozice planet a vymýšlel pozice erotické, aby královský pár neustával ve svém snažení. A výsledek se dostavil: po třech měsících, nerada, oznámila královna, že je v jiném stavu.

	„Jupíí!“ zařval král radostně a zbylé modré pilulky hodil na hnůj.

	Po dalších šesti měsících se královně narodila dceruška. Král zrovna zobal své oblíbené sušené kuličky hroznového vína, když mu tu radostnou událost oznámili.

	„Tak to bude Rozinka!“ zařval dojatě a odešel do vinných sklepů. Oslavoval první den, druhý den, třetí den. Nepotřeboval k tomu žádné pilulky, stačilo mu jeho Rulandské šedé, výběr z hroznů z viniční trati U Oběšence. Působilo mu příjemné zatmění mysli.

	Tak muži zapomínají na své sliby, když jejich touhy dojdou naplnění.

	Třetí den večer se před ním zjevila pěkně naštvaná Brunhilda.

	„Čekala jsem, že mi budeš z vděčnosti ruce líbat, protože beze mě bys měl HOVNO, a ne krásnou dcerušku,“ řvala nepříčetně. „Ale tys dal přednost sudu vína. Ty se radši vožereš jako prase!“

	Z podlahy sklepa na ni zírala dvě prasečí očka a pobryndaná ústa ztěžka artikulovala:

	„Tá-hni, o-so-bo še-red-ná! Sla-vím dce-ru!“

	Tím to pohnojil úplně.

	„Tak tohle je ten tvůj královskej vděk!“ oči čarodějky metaly blesky. „Tak víš co? Ta tvoje vysněná dceruška se postará o tvou zkázu. A celýho vašeho cirkusu. Vo šestnáctých narozeninách si píchne, a ta její krev způsobí,“ vztyčila se jako bohyně pomsty, „že celej tenhle rozlehlej hrad i se všemi obyvateli zmizí lidem z vočí i z mysli!“

	 

	Léta ubíhala, dceruška Rozinka rostla do krásy a dělala rodičům radost. Jenom jak se blížily její šestnácté narozeniny, král se stával zasmušilým. I když se tehdy při oslavách narození dcerky zkároval, jak zákon káže, po dramatickém výstupu Brunhildy vystřízlivěl. Nyní čím dál víc cítil hrozbu ve vzduchu a nemínil nic ponechat náhodě. Večer před jubilejním dnem si zavolal dcerku k sobě.

	„Podívej se, holčičko moje nejmilejší (neměl žádnou jinou),“ přitáhl si ji k sobě, „zítra bys měla slavit své narozeniny, radovat se, tancovat a jásat, a s tebou veškeré osazenstvo hradu i lid na venkově, samozřejmě… Jenže… Musíme to o den odložit.“

	„A proč?“ zeptala se Rozinka udiveně.

	„Protože. Jseš už velká, tak ti to řeknu otevřeně: je tu taková kletba, víš? Jedna čarodějka se kdysi naštvala a proklela nás těžkou kletbou, že se o šestnáctých narozeninách píchneš, nebo si něco píchneš, nějak mumlala a já to přesně nezachytil, a to přivodí zkázu celému hradu. A proto.“

	„A proč nás proklela?“

	„Ále, to je taková historie, zlatíčko. Myslím, že jsem ji naštval já.“

	„A čím jsi ji naštval?“ nemínila se vzdát Rozinka.

	Zvědavost žen je hybnou silou jejich vytrvalosti.

	„Víš co,“ navrhl poněkud nervózně otec, „já ti to povím pozítří, až bude zase klid. Teď k věci, protože tady všude kolem nás číhá nějaké píchací nebezpečí, nechal jsem vysterilizovat komnatu ve věži. Jsou tam samé bezpečné věci. Tam strávíš celý zítřek. Vezmeš si knížky, panenky, jídlo, pití, nočník. Jeden den to vydržíš. V předpokoji tě bude hlídat stráž; nechal jsem vybrat silné borce, protože budou beze zbraní. A příští den to pořádně oslavíme, to ti slibuju.“

	Princezna protáhla tvář.

	„To teda budou pěkně blbý narozeniny,“ ucedila.

	Ó, jak se mýlila!

	Sám král doprovodil dcerku do věže a dohlížel na poslední přípravy. Pak se rozloučil, zavřel dveře, a když v předpokoji osaměl se strážci, rozkázal:

	„Svléknout!“

	Než bys řekl švec, byli kluci nazí. Věděli, že s panovníkem nejsou žádné žerty. Král si je prohlédl zepředu, pak zezadu, byli to pěkní mladíci samý sval, ale to ho nezajímalo, a pak probádal každou skulinku, ve které by mohl být ukryt nějaký ostrý předmět. Sebral šaty a zmizel.

	„Ty vole,“ vydechl žoldnéř Janek ulehčeně, když konečně osaměli, „když mi čuměl do zadku, šlo na mě zrovna pěkný pšouknutí.“

	„Tos měl zkusit,“ opáčil žoldnéř Petr, „a hned bys byl vo hlavu kratší.“

	„Aspoň mundůr nám moh vrátit, dědek.“

	„Dyť víš, jak je posedlej vostrýma předmětama. Ostatně je teplo a my sme tu vod toho, abysme mu sloužili. Tak nemudruj. Myslíš, že na nás přilítne čarodějka?“

	„No, kdyby chtěla vošukat, tak sme připravený.“

	„To by nebylo špatný, já sem nepíchal, ani nepamatuju.“

	„Hele, nech toho, nebo jestli se mi postaví, tak ti natrhnu prdel!“

	Princezna si chvíli četla, chvíli hrála s panenkami, ale po pár hodinách se začala nudit.

	„Stráže!“ zavolala. „Pojďte sem!“

	Za dveřmi se ozvalo zuřivé domlouvání šeptem, pak se pootevřely dveře a objevila se Jankova tvář.

	„Když my nejsme tento. Jasnosti, voblečený.“

	„To je mi fuk,“ mávla rukou Jasnost. „Už tu nechci být sama. Pojďte dovnitř!“

	Tak chlapci vešli, zavřeli za sebou dveře a stoupli si před ně.

	„Páni!“ vykulila oči Rozinka. „Vy vypadáte! Vlastně. Teď si uvědomuju, že mi nikdy neukázali nahatýho mužskýho. A teď hned dva!“

	Přišla až k nim a začala je důkladně studovat. Nejdřív se jen prstíkem dotkla pokožky, ale když viděla, že nekoušou, nesměli, i když by rádi!, tu i prstíkem do svalu píchla či stehno se rukama obejmout pokusila.

	„A tohle. Co se vám toho kýve mezi nohama. Tohle vím, to máte na čurání, to jsem viděla u mimin, ale vy to máte mnohem větší. Jak tomu říkáte?“

	„My tomu říkáme ču…,“ zarazil se Petr a obrátil se na Janka. „Vole, jak se mu řekne slušně?“

	„Slušně? To nevím,“ řekl Janek. „Nejslušnější je asi, péro.“

	„Péro?“ podivila se Rozinka. „Pak ty vaše vypadají jako, zlomená péra.“

	„Až když ho hladí ženská ruka,“ osmělil se Petr, „tak se napruží.“

	„Pitomče!“ zasyčel na něho Janek.

	„Počkej, neruš!“ okřikla Janka Rozinka. „Začíná to být zajímavý. Jak vám je mám hladit?“

	Rozhodně nemínila žádného z nich ošidit. Janek ji vzal za ruku a přitáhl ji k Petrovu penisu. Na svém jí ukázal správný stisk. A správný pohyb.

	Možná to ani nebylo princezninou šikovností, spíš tím, že atmosféra dostávala povážlivě erotický náboj, chlapcům se údy vymrštily coby dup.

	„Jsou to péra!“ zajásala Rozinka. „A jak silná!“

	Vzápětí ji však zaujalo něco, co jí příroda tak rychle odkryla.

	„A na co máte tyhle dvě, švestky?“ píchla hochy do varlat.

	„Au!“ vyjekl Petr, protože Rozinčina pravačka měla sílu.

	„Promiň,“ omlouvala se princezna, „nevěděla jsem, že jste tak hákliví.“

	„My muži vydržíme hodně bolesti,“ vysvětloval Janek, „ale tady,“ vzal si do dlaně svůj sak, „tady to bolí příšerně. To je naše slabina.“

	„Hm,“ nespokojeně zatřásla hlavou dívka, „vyprávěli mi jen o Achillově patě.“

	„Achillova pata je srajda májová proti tomu, když tě někdo kopne do kulí,“ prohlásil Petr procítěně.

	„Kam?“

	„Sem.“

	„A jsou ještě k něčemu, ty švestky, kromě toho, že vás bolí?“

	„Vyrábějí bílou šťávu, kterou potom stříkáme tady tou dirkou,“ ukázal Janek na zduřelý žalud.

	„Šťávu?!“

	„Některý holky ji rády cucají,“ prohlásil Petr, který už přestával vnímat subordinaci a v princezně viděl jen další dívku, kterou mu pud velel přefiknout. Janek zvrátil oči v sloup.

	„Ukaž mi, jak to holky dělají!“ rozkázala princezna Jankovi.

	„Já?“ protestoval bouřlivě potrefený. „Přece nebudu kouřit péro tohohle chlíváka! To je pro ženský!“

	„Řekla jsem, ukaž mi to! Pak to zkusím sama.“

	S odporem Janek poklekl před Petra a s odporem si vložil jeho penis do pusy. Petr se potměšile šklebil, protože s ním měl pár nevyřízených účtů, s gustem zajel rukama do Jankových vlasů a začal si ho rytmicky přitahovat k sobě. Měl sílu a Jankovi hrozilo, že mu protrhne jícen. Vysvobodila ho až princezna.

	„Tak dost už,“ vyprostila modrajícího Janka ze spárů erotomana. „To umím taky. A chci tu šťávu.“

	Chystala se pokleknout, ale překážely jí sukně.

	„Umažeš se, princezno, nech to na jindy,“ zaškemral Janek v předtuše, že tohle dobrodružství musí skončit na popravišti.

	„Ani náhodou,“ odtušila dívka rezolutně. „Je to zajímavější než všechny knihy. Taky si sundám šaty,“ rozhodla se. „Pomozte mi.“

	A to byl konec. Protože když chlap může svlékat ženu, dotýkat se jí na všech těch úžasných místech, zajíždět chtivýma prstama do všech lákavých skulinek jejího těla, hladit jí prsa a, a vůbec všechno, tak od něho nikdo nemůže chtít, aby si zachoval chladnou hlavu. Kluci se přestali ovládat úplně.

	Princezna poklekla před Petrem, vzala si jeho tvrdý nástroj do ruky a vršek do úst a začala svědomitě pumpovat, jak to viděla u Janka. Netrvalo dlouho, byli to mladíci, Petr začal slastně sténat a vzápětí měla veškerou jeho sílu Rozinka v puse. Zvědavě polykala.

	Když se uklidnili, řekla Rozinka zklamaně:

	„Teda nevím, kterým holkám to chutná. Mně teda ne.“

	Janek, který dění vedle sebe pozoroval se závistí, jen ucedil:

	„Von taky pořád žere cibuli.“

	Petrovi se podlamovaly nohy a zhluboka se vydýchával. Janek ho zpražil pohledem a řekl:

	„Vypadni, ty čuňáku! A hlídej!“

	Petr se odplížil do předpokoje.

	„Jestli je tohle všechno, co s tím můžete dělat,“ řekla Rozinka, „tak to není nic moc. Jemu to dělalo dobře, toho jsem si všimla, ale já byla jak služtička.“

	„Tak to nemá být,“ řekl Janek rychle. „Ve skutečnosti má tenhle nástroj lásky,“ potěžkal ten svůj v ruce, „působit potěšení i ženě. Jenom takovej mizera,“ hodil hlavou k předpokoji, „ženu použije, aby udělala dobře jemu.“

	„Povídej a ukazuj.“

	„Nejlíp tamhle na lůžku.“

	A tak Janek položil Rozinku naznak a povídal a hladil tu a tam, rozložil jí ruce, pak nohy, a zase hladil, mnul a líbal. A dívka se uvolnila a bylo jí dobře, a když jí bylo nejlíp, nějaký tvrdý předmět jí vnikl mezi nohy a tlačil, povolil a zase zatlačil, trochu to bolelo, ale mužská slova působila konejšivě, a pak něco luplo, Rozinka vykřikla, ale Janek řekl „tak to musí být u každé dívky, teď ses stala ženou“, a Rozinka se poddala a spolupracovala, když na ní Janek začal rajtovat jak na kobyle.

	Ale na saténovém prostěradle se objevila krev.

	A v jiné části zámku zívl král a prohlásil:

	„Nějak na mě leze spánek.“

	I královna začínala být malátná, i služebnictvo, i když na něm se to tak nepoznalo, i domácí zvířata.

	„Bylo to s tebou lepší než s tvým druhem,“ zívla Rozinka, „ale ta bolest.“

	„Teď, když máš dráhu projetou,“ řekl Janek důrazně, „to už bude jenom příjemný, uvidíš.“

	„Dobře, dobře,“ zívla opět princezna. „Až se vyspím, můžeš mě o tom přesvědčit, jestli budeš mít dost sil.“

	Janek chtěl hrdě namítnout, že má sil na několik čísel za sebou, ale místo toho slyšel, jak říká:

	„To jsem sám zvědav. Jsem nějak slabej.“ A odpotácel se do předpokoje.

	Veškerý život na zámku vyhasl. A kde se vzala, tu se vzala, neproniknutelná křoviska obklíčila zámek ze všech stran a uzavřela všechny přístupy k němu. Poddaný lid se chvíli divil, ale rychle si zvykl. Zmizeli výběrčí daní, verbíři nebrali kluky k vojsku, dívky nemusely do služby na zámek.

	Trní budiž pochváleno, volali lidé.

	 

	Daleko odtud, na Drsných kamenech, zrovna vařila Brunhilda jeden ze svých důležitých lektvarů, když jí zprávu o katastrofě na zámku přinesla vrána Adlaida.

	„A doprčic,“ uklouzlo Brunhildě. „Já na toho pitomce dočista zapomněla! Některý kletby fungujou automaticky. A jak k tomu došlo?“ zeptala se zvědavě.

	Vrána začala podrobně krákat.

	„Tak princezna si zapíchala s vojákem?“ žasla překvapená čarodějka. „No, aspoň měla napoprvé pořádnýho chlapa, než jí do postele vrhnou nějaký vznešený umřítko s chcípáčkem mezi nohama,“ dodala spokojeně. Vjel do ní život.

	„Hele, něco s tím musíme udělat,“ prohlásila rezolutně. „Já už na všechno zapomněla, taky je to šestnáct let. Podívej, Adlaido, jedno jakžtakž k světu princátko se fláká na zámku za Vidrholcem, patnácti kopci a Velkou řekou. Ty mu odneseš tenhle lektvar a naleješ mu ho do, no, co bude večer pít. V noci bude mít vidiny a já ho navedu do zámku, aby to tam spravil. Musí Rozinku políbit, jinak se z toho nedostanou.“

	Adlaida odletěla a Brunhilda se připravovala na svůj výstup. Pozdě v noci navázala spojení se vzdáleným zámkem a princi Vasilovi vsugerovala další postup. Podařilo se jí to, neboť nazítří Vasil nabrousil mačetu, po starém zvyku poseděl s rodiči a vsedl na koně. Po dlouhé strastiplné cestě ,nebudu, to protahovat, dorazil ke křoví. Sekal, sekal, až se na rozdíl od tebe prosekal k cíli. Brunhildin kompas ho hnal do správných dveří, a tak netrvalo dlouho a byl ve věži. Vyšel po schodech, otevřel dveře a...

	„Páni!“ vydechl překvapeně. „Nahatý chlapi!“

	Závistivě pohlédl na dvě mužské chlouby uprostřed jejich těl a váhavé pokračoval dál. Otevřel druhé dveře a.

	„Páni!“ vydechl překvapeně. „Nahatá ženská!“

	Obešel lůžko, zakašlal, ale nic se nedělo. Sáhnul dívce na ruku. Nic. Přendal jí ruku. Nic. Přendal nohu. Nic. Vlastně něco ano, Rozinka se před ním rozvalila, mladé prsy se smyslně zavlnily, a princ cítil, jak se jeho kalhoty napínají. Sice mu vnitřní hlas našeptával cosi o polibku, ale jiný hlas úplně jinde mu radil něco jiného. A byl silnější. Vasil shodil oblečení, asi je to tady takový obyčej, být nahý, omlouval sám sebe, a přitulil se k dívce. No, jak to mohlo skončit, moc dlouho se netulil a už byl v ní. A šťouchal do ní tak dlouho, než se s hlasitým heknutím vyprázdnil. Svalil se vedle dívky a odfukoval. A zase nic.

	Měl bych ji políbit.

	No jo, já ji políbím a už si nevrznu. Všude spousta lidí, začnou se řešit problémy. Až zítra!

	A neodolal a zase hupnul na Rozinku. A ze zítřku bylo pozítří, a z pozítří popozítří.

	Vrána Adlaida zprudka přistála na ranveji Brunhildiny kuchyně a rozhořčeně referovala o tom, co se děje ve věži zámku.

	„Ten zatracenej prasák!“ zvolala čarodějka naštvaně. „Von si tam bude užívat, místo aby splnil svý poslání, nekrofil jeden!“

	Pak si pomyslela, že tihle z Východu nemají žádnou morálku, a rozhodla se k činu.

	Večer si princ Vasil zase rozmyslel polibek a s chutí se vrhnul na Rozinku. Dováděl, přirážel, cukal sebou sem a tam, vlevo a vpravo, stejně to není ono, když nespolupracuje, a vtom. Zrovna cucal bradavku pevného dívčina prsu, když ten se scvrknul, kůži pokryly bradavice, a když princ zděšeně vzhlédl, uviděl pod sebou starou nevzhlednou čarodějnici. Vykřikl hrůzou a jeho mužnost byla rázem ta tam.

	„Tak poslouchej, ty chlíváku v těle prince,“ vztyčila se do celého svého objemu čarodějka. „Jestli okamžitě nesplníš, co je tvým úkolem, tak si tohohle červíčka s těma třešinkama,“ ukázala Vasilovi do rozkroku, „připravím jako jednohubku!“

	Vasil cvakal zubama a sunul se pomalu k hlavě princezny.

	„A pořádnej polibek!“ zařvala Brunhilda naštvaně. „Ne, že jí vyrazíš zuby!“

	 

	To bylo jásotu na zámku! Všichni si protahovali ztuhlé svaly a byli rádi, že jsou zase v pohybu.

	„Já měla tak krásný sny,“ svěřovala se okouzleně princezna svému okolí, „jenom nevím, kdo.“ A rozhlížela se po všech mužských.

	Chystala se velká svatba a všichni se těšili na žranici. Jenom král pořád brblal.

	„Já nemám tyhle osvoboditele z Východu rád,“ cedil mezi zuby, až královně došla trpělivost.

	„Všechny trable jsi způsobil ty,“ vybuchla. „Tak buď rád, že nás z nich někdo dostal. Ruce mu můžeš líbat!“ vykřikla a hlas jí přeskočil.

	Pak byla svatba a svatební noc a po ní dostala tvář princezny zamyšlený výraz. A když za několik dnů princ odjel na inspekční cestu po království, které mu jednou spadne do klína, nechala si princezna večer zavolat žoldnéře Janka.

	„Musím si s tebou něco ověřit,“ sdělila mu a zamkla dveře ložnice.

	A když ráno schvácený Janek lapal po dechu, posadila se nahá Rozinka na posteli, upravila si namasírovaná prsa a s povzdechem pravila:

	„Já to tušila.“

	„Co?“ vydechl Janek.

	„Že ty moje erotické sny tam ve věži, nebyly o něm.“

	 

	 

	– Ale stejně to byl tuňák, ten Vasil! Píchat nebohou Rozinku

	   ve spánku.

	– No, víš. Já bych ho tak nevodsuzoval. Jednou sem to dělal

	   taky, a mělo to velkou výhodu.

	– Jakou, prosím tě?

	– Nežvanila přitom.
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	– Už si někdy slyšel vo středověký pohostinnosti?

	– Nic zvláštního.

	–To ti byl báječnej vynález! Skoda, že na něj lidstvo

	  zapomnělo.

	–Tak už povídej!

	 

	 

	O středověké pohostinnosti

	a o tom, co všechno musel zvládnout trubadúr

	 

	 

	Nebyli ve středověku jen králové a jejich království. Existovali i další hodnostáři, vévodové, hrabata, baroni, a ti všichni si budovali sídla, tvrze, zámky, hrady, ze kterých vládli svým statkům. Mezi těmito sídly, od hradu k hradu, putovali čas od času trubadúři. Mladíci i zralí muži jasné mysli a prořízlých úst přinášeli novinky z krajů sousedních i těch vzdálenějších, veršované eposy a písně vlastní i na cestách odposlouchané. Na hradech byli vítáni, neboť do poklidné hladiny života přinášeli kýžené vzrušení. A to nejen kulturně-politické, jak vyplývá z výše řečeného, ale i do oblasti intimní: jak velel středověký mrav, hostu bylo nabídnuto i manželské lože. Takže trubadúr trpěl sexuální abstinencí jen v dobách přesunů mezi jednotlivými hrady a záleželo pouze na jeho vyhládlosti, jak rychle pospíchal na další štaci.

	Byli mezi nimi hezcí i šerední, bujní hřebci i tací, kteří po ulehnutí mezi muže a ženu začali okamžitě chrápat, muži k nakousnutí i ti, s nimiž milování bylo utrpením. Zkrátka příchod trubadúra byl jak loterie.

	Trubadúr Tomáš z Potštejna dorazil k hradu Rundburgu před večerem, ale přespal pod širákem. Raději vstoupil k novým hostitelům po ránu; měl tak celý den na průzkum terénu. Poznal život na hradě a dozvěděl se spoustu drbů, které mu byly k užitku při večerním vystoupení i pro další putování. Tak i tentokrát.

	„A hele, loutna,“ poznamenal radostně strážný v bráně. „Večer bude kultúra.“

	A po kultúře píchačka, s nadějí v mysli přidal Tomáš. Přivedli ho k hradním pánům a ti ho pozvali ke snídani. Zatímco hrabě Rudolf hosta kádroval, hraběnka Zizi hltala pohledem mladého muže. A po delší době bylo zase co hltat! Mladík měl statnou postavu, vytrénovanou dlouhými pochody, ani kousek přebytečného tuku. Tak tě chytnout za ty tvé dvě půlky, lačně mhouřila oči Zizi, sevřela bych je, až bys zařval! Pak se věnovala hlavě. Zlaté vlásky, zanyla v duchu, v téhle záplavě černých a hnědých kolem mne. Kdyby už nic jiného nestálo za nic, tak rejdit prstama v záplavě tvých zlatých loken mě přivede k šílenství! A když zachytila Tomášův pohled a zaostřila do jeho očí. Ach, Bože, rozechvěla se jak vrba ve větru, ještě k tomu modré oči. Přímo nordický typ. Už aby byl večer!

	O další se hraběnka nestarala, pevně přesvědčená, že samec, který ji dokáže vzrušit vším, na co dohlédne, nemůže mít problém s tím, co by ji mělo uspokojit v noci a co teď ona stejně zrakem posoudit nemůže, protože její idol sedí za stolem a cpe se vajíčky a špekem.

	„Jaké básně a písně máš ve svém repertoáru?“ vyptával se právě domácí pán. A když viděl, že trubadúr překvapeně vykulil oči, dodal: „Nediv se, různí podvodníci se vydávají za trubadúry, jen aby se žrádla a noční bouchačky dočkali… Jeden musí být dnes opatrný.“

	A tak Tomáš ze sebe sypal názvy a obsahy básní a písní o pannách, nešťastných milencích i povětrných ženštinách, ale vždy, když hrabě musel věnovat pozornost nepoddajnému kusu masa, vrhal toužebné pohledy na jeho paní. Tu maso nezajímalo vůbec, tedy to na talíři, a cele se soustředila na to, aby, jen tak mimochodem, žádostivé pohledy mladého muže zachytávala a oplácela. Zprvu cudně, ke konci snídaně už vyzývavě.

	Na druhou stranu, hrabě nebyl žádný blbec. Dobře věděl, co jsou tito panáčkové na pochodu, ti přelétaví motýli, zač. A tak si přes den svou paní ohlídal. Večer to byla jiná! To nastoupilo právo hosta, a na to se v některých případech i hrabě těšil. I při snídani pozoroval mladíka se zájmem. Ale jo, usoudil v duchu, s tímhle by mě to i bavilo.

	Po snídani nastoupil majordomus a provedl hosta hradem. Protáhl ho komnatami, jídelnou, kuchyní až po čeledník. Nakonec se vážně obrátil k Tomášovi.

	„Jestlipak panáček umí včas vytáhnout?“

	Mladík zalapal po dechu.

	„Jestlipak panáček umí včas, co?“ zeptal se nechápavě.

	„Mám teď na mysli dnešní noc,“ vysvětlil majordomus. „Hrabě by nesnesl, aby nějaký potulný pocestný náhodně zplodil jeho dítě. A tak po každém čísle pečlivě sleduje výsledek na břiše manželky. A kdyby se náhodou žádného nedočkal,“ vrhl významný pohled na mladíka, „tak ho ještě na lůžku probodne. Aby případně za devět měsíců nebylo možné malého parchanta porovnat s jeho biologickým otcem.“

	Trubadúr nevěřícně kroutil hlavou.

	„To snad není možné.“

	Majordomus otevřel okno a ukázal k hradební zdi.

	„Támhle odpočívají ti, kteří nepředložili dostatečný důkaz.“

	„Páni,“ vydechl Tomáš, „a co když některý nešťastník ani nedosáhl orgazmu?“

	Majordomus pohrdlivě ohrnul nos.

	„Pak je to vůl, urazil tím hraběnku a nezaslouží si žít.“

	Mladík si to srovnával v hlavě.

	„A kolik že svých dětí má hrabě, že se tak úzkostlivě brání cizímu přírůstku do vlastního hnízda?“ zeptal se zvědavě.

	„Žádné,“ ucedil majordomus.

	„No tohle,“ rozhořčil se Tomáš, „tak by snad měl být naopak vděčný tomu, kdo mu potomka vyšuká, ne?“

	Majordomus neodpověděl a zanechal mladíka jeho osudu.

	Ten se potloukal hradem a od čeledi sbíral novinky, které zas uplatní jinde. Odpoledne se na nádvoří potkal s hraběnkou Zizi.

	„Musím tě upozornit na důležitou věc,“ řekla chvatně, aby proti etiketě s cizím mužem nehovořila příliš dlouho. „Hrabě je strašně citlivý na to, když se někdo příliš věnuje mně a jeho ignoruje. Jestli tu chceš zůstat déle, a já bych byla ráda, tak se mu v noci prosím věnuj též. Myslíš, že to svedeš?“

	Tomáš se musel držet, aby se nerozesmál a nezavdal tak záminku k úvahám, zda se s hraběnkou nebaví příliš frivolně.

	„Milá hraběnko,“ řekl a koutky úst mu cukaly, „až na pár výjimek jsem v živočišné říši už vošukal všechno. Takže svedu i hraběte.“

	Zizi na něho pohlédla obdivně a začala se na noc těšit ještě víc.

	Večeře byla ve velkém hodovním sále přichystána pro všechny. V čele sedělo hraběcí panstvo, kus dál nejvyšší sloužící, pak nižší sloužící a nejdál čeleď. Všichni bez rozdílu ale byli zvědaví na vystoupení trubadúra.

	„Tak jaké novinky z cizích krajů nám přinášíš?“ vyzval ho hrabě po polévce.

	„Na hradě Jezerce dobře se mají. 

	Celý den zpívají a noc prošukají,“

	       zahájil trubadúr k všeobecnému pobavení. Pak poreferoval o tom, kdo se na Jezerce narodil, kdo umřel, kdo je nemocný a v jakém stavu je hospodářství.

	„A co ten starý kocour, pán na Kokrštajnu,“ zeptala se hraběnka Zizi, „není mu tam samotnému smutno?“

	„Starý kocour pantem mlátí,

	 v noci ale ženský klátí,“

	zněla odpověď.

	„Ale,“ podivila se hraběnka, „a já už ho podezřívala, že je na kluky.“

	„Kdepak,“ zahlásil Tomáš na celou síň. „Když jsme se po dobré večeři odebrali na jeho velice široké lůžko, čekaly nás tam dvě čiperné mladice. A když jsme holky zajeli a vyměnili si je, byl jsem zvědav, jestli z rozvernosti nečapne i moje kadeře, ale kdepak!“

	„A co ty?“ zeptal se hrabě rychle. „Kdyby čapnul tvé kadeře?“

	Tomáš se zasmál.

	„Já ctím naše dobré středověké pohostinství,“ podíval se na hraběte šibalsky. „A způsobně vždy poděkuji rovným dílem paní i pánovi.“

	A pak podal obsáhlou zprávu o dění na hradě Kokrštajnu.

	„A co starý vévoda de Brok na Pomezí,“ vzpomněla si Zizi. „Žije vůbec ještě?“

	„Vyhaslé kulky, zlomené drbadlo,

	micinka pěkná už je jen dívadlo,“

	zadeklamoval prostořeký trubadúr.

	„Vévoda žije,“ pokračoval, „ale jeho lůžko je studené. Drželi jsme spolu pohlavní půst. Jó, bylo by na hradě co počít! Jeho syn, hrabě Karel, má mladou a krásnou ženu, ale koukal po mně jako vrah. Musím počkat, až se Karel stane hostitelem. Snad ho naučili dobrým mravům.“

	Když vyčerpali novinky z blízkých i vzdálenějších krajů, pustili se všichni s chutí do dalšího jídla, až na Tomáše, neboť jak pravil majordomus, „umělec s naditým teřichem nestojí za nic“. Dali mu napít vína pro inspiraci a pak už směl jen ladit struny. Obecenstvo si nacpalo břicha a čekalo na další program.

	Trubadúr začal ctnostně baladou o životě a smrti svaté Magdalény, následovalo rozverné vyprávění o starém paroháči, jeho mladé ženě a jejím milenci a nakonec, aby se lidé nerozvášnili až moc, přednesl jímavý příběh tragické lásky milenců dvou znepřátelených rodů.

	„Daleké Granadě dva rody vládly.

	Jak už to bývá, hádky a vády

	zasely nenávist mezi nimi.

	Přesto v těch rodech dva plody sládly:

	Juana, dívka jak květ,

	a Carlos, jenž poznat chtěl svět.“

	Mladí lidé se potkali a na první pohled vzplanuli k sobě vášnivou láskou. Na smůlu však každý z nich patřil k nepřátelskému rodu. Scházeli se tajně, šeptali si vroucí slova, líbali se, ale co naplat: mladá těla hořela a toužila po fyzickém styku. Svěřili se páterovi, ten se zhrozil, ale když viděl, že ti rozhicovaní milenci na sebe hupnou tak jako tak, tajně je oddal. Mezitím zapíchl Carlos příbuzného Juany a musel do vyhnanství. A aby průšvihů nebylo dost, rozhodli se rodiče Juanu provdat. Zoufalá vyjevila své trable páterovi, ten jí dal nápoj, po jehož vypití ztuhla. Prohlásili ji za mrtvou a uložili do hrobky. Tam přicválal Carlos, a když uviděl ztuhlou manželku, zakvílel a vypil jed. Juana se probudila, protáhla, a když uviděla mrtvého manžela, zakvílela a probodla se jeho dýkou.

	„Tak nesmyslná nenávist dvou rodů

	způsobila hrůzyplnou škodu,“

	skončil trubadúr za mohutného posmrkávání obecenstva. Hraběnka Zizi si utřela uslzené oči a hodila do sebe panáka režné, aby opět přišla na nestoudné myšlenky. A Tomáš konečně dostal najíst. Ne moc, to zařídila zase Zizi, protože, jak zašeptala své komorné a důvěrnici Blance, „což umělec, ale milenec s naditým teřichem nestojí za nic“!

	Zizi se šla připravit na noc. Muži ještě něco vypili a posilněni na kuráž se vydali k ložnici též. Svlékli se, hrabě ukázal Tomášovi na prostředek a oba se natáhli. Pak se objevila nahá hraběnka. Zizi byla mnohem mladší než její manžel, který už oslavil čtyřicítku. Měla pěknou postavu, ještě nezdeformovanou porody dětí, a hladkou pleť. Její ňadra byla plná a svůdně vysílala dvě bradavky směrem k oběma mužům. Jediná louč ozařovala místnost a její plamen promítal zvětšené Ziziny kozy na stěnu. Celé to bylo nesmírně rajcovní a Zizi se pohledem na mužská těla ujistila, že zapůsobila, neboť i pánové vrhali na stěnu dva nezanedbatelné stíny.

	Lehla si na lůžko, hluboce vzdychla, protáhla se a jakoby mimoděk rukou zavadila o Tomášovo stehno. Ten to vzal jako zahájení akce. Položil levou dlaň na pravé hraběcí stehno, pravou dlaň na levé hraběnčino stehno a chraplavým hlasem (tolik deklamování měl za sebou!) řekl:

	„Má vděčnost za pohostinství patří vám oběma. Takže. Můžu-li splnit nějaké vaše touhy, jsem připraven.“ A obě dlaně pomalu sunul po stehnech vzhůru.

	Rudolf se nad něho naklonil, jemně ho kousl do ucha a zašeptal:

	„Už dlouho mám jednu tužbu. Chci zkusit něco, co mi může poskytnout jen muž.“

	„Myslíte dát zanďoura, excelence?“ zeptal se nahlas Tomáš. „To není problém.“

	„Ale nejdřív se chci podívat, jak to umíš s ženou,“ řekl hrabě už nahlas. „Nepochybuju, že ti dost síly zbyde.“

	„O tom nepochybujte,“ řekl Tomáš důrazně a překulil se k hraběnce.

	Zizino tělo mu vyšlo vstříc. Tomáš uchopil její vnady do rukou a začal se s nimi mazlit. Hladil je, líbal, a když se nasytil, začal rukama rejdit po ženském těle. Nevynechal žádný koutek, žádnou skulinku, když bylo někde přivřeno, rychle si otevřel, zvedl ruku, zvedl nohu, jazykem rejdil Zizi v ústech, v podpaží, až Zizi roztouženě řekla „tak už pojď“, a on do ní vnikl jak po másle, protože Zizi byla dávno natěšená. A hrabě zíral, jak mladý samec buší do jeho ženy a jak ta spolupracuje a vzlyká nadšením. A Tomáš nebyl sobec, tak si naordinoval výdrž, aby ženě připravil pořádný orgazmus. A stalo se a Zizi ječela nadšením, na což se hrabě díval poněkud kysele. V poslední chvíli si rozvášněný Tomáš vzpomněl na temné hrozby majordoma, vytrhnul se ze svůdného sevření a všechnu svou vášeň rozestřel hraběnce na břicho. A to už hraběti mohly vypadnout oči z důlků.

	Oba milenci se zchváceně vydýchávali, až Zizi zamumlala, že se jde upravit, a zmizela. U toho, co se tam bude dít teď, být nemusím, usoudila. Opláchla se a šla si vykládat karty. Manželovi tím posloužila, protože ten tím pádem ztratil poslední zábrany. Ne tak Tomášovi. Mladému stromu sice nebylo téměř nikdy zatěžko nabídnout k laskání pevnou větev plnou mízy, avšak i tvrdá haluz se změní ve větévku jen líně visící, vyschne-li proud výživných podnětů. Takto viděno by pohled na necudně rozvalenou Zizi Tomášovi přece jenom dodal potřebnou jistotu. Ale byl umělec a umělci dokážou zapojit fantazii.

	Hrabě oběma rukama prohrábl Tomášovy zlaté kadeře.

	„Máš krásné vlasy,“ zašeptal Rudolf plný touhy. „Bude mi připadat, že mě šoustá ženská.“

	Ženská s kolíkem! pomyslel si Tomáš překvapeně. Na co všechno ty chlípný chlapi nepřijdou.

	Hraběte se zeptal s nadějí v hlase:

	„Tak jak to uděláme, zezadu?“

	Ale ten ho zklamal.

	„Ne ne. Chci se dívat na tvé zlaté lokny. Jak se budou nade mnou vlnit. Chci pozorovat výraz tvé tváře, až do konce.“

	Chlapec si povzdychl. Pohled na vousatou mužskou tvář ho rozhodně nerozvášní. Zavřít oči, zapnout fantazii!

	„Tak to chce nohy doširoka. nebo na mý ramena,“ nakázal trubadúr a přichystal se k akci. Rukou se přesvědčil, že hrabě je na svůj úlet dostatečně připraven, a pomalu, velice ohleduplně, neboť nemínil přijít o výborné pohostinství, do něho začal vnikat. Pozoroval napjatý výraz v jeho obličeji a vyčkával, až napětí trochu pomine. Pak začal nanovo. A když už byl nadoraz a hraběcí obličej vyjadřoval spokojenost, pomalu táhl zpátky a pak dopředu. Eště že mi zdraví tak slouží, pomyslel si s úlevou, nějakej mladej rapl by při tomhle tempu už dávno vyměk. Ale pak hrabě zašeptal přidej a Tomáš přeřadil na vyšší rychlostní stupeň. Zavřel oči a v duchu si vybavoval nejchlípnější scény dosavadního života. Hraběcí hekání znělo radostněji a radostněji a Tomáš se rozejel jako předtím s jeho ženou. Ta v komůrce zvedla zraky od karet a s úžasem poslouchala.

	„Takhle šťastné výkřiky jsem od svého muže v životě neslyšela,“ sdělila s údivem kárové sedmě.

	Zatím se Tomáš dopracoval k vrcholu svého snažení. Zase si vzpomněl na majordoma, ale usoudil, že v tomto případě může svůj životabudič věnovat hraběti bez následků.

	Oba muži leželi na zádech a zhluboka oddychovali, když do ložnice opět vkráčela nahá hraběnka. Chvíli postála, pokochala se pohledem na své dva stíny, muži už žádné nevrhali, a vlezla do postele. Po kolenou se přišourala k Tomášovi a své visící vnady mu strčila nad tvář.

	„Ale jo, už jdu na to,“ zamumlal trubadúr. „Jen co popadnu dech.“

	 

	„Tak jaké to bylo?“ zeptala se hraběnka manžela nazítří šibalsky.

	„No,“ zaváhal hrabě, „jistě zajímavé. Poprvé jsem neútočil, ale byl dobýván. Poprvé takříkajíc, v pozici ženy. Ale jedna taková zkušenost mi stačí.“

	„Opravdu?“ podivila se Zizi sladce. „Podle zvuků, které ke mně doléhaly, jsem soudila, že jste na vrcholu blaha.“

	Hrabě se začervenal.

	„No, nebyl špatný, Nebylo to špatné,“ přiznal váhavě. „Ale spíš zůstanu u žen, u vás,“ opravil se rozhodně.

	Nebyl mu ten hovor příjemný, a proto obrátil kormidlo.

	„A co vy? Jaké to bylo?“

	Zizi se zasmála. Měla na jazyku něco o tom, že mladého hřebce ničím nenahradíš, ale včas si uvědomila, že mladý hřebec odskáče a životem dál půjde se starým koněm.

	„Změna byla příjemná,“ řekla obezřetně. „Asi jako když po dobré pečeni přijde na stůl chutný zákusek. Ale jako s vámi to zdaleka nebylo,“ obrátila se k manželovi a pohladila ho po ruce.

	Ten si pomyslel, že její prohlášení se dá vykládat všelijak, ale moudře se přiklonil k výkladu ve svůj prospěch a tím hodnocení předešlé noci skončilo.

	 

	Hraběcí pár byl s Tomášovými službami navýsost spokojen a trubadúr zůstal na stravu a lože po mnoho dalších dní. Již druhý den odchytila Tomáše Zizi a chvatně mu pravila:

	„Zítra tě hrabě vezme na lov. Po lovu panstvo vždycky hoduje a odpočívá v loveckém zámečku. Já tě budu čekat v komoře na konci chodby, má zelené dveře. Rozhodla jsem se mít s tebou dítě.“

	„Ale to mě bude stát hraběcí dýku do těla,“ vykřikl nešťastně Tomáš.

	„To tě nebude stát nic, jen pár kapek tvé drahocenné tekutiny,“ řekla rezolutně Zizi. „Až se to provalí, budeš dávno za horama.“

	A tak se i stalo. A protože Zizi chtěla mít početí jisté, stalo se to ještě párkrát.

	„Vlastně je to dobře,“ řekl při jedné z těch ilegálních akcí Tomáš hraběnce. „Co já můžu normálně přivést na svět, jen dalšího chudáka. Takhle budu mít dobrý pocit, že můj potomek je dobře zaopatřený.“

	Za devět měsíců povila Zizi zdravého synka. Hrabě Rudolf hladil jeho zlaté vlásky a šťastně se usmíval.

	 

	 

	– Teda nevím, kdyby mi do postele každou chvíli vlez cizí

	   chlap…

	– Tak by ses podíval, jak ti hobluje manželku, no… Třeba bys

	   pochytil nějakej novej cvik.

	– A kdyby se sápal po mně?

	– Von by ti ho neukous. A tvá žena by měla nejspíš radost, že

	   jednou máš sto kilo živý váhy na sobě pro změnu ty.

	
[image: Section0001.png]

	
– Já se na to vykašlu. Franta Noháč letí do Thajska.

	– No a?

	–No a. Bude šoustat jednu Thajku za druhou. Jen si to

	  představ, těch krásnejch holek.

	– No, viď. A co ty?

	– Já? Budu vo šoustání zase jen vyprávět.

	 

	 

	O vlně, kterou vyslal rozzlobený bůh Varunah na lidi,

	a o vlně, kterou zalil Jirapat milovanou Supanu

	 

	 

	V dávných dobách, kdy přímořské Evropě šéfoval mocný bůh Zeus a suchozemská Evropa uctívala bohy Svaroga, Peruna a Velese, země a vodstvo v oblasti Indického oceánu měl pevně v rukou mocný bůh slunce Varunah. Byl to silný bůh a pečlivě si hlídal, aby žádný z jeho božských potomků, které neustále plodil, mu nepřerostl přes hlavu. Svou sílu každý den vysílal k zemi v podobě slunečních paprsků, a proto se dodnes v tropech tak potíme. Ale svou mužnou sílu předával svědomitě bohyním i prostým ženám, za nimiž se v různém převtělení spouštěl. To měli všichni ti pohanští bohové společné, než přišel Bůh a s ním Otec a Syn a Duch svatý a neudělali v té prostopášnosti pořádek.

	Když se Varunah s pozemšťankami spouštěl delší dobu, mrmlaly bohyně nespokojeně a tahaly ho k sobě do oblak. Dávaly mu tak najevo, že i když mají ke svým hrátkám po ruce dost jiných bohů, přece jen je on nejlepší. A Varunahovi to dělalo moc dobře.

	S bohyněmi měl Varunah nespočetně synů a dcer, dokonce jednu, Watanu, si porodil sám. Asi proto, že to s ní měl nejtvrdší, ji měl nejradši. To se totiž jednoho dne velký šéf opil nebeskou manou a převtělil se v krásnou bohyni Ra, o které věděl, že za ní pálí jeho syn, sluneční oko Mithra. Myslel si, že si jen tak osvěží pocity ženy, do níž proniká božský mužský nástroj, ale přepočítal se. Mithra se zrovna tehdy rozhodl, že krásná Ra mu zplodí krásného potomka. Objal ji silným stiskem a položil na lůžko. A velikou silou ji začal zpracovávat svým božským nástrojem.

	Ó, to je jiný elán než ten můj, s překvapením, ale nijak nadšeným, konstatoval Varunah. Konečně, těch pár tisíc let, o které je mladší, musí být znát… A Mithra se překonával. Sedm dní a sedm nocí miloval bohyni Ra velikou vášní, kterou v sobě choval. Sedm dní a sedm nocí do ní stříkal svůj božský nektar. Jen v krátkých přestávkách se nadýchával, ale ani tehdy neopouštěl jeho božský úd její božské nitro. Dávno to Varunaha přestalo bavit, dokonce už byl notnou dobu pěkně otrávený, neboť o takové kondici si mohl leda nechat zdát – musel však svou hru dohrát do konce. Až sedmého dne ráno začalo bohyni růst břicho, protože takové množství božského semene už nemělo kam uniknout, v břichu to začalo rachotit, bublat a vřít a večer přišla na svět princezna Watana. Mithra ji celý blažený olizoval a plácal po zadečku, čehož využil Varunah alias Ra a odplížil se jako spráskaný pes.

	Ale na svou dceru, zrozenou s takovým úsilím, nikdy nezapomněl. Stejně jako jeho ostatní potomci dostala věnem ostrov, avšak Watana dostala ten nejkrásnější v Andamanském moři. Vypínaly se na něm dva souměrné kopce pokryté bujnou zelení, jejichž úbočí sklesala až na úroveň moře a mezi sebou vytvořila bílou pláž, lemovanou hájem statných kokosových palem, které jí poskytovaly blahodárný stín. V mělkém zálivu dováděly ryby s kraby, ve větvích stromů malé opičky makaci. Ostrovem znělo štěbetání ptactva. Pro Watanu byl ostrov štěstím. Oblíbilo si ho totiž množství princů, kteří za ní přilétali k milostným hrátkám.

	Inu, není nad to, souložit v kouzelném prostředí a přátelské atmosféře.

	Tak ubíhal čas. Bohové a bohyně se věnovali převážně lidnaté Indii, princové a princezny přelétali z jednoho ostrova na druhý jako snaživí motýlci z květinky na květinku. Pak někde v dáli jakýsi Kublajchán uvedl do pohybu celé národy a k Andamanskému moři doputovali lidé. Naučili se stavět lodi, lovit ryby a zanedlouho byli na ostrovech. Dokud se chovali skromně, princatům nepřekáželi. Jenže lidské plémě chce stále víc a víc. Lidé začali na ostrovech stavět domy. Nejdříve pro sebe, pak do dalších domů začali za peníze vozit jiné lidi. Noví příchozí byli hluční a chtěli se bavit. Přivezli jim rychlé motorové čluny, které zaháněly ryby a smrděly. Instalovali ohromné reprosoustavy a vysílali z nich strašně hlučnou muziku, aby při ní turisti mohli vrtět zadky. Jeden ostrov, druhý, třetí, třicátý.

	Princové a princezny si jeden po druhém stěžovali u Nejvyššího.

	„Ničí naše životní prostředí!“ křičeli. „Sotva se začneme milovat, pustí ten svůj hevy metal a hiphop a je to v pytli! Za chvíli budeme jako voni, frustrovaný a neschopný.“

	„Nežerou nic jiného než langusty, humry a ústřice, dobytek jeden,“ žaloval úřadující bůh moří. „Tímhle tempem vyžerou moře za pár let!“

	To se ještě Varunah držel. Pak se ale objevil princ Tapu rozzuřený doběla.

	„Přejmenovali mi ostrov!“ řval nepříčetně. „Říkají mu James Bond Island po nějakým zpovykaným anglickým agentovi a turisti berou ostrov útokem! Nedá se tam žít, nedá se tam šukat a dokonce si už na mě ani nevzpomenou.“

	Pohár Varunahovy trpělivosti začínal přetékat. Ti současní lidé už dávno neobětují jemu ani dalším božstvům, vlastně si na ně ani nevzpomenou. Klaní se autům, člunům, počítačům, mobilním telefonům. To jsou božstva současnosti, po starých bozích nikdo nevzdechne.

	Do toho přilítla princezna Laj, zvaná též PiPi nebo Pipina. Chudák, před časem musela na pokraji zhroucení sledovat, jak její krásný ostrov devastuje americký filmový štáb z Hollywoodu při natáčení dalšího z těch slabomyslných filmů, pojmenovali ho Pláž. Sotva však po Američanech stačila uklidit, začaly po uvedení filmu v kinech na ostrov nájezdy bláznivých fanynek a fanoušků hlavního představitele.

	„Celý den se na ostrov vrhají desítky, stovky rachotících člunů,“ s pláčem vyprávěla princezna zkoprnělým božstvům, „plivají na břeh tisíce zdivočelých lidí, kteří v extázi vykřikují Leonardo DiCaprio, zde si sedl, zde si ukrojil chleba, zde si upšouknul, a zdupou na ostrově, co se dá. Ptáci odletěli, ještěrky zešílely, ryby odplavaly. Nad zátokou se vznáší mrak smradu z těch jejich člunů a nedá se tam dýchat. Kdybych to tehdy, když tam lítal ten štáb s agregátama a lampama, tušila, tak jsem toho chlápka utopila.“

	„A měla bys tam těch šílenců dvojnásobek,“ ozval se moudrý hlas slunečního disku Súrjaha.

	„A k dovršení všeho,“ nedala se zastavit rozjetá princezna Laj, „celý ostrov opanoval duch Leonarda DiCapria, a mne z ostrova vyštípal,“ skončila pohřebním hlasem.

	Po celou dobu princeznina vyprávění narůstal v Nejvyšším vztek. Postupně měnil barvu z růžové do fialova, a když skončila, postavil se a zařval hromovým hlasem:

	„A mám toho dost!“

	Varunah se rozmáchl zaťatou pravačkou a vší silou udeřil do moře pod sebou.

	 

	Princezna Watana si nestěžovala. Když poslouchala stesky ostatních, musela uznat, že zatím dopadá přijatelně. Její ostrov neproslavila žádná hollywoodská hvězda, a tak míra návštěvníků byla ještě snesitelná. Na ostrově bylo několik resortů s bungalovy a dvě restaurace pod širým nebem. Ostrov vyhledávali lidé, kteří především chtěli strávit dovolenou v jedné z posledních oáz neporušené přírody, klidu a míru. Watana se dál milovala s princi, kterých za ní přilétalo stále víc, tak jak je lidé vyštípali z ostatních ostrovů.

	V restauraci Sladký ostrov pracovala jako servírka mladá, teprve osmnáctiletá Supana. Přišla sem téměř před rokem se svým tehdejším kamarádem Jirapatem, jenž se časem nějak samozřejmě stal jejím milencem. Dvacetiletý Jirapat si vydělával jako číšník ve vedlejší restauraci U Princezny Watany. Řídké chvilky soukromí pro sebe kradli, jak se dalo, ale ono se spíš nedalo. Jirapat obýval pokoj s dalšími chlapci, Supana na druhém konci rozlehlé pláže s dívkami. Pracovali dlouho do noci, dokud v restauraci byli hosté. A tak většinou jeden z nich unaven padl na lůžko dřív, než ho druhý mohl dovléci někam na pláž a v měkkém měsíčním svitu pomilovat.

	Až jednou došla Jirapatovi trpělivost. Po obědě zaběhl do Sladkého ostrova a Supaně sdělil:

	„Řekni holkám, že zejtra dorazíš pozdějc. Vemu deku a stavím se pro tebe. Už dlouho koukám támhle na tu jeskyňku na kopci. V tý se budeme milovat. Konečně bez obav, že mi přitom někdo stoupne na záda. A budeme koukat na tenhle ostrov poprvé shora.“

	„Prosím tě,“ řekla Supana nespokojeně, „to musíme před milováním lízt do takový výšky? Vždyť ty nepopadneš dech! A mně polezou mravenci do zadku. Za co bude stát takový milování?“

	Kdepak: ženy touží po romantice, ale v šámbr separé vystlaném sametem, růžemi a šampaňským.

	„Hele, vo mě neměj péči, jo?“ odvětil dotčeně Jirapat. „Já sem už tak nadrženej, že bych s ním moh skály lámat. A ty si ji hlavně namaž, aby se ti zejtra v tom fofru nezadřela.“

	A byl ten tam.

	Pozdě v noci, když se ukládaly ke spánku, vyprávěla Supana zbylým dívkám o rozhovoru se svým chlapcem.

	„To sou kecy vo nadrženosti,“ zívla prostořeká Jaruwan. „Dyť von mu tam některej z chlapečků poslouží.“

	„No tohle!“ rozčílila se Supana. „Ty děláš, jako bysme my tady taky.“

	„Co my, co můžeme my?“ bojovně se vztyčila Jaruwan. „My můžeme akorát s roztaženýma nohama čekat, jestli nám ho tam nějakej pán milostivě šoupne. Ale voni? Páni tvorstva? Voni ho můžou strkat, kam se jim zachce, a postřikovat tenhle ostrov vod rána do noci. Ksindl jeden!“

	Bylo to jasné. Jaruwan byla tak hubatá, že před ní každý kluk prchal. Supana si pomyslela, že Jaruwan je pěkná kráva, a šla spát.

	Ráno se milenci setkali na sněhobílé pláži. Bez nesnází našel Jirapat úzkou pěšinu vinoucí se vzhůru po úbočí zalesněného kopce. Pomalu stoupali po stezce, a když ta zamířila mimo jejich cíl, pustili se do divočiny. Stromy ale nebyly hustě u sebe a i divoké keře poskytovaly mezi sebou dost prostoru, a tak zanedlouho oba mladí lidé dorazili k malé jeskyni ve skále.

	„No, a sem snad udejchanej?“ zeptal se Jirapat pyšně.

	„To víš, že ne,“ odpověděla Supana, jako by už zkušenou manželkou byla. „Skoro mám strach, že nedejcháš.“

	„Podívej, ten nádhernej pohled. Takhles ostrov ještě neviděla.“

	Supana si pomyslela, že by se bez toho pohledu klidně obešla, ale nechala si to pro sebe. Rozprostřela deku na zem a místo panoramatického výhledu se kochala pohledem na svého chlapce. Jak je šťastný, že si splnil svůj sen, meditovala v duchu. Bude se milovat v jeskyni. Tak dlouho o tom snil. Doufám, že tu nejsou netopýři.

	Jirapat se přestal kochat pohledem do krajiny a hodlal se věnovat činnosti, na kterou se těšil víc, když tu náhle projel jeho mozkem blesk: MORE! Moře nebylo na svém místě! Rychle se otočil a ohromeně zíral na pláž. Táhla se hluboko, hluboko, hluboko. protože moře bylo pryč.

	„Tak už pojď ke mně,“ táhla ho k sobě na deku nedočkavá dívka. „Vyhlídku si můžeš užívat potom.“

	„Počkej, ne, poď se podívat, moře zmizelo,“ řekl vzrušeně chlapec. „To je divný, to sem eště neviděl.“

	„Jestli rychle nepůjdeš ke mně,“ řekla Supana důrazně, „tak už mě taky neuvidíš.“

	Neochotně tak učinil. Ale nemohl se zbavit pocitu, že něco je v nepořádku. A když muž má starost.

	„Hele, neříkal včera někdo něco vo lámání skal?“ ozvala se nespokojená Supana. „Takhle si ji nejenom nezadřu, ale ani mi ji nezahřeješ na provozní teplotu.“

	Jirapat odhodil starosti a začal se věnovat milování. Konečně měl zase v rukou ty dvě kozičky, které se mu svůdně nabízely v ústrety. Hnětl je rukama a současně líbal tělo dívky pod sebou. Nevynechal žádnou skulinku, mrštným jazykem přinášel dívce pocit slasti. A potom do ní vnikl a rozvlnil své pružné tělo. Supana kníkala rozkoší a Jirapat hekal nahlas slastí. A pak pocítil, že se v něm ozývá vlna, která je nositelkou života, vzedmula se a stoupala výš, aby opustila mužské tělo a v ženském spěchala odevzdat své poselství vajíčku, které následně zajistí vznik nového života. A to už Jirapat věděl, že je nejvyšší čas opustit to doupě rozkoše, neboť eventuální následky by pro něho rozkošné být nemusely.

	Jirapat se vzepřel, aby v posledním okamžiku vypustil tu smyslnou vlnu mimo ženské lůno, ale vtom se stalo něco nečekaného. V náhlém popudu sevřela Supana oběma nohama chlapcovy boky a zadržela ho v sobě. S hlasitým výkřikem, v němž se mísila slast s neštěstím, odevzdal milenec svou životodárnou tekutinu ženskému lůnu. Pak sklesl na dívku a hlasitě oddychoval.

	„Cos to, cos to udělala,“ zašeptal vyčítavě, když se mu vrátil dech. „Copak my dva, si můžeme dovolit, mít dítě?“

	„Přikázala mi to princezna Watana,“ řekla dívka prostě. „Zjevila se nad tebou, kdyžs tak usilovně pracoval.“

	Ach, Bože, ještě tohle, pomyslel si zmatený jinoch. Von to děda říkal dobře: pamatuj si kluku, že si nevybereš. Každá je praštěná, každá. Jenom každá trochu jinak…

	„Je pozdě, musíme jít,“ řekl a chystal se balit.

	„Nesmíme se vrátit,“ řekla Supana bezbarvým hlasem. „Watana to zakázala.“

	„Hele, víš co? S tou tvou princeznou,“ začal kluk rozzlobeně, ale náhle si vzpomněl na moře. MOŘE! Rychle se otočil a ztuhl.

	Neuviděl obzor jako jindy, tu rozmazanou čáru v dálce, kde se moře schovává lidskému oku. Nemohl ho vidět, protože daleko před ním uviděl vysokou stěnu, která se táhla na obě strany do dálky.

	„Ó, veliký Buddho,“ uniklo klukovi, který třeštil oči na hrůzný úkaz. „Vono se to řítí na nás.“

	Supana už stála po jeho boku a úzkostlivě mu svírala ruku. Bílá hradba vody jim rostla před očima a blížila se se zlověstným hukotem. To byla jiná vlna a na svých křídlech nesla smrt. Těsně před ostrovem už vyrostla do výšky čtyřpatrového domu a její jekot jim pokryl tělo husí kůží. Supana se v hrůze obrátila k živlu zády a křečovitě objala rukama chlapce. Jirapat ji sevřel v pevném objetí, ale nedokázal odtrhnout oči od strašného divadla.

	Viděl dole na pláži zoufale pobíhat pár lidských postav. Kamarádi, turisti? Už pochopili, že život je jen vysoko, ale pro ně už byl nedostižný. Kamenná vlna narazila na pláž a smetla vše, co jí stálo v cestě. Část vody se vztekle rozběhla po úbočí obou kopců, rychlostí blesku se hnala vzhůru, kácela listnáče, palmy, křoviny, to už Jirapat řval hrůzou, protože se řítila přímo k nim, ale jeho hlas zanikl ve smrtícím jekotu vzbouřeného živlu. Až v poslední chvíli se obě obrovské vlny zhroutily dovnitř a z výšky dopadly na zdevastovanou pláž.

	Oba milenci, dosud v pevném objetí, sklesli na kolena na zem. Supana v hysterickém nářku, Jirapat bledý, neschopen slova. Oba se třásli. Daleko pod nimi zůstalo jen holé skalnaté pobřeží. Zmizela bujná vegetace, zmizely domy i obě restaurace. A s nimi zmizeli hosté, zmizela Jaruwan s nabroušenou pusou a ostatní dívky, věčně dobře naladěný Kwan a zbylí chlapci.

	V ten vánoční den roku 2004 rozhněvaný oceán pohltil na pět set tisíc žen, mužů a dětí. Těch, kteří se přijeli bavit na jeho pláže, i těch, kteří si na nich těžce vydělávali na chléb svůj vezdejší.

	Za devět měsíců porodila Supana zdravou holčičku. Dostala jméno Watana.

	 

	 

	 

	– Tak vidíš. Franta Noháč si párkrát píchne, a pak přijde

	   Vlna.

	– Ale ne. Ta teď přijde za dlouho.

	– Jak myslíš. Já ti chtěl pomoct.
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– Dneska si dáme indiánskou.

	– Ó, indiáni. Vinnetou, Old Shaterhand, Bílý bratr, rudý

	   bratr, přátelství.

	– Hm. Tak na to rychle zapomeň!

	 

	 

	O indiánském náčelníkovi Černé péro,

	ze kterého se stalo Šedé péro, a jak se s ním vypořádalo Rudé maxipéro

	 

	 

	Bylo to v dávných dobách, kdy ještě nikdo nevěděl, že existuje nějaká Amerika. Taky neexistovala, byla to Velká zem nebo Širá zem nebo Kon-či-na, zkrátka, jak si ji jednotlivé kmeny rudých lidí pojmenovaly. Tak na jednom velkém území kdesi na středozápadě žily vedle sebe kmeny Apačů, Komančů a Šoustačů. Každý z nich obýval dostatečně velké území, takže si nepřekážely a žily celkem v míru. Občas Komanč skalpoval Apače, Apač zapíchl Šoustače, Šoustač opíchal ženu Komanče, ale to bylo jen takové škádlení, jak to mezi dobrými sousedy bývá.

	Každý z těch kmenů něčím proslul. Apači byli dobrými stopaři, Komanči výbornými lovci a Šoustači vynikajícími milovníky. Dá rozum, že ženy zbývajících kmenů Šoustačkám z duše záviděly, ti jejich doma na lůžku udělali šup-šup a už zase uháněli lovit a stopovat. Taky se žádná z nich nebránila, když se jí dostalo té cti, že ji nějaký Šoustač unesl do svého týpí. Nějakou dobu byly v sedmém indiánském nebi, ale po čase poznávaly i stinné stránky hlavní pracovní náplně Šoustačů: muži toho moc nevystopovali ani neulovili, a tak kmen často trpěl hlady. A ženy reptaly.

	Kdepak, muž se nezavděčí žádné ženě. Možná takové, která by v jednom stanu žila s Apačem, Komančem a Šoustačem dohromady.

	Protože stopování a lov nás nezajímají, podíváme se na život kmene Šoustačů. Už dlouho mu velel šedovlasý náčelník Černé péro. Tak dlouho, že někteří příslušníci kmene začali toužit po změně. Remcali nejdřív potichu, pak polohlasně, pak hlasitě, až to uslyšeli i polohluší starci ve Velké radě. Aby trochu otupili vášně mladých, na jednom zasedání se dohodli a nejstarší z nich k náčelníkovi takto promluvil:

	„Je to už nepočítaně východů a západů slunce, kdy jsi býval mlád, plný síly a šťávy, kdy před tebou neunikla žádná pička široko daleko. Tvé vlasy byly černé jako havran, tvá hruď se blýskala černými chlupy, i podpažní jamky… Černé bylo i tvé péro. Proto ti tehdy Velká rada přidělila čestné jméno, které dodnes nosíš. Však čas nezastavíš. Síla vyprchala, šťáva vyschla… Zkrátka , Velká rada ti dnes mění jméno na Šedé péro. Howgh!“

	To byla rána pro hrdého náčelníka! Zcela neindiánsky zalapal po dechu a nadýchl se k obhajobě, ale pak pohlédl na stařešinu, který neznatelně zakroutil hlavou, a verdikt přijal. Později mu stařešina vysvětlil, že padaly i horší návrhy: Znavené péro, Vyschlé péro či Zvadlé péro.

	Netrvalo dlouho a Šedé péro zasáhla další rána.

	Vyrůstal v tom kmeni jeden slibný chlapec. Už jako malému mu všechny jeho matky se zájmem koukaly do rozkroku, později se však zahalil do kožené sukýnky, ještě později do legín, a tak nemístné pozornosti unikl. Ne však na dlouho. Popularitu mu přinesl už jeho první sexuální výkon, i když pro něho nedopadl nejlíp. Sotvaže mu pud zavelel, odchytil dívku jménem Ma-čka a zavlíkl ji do hájku. Ma-čka byla ve skutečnosti zdrobnělina jména Malá pička, ale to ten prostoduchý hlupáček nevěděl. Povalil dívku na záda, shodil oblečení a chystal se k aktu. Tu na dívčin obličej padl veliký stín. Ma-čka zaostřila zrak, vzápětí zaječela hrůzou, mrštně se vyškubla z klukových chapadel a dala se na útěk. Běžela táborem a nesouvisle vykřikovala slova jako kůl, kyj, sloup a další, která my neznáme; všechna však v šoustačím jazyku označovala dlouhou a tlustou věc. Když klukovi znalci vysvětlili jeho omyl, sklátil dívku jménem Vel-ča a všechno bylo v pořádku. Postupně se dostalo i na další hazardérky se zdravím a ty pak podle nátury na něho vzpomínaly jako na Dlouhé bidlo, Sloní chobot, Monstrum z křoví, Zázrak přírody a podobně. Jenom jedna na něho dopáleně volala Kam-šen-ka-ču, což znamenalo Ten, který mi ji natrh, ale nikdo si jí nevšímal, neboť se mělo za to, že si ji měla ohlídat sama.

	A tenhle kluk, když dospěl v mladého muže, si umínil, že získá indiánské jméno Rudé maxipéro. To byla velká troufalost, protože tím jako by chtěl naznačit, že je nejlepší nejen z jejich kmene, ale ze všech indiánů. Taky se jeho žádost setkala ve Velké radě se značnou nevolí, takže když se na předvolání dostavil do sněmovního stanu, pohlíželi na něho starci dost nepřívětivě. A náčelník Šedé péro, který v něm tušil brzkou konkurenci, tuplem.

	„Čím si chceš získat tak slavné jméno?“ zeptal se mladíka podmračený stařešina Let motýla.

	Mladík beze slova ze sebe shodil šat a mužské osazenstvo uznale zamručelo.

	„No, to není špatný začátek,“ připustil kysele Šedé péro, ale hned zaútočil. „Takhle si ho můžeš třeba obtočit kolem pasu místo pásku, takhle je k ničemu. Dokaž, že seš největší býk ze Šoustačů. Tedy současných, naší generaci byste se vy jelimánci rovnat nemohli.“

	Tak vzpomínají na své hrdinské skutky starci, neboť milosrdná paměť je už dávno opustila.

	Poprvé mladík znejistěl.

	„Takhle nasucho, bez ženy, to ani vy asi.“ soukal ze sebe těžce.

	„Ženy do poradního stanu nesmějí!“ štěkl náčelník. „Tak se seber a vypadni!“

	„Ne, ne, počkej,“ přihlásil se spěšně o slovo Velká noha, který nechtěl přijít o slibný výstup. „Můžeme odhrnout vchod, venku mu bude dělat dívka choutky a on nám tady předvede, jak je to s tou jeho legendou doopravdy, když jde do tuhého!“

	Návrh byl jednohlasně přijat. Venku přiložili do ohně a v jeho komíhajícím světle lepá děva předváděla nejsvůdnější sexy pozice. Málo se to ví, ale právě tehdy a zde se zrodil striptýz. Všichni mladíci venku byli v transu a každou chvíli odbíhali do křoví; jindy by byli z holky odvázaní i dědci ve stanu, dnes ale napjatě čučeli mezi nohy mladého muže. Ten zase čučel na svlékající se figurantku a zcela se poddával svému chtíči. A tak záhy dědci s úžasem pozorovali, jak se uprostřed mládencova těla pomalu vztyčuje sloup nevídaných rozměrů, jak mohutní a roste a stává se z něj kamenný obelisk. Podlahu sněmovního stanu pokryl černý stín. Stařešinové oněměli. Bylo jim jasné, že takového samce poctil svou milostí sám velký Manitou.

	Ale náčelník se nemínil vzdát tak lehce.

	„Ani tohle plané předvádění tvé tyče ti ještě nezajistí právo nosit tak významné jméno. Teprve až úspěšně projdeš zkouškami, které ti určíme, budeš moct hrdě nosit jméno, po kterém tak toužíš. Přijď zítra ráno, dozvíš se první zkoušku.“

	Nazítří mu náčelník sdělil:

	„Zaseknout tomahavk do štěrbiny ženy umí každý trouba. Jdi a zalej svou šťávou starou borovici v Tichém údolí. Probuď ji k životu!“

	No tohle, pomyslel si mladík hořce, sám už nepíchne ani do tý rozevřený štěrbiny a mně rozkáže píchat do stromu!

	Ale šel. Přišel ke staré seschlé borovici, objal její vrásčitý kmen a začal jí tiše šeptat milostná slova. Jsi krásná ztepilá žena, která si jen na chvilku odpočala, šeptal něžně, já teď hladím tvé boky, cítím, jak ti v těle začíná pulzovat krev, cítím tvé vzrušení. A borovice zase pocítila mladíkovo vzrušení. A když bylo nejvyšší, zasunul rozpálený muž svůj tuhý úd do otvoru po upadlé větvi a bušil a bušil a bušil. A pak stříkal a stříkal a stříkal. A nakonec dýchal a dýchal a dýchal. Pak se pustil kmene, spadl naznak, ležel a díval se vzhůru. A tak viděl, jak se stará pokřivená borovice pomalu narovnala, její vypelichané jehličí před jeho zrakem zhoustlo a zazelenalo se tou nejčerstvější barvou a koruna se rozzářila pod slunečními paprsky. Celá omládla a zkrásněla.

	„Děkuji ti, Rudé maxipéro,“ zaševelila větvemi borovice, „vrátils mi život. Jsi hoden svého jména. Až budeš potřebovat, ráda ti pomůžu.“

	Indián si vytahal třísky z údu, potřel ho hojivou mastí a šel hlásit splněný úkol. Stařešinové uznale plácali mladého samce po plecích, ale Šedé péro mu zamračeně sdělil další zkoušku.

	„Na břehu Líné řeky čeká na své oplodnění stará oslizlá skála. Jdi a probuď ji k životu!“

	Šel. Před pomalu se rozpadající skálou shodil šaty a přitiskl se na chladný kámen. Jsi krásná ztepilá žena, která si jen na chvilku odpočala, šeptal něžně, ale já vím, že v tvých útrobách doutná vášeň, a já ji rozpálím. Hladím tvá ňadra, cítím, jak ti v těle začíná pulzovat krev, cítím tvé vzrušení, probouzející se život… Jeho tvrdý úd žádostivě narážel na skálu, až ta náhle povolila, rozestoupila se a chtivě vsála drahocenný klenot do svých útrob. A sála tak opojně, že mladík téměř ztrácel vědomí slastí, kterou ještě nepoznal. A skála tak získala ještě větší dávku životodárné tekutiny než před ní borovice. Když pak mladík u úpatí vysílen odpočíval a hleděl vzhůru, viděl s uspokojením, jak náhle mizí starý lišejník z povrchu skály, mizí zvětralé zbytky a skála se pne hrdě do výšky jako před stovkami let. V nablýskané žule se objevily žíly čirého křišťálu a odrážely záblesky slunce daleko do kraje.

	„Děkuji ti, Rudé maxipéro,“ zahuhlala skála, „vrátil jsi mi život. Jsi hoden svého jména. Až budeš potřebovat, ráda ti pomůžu.“

	Mladík byl hoden svého jména. Jeho péro bylo rudé odřeninami. Sykal bolestí a belhal se pro třetí úkol.

	„Teď na tvé semeno čeká samotná Líná řeka,“ suše mu sdělil náčelník.

	Vošoustat řeku, pomyslel si mladík, půjde to vůbec? Borovice a skála, tam bylo do čeho píchat, ale voda?

	Ale šel. Řeka nebyla řekou. Tenký pramínek vody čúrkem protékal zahnívající louží, ve které se množili čolci. Mladík shodil šaty a nahý si lehl do louže. Jaká lahoda pro jeho zdevastovaný úd! Čolci se o něj příjemně třeli a mladík se zavřenýma očima šeptal:

	„Jsi krásná ztepilá žena, která si jen na chvilku odpočala. Hladím tvá ňadra, cítím tvůj roztoužený klín, cítím tvé vzrušení, probouzející se život, a rád ti odevzdám svou životodárnou tekutinu.“

	Klidná voda začala bublat a vřít a mladý muž poznal hydromasážní slast, kterou mu nemohla připravit žádná žena. A on se za to řece odměnil, čolci nestačili prchat, jak se kolem nich dral proud bílé šťávy. Vysílený muž se odvalil na břeh a zhluboka dýchal. Náhlý hlukot ho přinutil zvednout hlavu a zadívat se na řeku. Ožila, z potůčku se stala dravá bystřina, na jejíchž březích začaly rašit rostliny.

	„Děkuji ti, Rudé maxipéro,“ křičela řeka, „vrátil jsi mi život. Jsi hoden svého jména. Až budeš potřebovat, ráda ti pomůžu.“

	Spokojený mladík s úlevou svlažil své rudé péro v chladivé bystřině. Rychle se scvrklo, ale on překvapeně zjistil, že mu to výjimečně jednou přineslo úlevu.

	I tentokrát rada stařešinů s uznáním kvitovala splnění úkolu. Přesto se náčelník chystal vyhlásit úkol další. Kdepak, když muž získá moc, neumí se s ní rozloučit. A tehdy došla Velké radě trpělivost.

	„Teď to bude na tobě,“ sdělil stařešina náčelníkovi. „Jestli chceš obhájit své náčelnictví, které, jak se zdá, je ohroženo, splníš tři úkoly teď ty.“

	Šedé péro zamrkal překvapeně očima, ale Radě se neodvážil odporovat.

	„Nejdřív svou sílu dokážeš, když vyšplháš do koruny staré borovice,“ usnesla se rada a doprovodila náčelníka ke stromu.

	Náčelník objal kmen stromu, ale síly ke šplhu chyběly. Nehty škrábal kůru a poulil oči. V tu chvíli zašeptal mladík:

	„Moje milá, prosím, splň mi přání, nechej toho ubožáka vyšplhat do své koruny!“

	„To víš, že ano, miláčku,“ zaševelila borovice a vytáhla Šedé péro nahoru.

	Po svém návratu na zem zatančil náčelník vítězný tanec a na všechny kolem pokřikoval:

	„Stále jsem kanec!“

	Radní nevěřícně kroutili hlavami, ale nazítří mu zadali další úkol.

	„Teď dokážeš svou sílu, když zdoláš skálu na břehu Líné řeky.“

	A zase náčelník směšně vyskakoval na skálu, trhal si nehty na rukou, dokud mladík nepoprosil skálu, aby mu pomohla dostat se na vrchol. Po tomto vítězství narostla náčelníkovi křídla.

	„Dejte mi jakýkoliv úkol,“ naparoval se pyšně, „každý splním. JÁ jsem nejsilnější! JÁ jsem váš náčelník a žádný cucák mě ze sedla nevyhodí!“

	„Zítra přeplaveš řeku,“ sdělili mu stařešinové.

	„Línou řeku?“ zasmál se Šedé péro. „To bude hračka.“

	Nazítří se celý tábor rozmístil po obou březích řeky. Ale Líná řeka už dávno nebyla líná. Díky mladíkovi se z ní stala dravá bystřina. Náčelník opatrně vkročil do ledové vody a nerozhodně se zastavil. Mladík ho napjatě pozoroval. Náčelník udělal krok a zavrávoral. A v tu chvíli mladík zašeptal:

	„Moje milá, prosím, splň mi přání, dej tomu ubožákovi, co mu patří!“

	„Pro tebe všechno, miláčku můj,“ zabublala řeka a stáhla náčelníka ke dnu.

	Tak se Rudé maxipéro stal v pořadí 456. náčelníkem Šoustačů.

	 

	 

	 

	– A kde zůstala Nšo-Či?

	– Cože? Nšo-Či? Ach, bohové, držte mé. Tys ji nepostřehl?

	– Ne.

	– Vždyť to byla ta dvanáctá ve frontě na Rudé maxipéro.
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– Dneska zase nějakou s úkolama, prosím.

	– S úkolama?

	– No, jak musej plnit úkoly. Najít korále, přinýst živou vodu,

	   mrtvou vodu.

	–A ták.

	 

	 

	O stárnoucím králi,

	který chtěl dovádět jako zamlada a nakonec se chytil do vlastních pletich

	 

	 

	Bylo to království za horami, za řekami, na kraji teplého moře. A vládl v něm král. Už dlouho, hodně dlouho. A sám.

	Kdysi dávno, když ještě jako princ dospíval, začal běhat za dívkami. Rychle se mu to zalíbilo a kosil jednu za druhou, vznešené, bohaté, chudé, až poddaní začali reptat. Když už to vypadalo na vzpouru, otec-král zasáhl, vymezil mladému býčkovi rajon kolem letohrádku v královských zahradách. Tam prince usadil s knihami, ze kterých se měl učit, a obklopil ho mladíky z nejlepších rodin, aby mu dělali společnost. Hranice rajonu pro jistotu hlídali vojáci. Párkrát prince chytili, když ho jeho nezřízený sexuální pud táhl za ženským přirozením, a šupem ho poslali zpátky. Mysleli si, že na čilého prince vyzráli, ale šeredně se zmýlili.

	„Podívej se,“ řekl princ Jonatán svému důvěrníkovi Jáchymovi, „já nejsem nějakej hej nebo počkej. Já jsem kralevic-čekatel a jako takovej si to nebudu dělat sám, když je kolem spousta poddaných, který by mi měli posloužit svými těly. No, a když mě krutý otec zbavil těch milostných dírek vepředu, jednou to tomu mizerovi řádně spočítám, tak náhradou použiju ty zadní. Těch je kolem mě dostatek.“

	„Obávám se, že ti nerozumím,“ špitl zcela dezorientovaný Jáchym.

	„Neobávej se, hned porozumíš,“ odtušil jeho pán. „Gatě dolů!“

	Tak princ ojel všechny mladíky z lepších rodin, chudáci, vůbec netušili, že je něco takového možné. Do svých domovů si pak později odnesli nový termín, který jim Jonatán tloukl do hlavy, náhradní sex. Když však nenasytný princ znásilnil i několik strážných, jejich velitel to opatrně prásknul králi. Král zuřil, královna plakala.

	„Odeberu mu ty kluky,“ řval král, „a nechám ho tam jen s domácími zvířaty!“

	„Nedělej to,“ lomila rukama královna. „On ošuká i ta nebohá zvířata!“

	Král se zarazil, chvíli přemýšlel a pak řekl:

	„Tak už nevím, co s ním.“

	Tím otevřel prostor pro svou ženu.

	„Snad kdyby se oženil,“ řekla váhavě.

	Král zavrtěl pochybovačně hlavou.

	„V jeho případě tomu nevěřím. Motýla nepřišpendlíš k jedné kytce. Ale asi máš pravdu, my v pohádkách stejně jiné řešení neznáme.“

	Nazítří sdělil rozsudek svému synovi. Ten na něco takového neměl ani pomyšlení. Vždyť už poznal sladký pocit změny, to neustálé objevování lidských těl, vzrušovaly ho odlišnosti těl ženských a nyní i mužských, porovnával, ohmatával, očichával, rozpoznával. A teď s jednou na celý život? Ani náhodou!

	Tak tohles definitivně přehnal, smrade, šeptal si princ pro sebe. Tohle ti zláme vaz!

	A tak se stalo, že při nejbližší služební cestě, na níž královský pár obhlížel své království, se koňské spřežení splašilo, kočár se zřítil do strže a roztříštil na tisíc kousků. Královna vykrvácela, než přišla pomoc, a král si zlomil vaz. Kralevic se stal králem.

	Čerstvý král se s chutí vrhl do práce. Jeho první zákon hlásal, že každý poddaný musí být povolný svému králi tělem i duší. Každá dívka a chlapec oslaví své šestnácté narozeniny se svým králem na zámku. A sedmnácté. A osmnácté. A kdyby se jich náhodou sešlo najednou moc, oslaví se některé narozeniny nazítří. Nebo pozítří. Nebo. Zkrátka tak, aby mladý král mohl souložit každý večer.

	Nový zákon vyvolal mezi lidmi pozdvižení. Dlužno podotknout, že větší mezi mladými muži než mezi dívkami. Přece jenom…

	„Holky, představte si, milovat se s králem… Celej život se na mně bude válet upocenej chasník, z huby mu potáhne kořalka, pár šťouchů a bude hotovej, vodvalí se a hned zachrápne. Ale král, to je jiná písnička. Aspoň jednou.“

	Mladí muži to viděli jinak. Zvlášť někteří.

	„Radši si ho ufiknu, než aby mi na něj sáhnul cizej mužskej,“ řvali ti nejstatečnější. „Král nekrál!“

	Jiní nekřičeli. Byli zvědaví, jaké to vlastně bude. Protože snad každý člověk má trochu náklonnosti k vlastnímu pohlaví. Někdo sto procent, někdo se blíží k nule. Chlípný panovník to měl evidentně padesát na padesát. Ale ti s nulou se vrhli na dvorské úředníky. Snášeli všemožné argumenty, aby byli takové služby zproštěni. A přidali i něco navíc. Nechceme to zadarmo. A tak dvorský lékař vydal Kubovi z Jaroslavi potvrzení na modrém pergamenu, že v zadku vřídky nehezké a škodlivé má, Jankovi ze Lhoty, že jeho tělo svrab trápí, Michalovi z Hřivčic, že nakažlivou chorobou trpí. Dá rozum, že na takové kriplíky krále chuť přešla. Šťastní chlapci si pergamen úhledně poskládali a modrou knížkou mávali vždy, když hrozilo, že by je státní správa měla povolat do služby.

	 

	 

	– To mi něco připomíná.

	– Viď? Mně taky. Asi to království nebylo u moře.

	 

	 

	Král se nikdy neoženil a stále náruživě využíval nařízení svého sexuálního zákona. Mladičké dívky se střídaly s mladými kluky v králově posteli při oslavách svých narozenin. Tak ubíhala léta, až se v té posteli poznenáhlu přihlásilo stáří. Se všemi svými příznaky. Jednoho dne si král povolal dvorního lékaře a znechuceně mu sdělil:

	„Už mi to neslouží jako zamlada. To býval vodotrysk! A teď? Pomalu vyteče pár kapek a zdá se, že brzy nebude ani to. Chci zpátky svou mužnou sílu!“

	Doktor vypadal, jako když kousne do citronu.

	„To půjde těžko. Všecko jsi vycmrdal.“

	„Těžko, těžko,“ odplivl si král. „V pohádce přece není nic nemožného! Nějaká živá voda nebo něco takového, ne? Přemýšlej!“

	„Jo, pokrop si ho živou vodou,“ bručel doktor naštvaně. „Ta ti pomůže, když si ho ufikneš, že ti zase sroste. Nebo si dáš obstarat elixír mládí? Já jsem vědec, na takové blbiny si zavolej astrologa.“

	Zadumal se a po chvíli prohlásil:

	„Z mého hlediska by ti asi pomohla jen transplantace varlat.“

	Král vytřeštil oči.

	„Nech si laskavě tu svou vědeckou hatmatilku a řekni mi to normálně!“

	„Výměna koulí,“ utrousil vědec.

	„No, to je jiná,“ řekl král spokojeně. „Tomu rozumím. A to bys zvládnul?“

	Doktor pokrčil rameny.

	„Když budu mít všechno, co potřebuju.“

	„A co k tomu potřebuješ?“

	„Tedy především ta var… – ty mladý koule.“

	„nějakýho výkonnýho kance,“ zasnil se král.

	„No, můžeme to zkusit s kančími žlázami,“ zamyslel se lékař, „ty bychom získali snáz.“

	„Ne ne,“ pospíšil si král, „zůstaneme u lidí.“

	„Tedy u mužů. Kde je chceš sehnat?“

	Král kapánek znervózněl.

	„Teď zrovna nevím. Možná nějaký odsouzenec na smrt. Ten asi ne, máme jednoho a je starší než já. Víš co? Nech to na mně. Co potřebuješ dál?“

	„Nektar z rostliny Cannabis sativa, promiň, konopí seté, která roste v Dračích horách, na uspání. Vlákna z pavučin pavouka zabijáka z Údolí smrti na sešívání. No, a nakonec,“ doktor se ošíval a slova mu drhla v hrtanu.

	„No co?“

	„živou vodu, aby ses opravdu probudil.“

	Král se na doktora díval užasle a chvíli nebyl mocen řeči.

	„No, to je pěkné!“ vybuchl nakonec. „To bylo keců o blbinách astrologů! A najednou je pan vědec potřebuje!“

	Vědec slova panovníka přešel vznešeným mlčením.

	„Můžeš jít,“ mávl nakonec rukou král. „Budu o tom přemýšlet.“

	 

	Král přemýšlel úporně. Měl totiž ještě jeden závažný problém. Byl bez dědice a následníka trůnu. Což o to, jeho potomků běhalo po světě dost, žádný však nebyl legitimní. A tak hodlal vše vyřešit při jednom. Výsledkem jeho úporného přemýšlení bylo obsáhlé provolání k poddaným; v něm vyhlásil soutěž mladých mužů o čest být pověřen velmi důležitým a vysoce nebezpečným posláním ve prospěch království. Za úspěšné vykonání oné mise však bude dotyčný muž adoptován Jeho Veličenstvem za syna a jako takový se stane následníkem trůnu.

	To bylo něco v jinak nudném životě lidu! Mladíci veškerého původu se hlásili do vyřazovací soutěže, která několik týdnů probíhala na královském dvoře. Postupně vypadli Hloupí Honzové, kteří měli jen sílu, Chytří Honzové, kterým zase síla chyběla, vypadli chudáci, protože neměli chování, vypadli i boháči, protože kromě vybraných způsobů už neměli nic jiného. Den za dnem se řady dychtivých mladíků tenčily, až zbyli dva. Byli ve všech disciplínách tak vyrovnaní, že král usoudil, že se o konečné vítězství utkají až při plnění oněch tří úkolů nejtěžších.

	Vítěz se stane mým synem a následníkem, rozhodl se v duchu, a poražený mi věnuje své koule. Ale jak už to v životě i v pohádkách bývá, všechno bylo nakonec jinak.

	První se vydal na cestu Michal z vážené rodiny bohatého obchodníka. Byl z hlavního města, tak mu přípravy na cestu zabraly málo času. Rozžehnal se s rodiči, jeho milovaná Baruška ho zalila proudem nešťastných slz, zavelel sluhovi Kubovi a oba pobídli koně směr Dračí hory.

	Druhý z adeptů na slávu a trůn, Kryšpín, ztratil pár dnů. Musel ještě navštívit statky svých rodičů, nabrat proviant a sluhu Matěje, než mohl též vyrazit za dobrodružstvím. Rozžehnal se, ale nepředbíhejme.

	Michal se sluhou projížděli hlubokým lesem, jenž jim do cesty stavěl neproniknutelné houštiny a na hlavu jim házel vyvrácené stromy, brodili se dravými řekami, jejichž proud se je snažil srazit do hlubin, a to vše za rachotu hromů a blesku blesků…

	 

	 

	– Vo lese a řekách mi nevypravuj. Ty znám. Z počítače.

	–Prosím tě, všichni píšící velikáni ve svých pohádkách

	   popisovali přírodu, živly, nálady.

	– No jo. Neměli internet.

	 

	 

	Po několika týdnech dorazili do Dračích hor. Kuba vybudoval nejdříve základní tábor, potom první postupný tábor a nakonec ve výšce, kde se již těžce dýchalo, druhý postupný tábor.

	„Dál k drakovi musíš už sám,“ ohlásil pánovi rozhodně. „Já se tu budu za tebe modlit.“

	„Aspoň něco,“ zabručel Michal a šel si brousit meč.

	Kdyby tušil, jaké překvapení ho čeká v Dračí sluji, konal by přípravy zcela jiné. Ale nemůžeme se divit. O Dračí sluji kolovaly mezi lidem ty nejhrůznější zvěsti, drak o sedmi, devíti, jedenácti… hlavách chrlí oheň, když jednu usekneš, dvě narostou. Celou cestu si s tím Michal lámal hlavu. Konečně lapal po dechu před vchodem do jeskyně a srdce mu bušilo. No, děj se vůle páně, pomyslel si, když se trochu vydýchal, a vydal se do jeskyně. Šel a šel, obezřetně se rozhlížel, jestli se na něho odněkud zákeřně nevrhá jedna z potměšilých tlam, a náhle stál uprostřed nablýskaného sálu. Stěny z drahých kamenů odrážely sluneční světlo, které proudilo dovnitř kráterem v hoře. A to světlo dopadalo na zlatý trůn, a na tom trůnu, dračice! Krásná žena se dráždivě rozvalovala na trůně, zahalená jen do proudu dlouhých zrzavých vlasů.

	„Taky jsi baštil ty povídačky o mně, viď,“ usmála se na Michala a zavrtěla se na trůnu. „Na jednu stranu mi to lichotí, ale na druhou,“ posmutněla, „mi to odhání mladé kluky. Copak tě přivádí?“

	Pobaveně vyslechla hochovo přání a řekla:

	„Tu marjánu, kterou potřebuješ, sám nenajdeš. Tu ti můžu dát jenom já. A já ti ji dám jenom v případě, že mě přemůžeš v milostném zápase. Až řeknu, že už nemůžu.“

	Michal měl na jazyku, že dračice je ve výhodě, protože je aklimatizovaná, zatímco on trpí výškovou nemocí. Věděl ale, že nemá cenu se na něco vymlouvat.

	„Ale upozorňuju tě,“ dodala s potutelným úsměvem, „že jsem notně vyhládlá.“

	„I já,“ utrousil suše Michal a strhal ze sebe šat.

	Kráska na trůně odhodila vlasy za sebe a Michalovi se naskytl úchvatný pohled na ženské tělo. Očima se vpíjel do dvou ňader, která se pravidelně zvedala a klesala, a velká nadmořská výška vyžaduje pořádný nádech a výdech, sjížděl přes pupek do klína, krytého zrzavým chmýřím, prohlížel si stehna, která se jako na povel roztáhla a odkryla tu tajemnou skrýš, po které touží každý mužský úd. Ale tahle byla zahalená do měděného porostu a zářila jako malá elektrárna, což na ten Michalův zapůsobilo jako nejkvalitnější tužidlo. Vůbec nedbal na řídký vzduch, jen se celý napjatý chvěl nedočkavostí, až dobude ten chrám lásky. Tak mladík přistoupil k ženě a vložil ruce na její tělo. Cítil, jak se pod jeho rukama napjalo a vyšlo mu vstříc. A on do ní vstoupil a pak bušil a bušil a bušil, až se mu dělaly rudé kruhy před očima. A pak už kruhy zmizely a on se propadal do hluboké černé tmy.

	„Bože, to je krása,“ šeptal přitom šťastně.

	Nevěděl, že ho při plnění úkolu sleduje jeho sok Kryšpín, že mu tečou slzy z očí a že si sám pro sebe šeptá tohle přece nikdy nesvedu, jsem poražen.

	Když se Michal zase vrátil do přítomnosti, poznal, že leží v náručí dračice.

	„Tak jsem prohrál, že?“ zeptal se smutně.

	„Ale jdi, ty hlupáčku,“ zasmála se rusovláska. „Vydržel jsi nejvíc ze všech, které jsem kdy měla. Vždyť já dobře vím, že vy z nížin tady lapáte po dechu. Pojď, jdeme na marjánu.“

	Ženy bývají skromné, netouží po mužských s velkým výkonem, ale s dobrou vůlí.

	 

	–A pak zase ty černé hluboké lesy, vysoké hory, dravé řeky.

	– Dobrá, dobrá, já vím.

	 

	V Údolí smrti hledal Michal pavouka smrťáka, který všechno živé v tom údolí chytal do obrovské pavoučí sítě. Oběti obalil pavoučím vláknem, jejich hrůze se jen cynicky vysmíval, a když dostal hlad, pomalu z nebohých bytostí vycucával život. Strašné kvílení nebožáků se neustále rozléhalo celým krajem.

	„Tak tohle o mně šíří banda blbců,“ nonšalantně prohodil směrem k Michalovi sličný mladý muž. Vypadal jako Kristus na kříži, ale ve skutečnosti se vznášel zavěšený v síti, s rozepjatýma rukama, nahý. Michal na něho pohlížel v úžasu. A jako každý muž, ani on se neubránil, aby nesklouzl zrakem do mladíkova rozkroku. Normální srovnávačka.

	„Óóóóó,“ uklouzlo mu obdivně.

	„Viď?“ řekl naháč spokojeně. „Copak si ode mne žádáš?“

	Vyslechl mladíkovo přání a řekl:

	„Dám ti ta zázračná pavoučí vlákna. Ale jenom v případě, že mě přemůžeš v milostném zápase. Až budu u konce se silami.“

	Michalovi sklesla brada.

	„Tak to já nedokážu,“ řekl zklamaně. „Já můžu jenom s holkama.“

	A vzpomněl si na milování s dračicí a trochu zahanbeně i na svou Barušku, která pro něho pláče doma.

	Zklamání opanovalo i tvář pavoučího muže.

	„Ale já to dokážu,“ ozval se náhle z lesa zvučný hlas a zpoza stromu vystoupil na světlo Kryšpín. Stopoval Michala a už notnou dobu byl rozrajcovaný z toho, co viděl. Pavouk i Michal překvapeně pozorovali Kryšpínovy kalhoty, které se k nim blížily dobrou stopu před tělem svého pána.

	„Ale upozorňuju tě,“ řekl s převahou pavoučí muž, „že jsem notně vyhládlý.“

	„To já taky,“ kontroval Kryšpín s podivnou září v očích a strhal ze sebe šat.

	Michal stál jako Lotova žena a nemohl se odtrhnout od divadla, které viděl v životě poprvé. Dva muži se milovali, oddechovali a zase se pouštěli do milostného zápolení. Michal s úžasem sledoval, jak moc se jejich milování podobá milostnému zápolení mezi mužem a ženou, jenom s nepatrnými technickými rozdíly v používání některých částí těla. Pavoučí síť se napínala až na mez své únosnosti, jak Kryšpín proháněl pavoučího muže, který úpěl slastí až do okamžiku, kdy přiznal, že už je groggy.

	„Takhle jsem se ještě nepomiloval,“ řekl uznale po konečném aktu, když třesoucíma rukama podával Kryšpínovi pavoučí vlákna. „Přijď zas.“

	Muži bývají neskromní, touží po velkých výkonech s velkým.

	 

	Vzájemné soutěžení dvou adeptů na královský trůn se ocitlo v plichtě.

	„Dobře,“ ujednali sokové, „rozhodne třetí úkol.“

	A tady byl ve výhodě Michal. Zlatovlasá dračice, uspokojená a nad věcí, mu ráda prozradila, kde živou vodu najde. Zatímco ušoustaný a unavený pavoučí muž Kryšpínovi neutrousil nic.

	Další týdny putoval Michal za živou vodou. Další týdny mu byl Kryšpín v patách. A když Michal živou vodu načepoval do feldflašky, počkal Kryšpín na příhodný okamžik, sluha Kuba zrovna sháněl něco k snědku, Michala zezadu proklál mečem, vodu i s marjánou mu ukradl a zmizel. Když se Kuba vrátil s ulovenou křepelkou, ke svému zděšení našel jen bezvládné tělo svého pána. Nezatěžoval se hořekováním, přehodil tělo přes koně a pospíchal do hlavního města. To už oslavovalo vítěze klání.

	„Splnils všechny úkoly,“ pochválil král Kryšpína, „a dostane se ti zasloužené odměny. Ale když jsi na všechno zůstal sám,“ pokrčil rameny, „na začátek si smíš se svým králem připít odvarem z Cannabis sativa,“ podíval se vyzývavě na dvorního lékaře a zvedl pohár k ústům.

	Oba muži si připili a upadli do transu. Doktor nechal bezvládná těla šťastně se usmívajících mužů odnést do své ordinace a dal se do práce. Vyoperoval varlata mladého Kryšpína a pavoučími vlákny je přišil do šourku starého krále, ze kterého předtím vyňal jeho nezřízeným životem zcela odrovnané žlázy, které zase skončily ve vaku mladého zločince. Tys je ale zrychtoval, ty starý prasáku, mumlal si pro sebe doktor. Přehlížel svou práci, dvě nahá těla, a přemýšlel, kdy a jak má použít živou vodu, když k němu přivlíkl vysílený sluha Kuba bezvládné tělo svého pána a vyprávěl mu o tragédii, která ho potkala.

	„V celým tom pojebaným lese nebyl kromě nás nikdo jinej než tenhle zlosyn,“ ukázal nenávistně na Kryšpína, „kterej chtěl mýho pána porazit. Věděl sem, že nás stopuje, ale ani ve snu mě nenapadlo, že se nebude štítit vraždy, aby se dostal k tý posraný vodě.“

	„Nech mi ho tu,“ povzdechl si doktor, „a zmiz.“

	Díval se na tři bezvládná mužská těla před sebou a na malou nádobu s živou vodou, kterou nakonec Kryšpín přinesl panovníkovi. Dlouho seděl a dumal, než došel ke konečnému rozhodnutí.

	„Největší nárok na život máš ty, Michale,“ řekl. „Jsi čestný člověk, vítězil jsi silou i rozumem. Bude z tebe dobrý vládce našeho lidu,“ řekl a polil mladíkovu ránu živou vodou.

	„Ty, Kryšpíne,“ obrátil se k dalšímu tělu, „ses těžce provinil a zasloužíš si, abys za svůj zločin pykal. Já ti můžu dopřát život s vycucanými koulemi od starého krále,“ řekl a polil i bezvládné tělo Kryšpínovo. „Spravedlivý trest ti určí nový panovník.“

	Nakonec se obrátil k tělu královu.

	„A ty,“ řekl opovržlivě, „na co ty potřebuješ život? Abys mohl dál bezuzdně znásilňovat své poddané? Tvoje sexuální úchylka deptala lidi a škodila celému království. Ty si nezasloužíš svůj návrat. Ostatně,“ zvedl lahvičku a obrátil ji dnem vzhůru, „žádná voda už nezůstala.“

	Michal se oženil s Baruškou a stal se dobrým králem v onom království. Měli kupu královských dětí a o Michalově dobrodružství v Dračích horách se spolu nebavili.

	A Kryšpín? Jeho milovaný partner, který tak hořce plakal při Kryšpínově odjezdu, při jejich prvním milování zaplakal ještě silněji a vydal se za pavoučím mužem do Údolí smrti. Dobrotivý vládce vykázal Kryšpínovi doživotní místo hospodáře v největším vykřičeném domě hlavního města. Tam, mezi polonahými lehkými děvami, mohl až do své smrti vzpomínat na slastné milování s mladými kluky. A hladit přitom své vyhaslé koule.

	 

	 

	– Hele. Vopravdu si moh ten bejk nezřízeným šukáním

	   vodrovnat koule?

	– Ale kdež, to jenom v pohádce. Ve skutečnosti si je vodrovnáš

	  nepoužíváním.

	– No, tak to nevím.

	– Co nevíš?

	– Jestli nedopadneš špatně.
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– Vyprávěj mi vo trpaslících.

	– Vo těch malinkých mužíčcích s velkým pinďourem?

	– Snad s malým, ne?

	– Ale kdež.

	 

	 

	O podivných sklonech princezny Sněhulky

	a malých mužíčcích, kterým to přineslo štěstí

	 

	 

	V tom království vládl král Jaromír, sekundovala mu královna Vladěna a kolem nich poskakovala dceruška Stanislava, které ale říkali Sněhulka, protože odmalička nejraději chodila v teplých botách do sněhu, jimž se říkalo sněhule. Přezdívku ale vyfasovala proto, že ty boty nezouvala ani v létě. Když byly Sněhulce čtyři roky, začala se její maminka zakulacovat a zanedlouho přišel na svět princ Karel. Stalo se tak jedné bouřlivé noci, kdy se tlaková výše prala s tlakovou níží, studená fronta přecházela království, blesky křižovaly oblohu, vítr svištěl rychlostí 30 m/s, stromy se kácely a dravé potoky se řítily ze svahů do údolí, kde páchaly spoustu škod překvapeným lidem, protože žádný královský meteorologický ústav tehdy varování obyvatelstvu ještě nevydával.

	A aby neštěstí nebylo dost, královna porod v té slotě nepřežila. Když se živly umoudřily, navlékli Vladěnu do bílých šatů, zámek do černého plátna a vystrojili královský pohřeb. Sněhulka ten den chytla zvláštní zasněný výraz, až se zdálo, že pro maminku neuronila slzu. Ve skutečnosti se v ní ale ten den něco nalomilo, a definitivně se to zlomilo později, když si otec přivedl novou manželku.

	Chůva děvčátko utěšovala, jak se dalo.

	„Maminka je už v nebíčku a tam se o ni starají andělíčci,“ vyprávěla dítěti a slzy měla na krajíčku.

	„Co to jsou andělíčci?“ zeptala se bezbarvě holčička.

	„To jsou takoví malí nahatí chlapečci, na zádech mají křidélka a lítají kolem maminky, aby jí nebylo smutno.“

	To Sněhulku zaujalo.

	„Malí chlapečci s křídlama,“ zašeptala, „nahatý.“ Chytla zase ten svůj pohled a odešla do zámeckého parku.

	Od té doby začala věnovat zvýšenou pozornost malým chlapečkům. Když načapala nahého bratříčka ležícího naznak v postýlce, cvrnkala mu do pinďourka a do kuliček a na zádech hledala křidélka, jiné chlapečky hladila po vlasech, na další se dívala milostným pohledem, jiným vtiskla polibek na rty. Což o to, dokud byla malá, bralo se to jako dětská hra. Ale Sněhulka rostla a její zájem o chlapečky neustával. To už měla doma náhradní maminku. Král si tentokrát přivedl na trůn a do lože zdravou ženu odněkud z Tyrol; nejódlovala, ale stále měla dobrou náladu a úlohu domácí paní zvládala na výbornou. Sama děti neměla, a tak byla ráda, že dvě získala. Zamilovala si je a snažila se jim být dobrou mámou. U Karlíka slavila úspěch, ale holčina se ukázala být oříškem s tvrdou skořápkou. Ať dělala, co dělala, královna oříšek nerozlouskla. Sněhulka žila ve svém světě a novou máti do něj nepustila.

	Ještě hůře bylo, když se Sněhulka dostala do puberty. Jednou ji královna překvapila, jak vášnivě líbá svého mladšího bratra na rty, a znepokojeně o tom večer referovala manželovi.

	„Ále,“ odmávl to král, „dětské hry.“

	„Ale Sněhulka už není dítě,“ namítla královna Ulrika.

	„Nech to být,“ řekl král a přitáhl si ji na lože. „A vem si z ní teď příklad.“

	Co nechtějí, to muži nevidí.

	Ženy bývají hloubavé a královně to vrtalo hlavou. Začala si Sněhulky všímat víc. A tak znepokojeně zjistila, že dívka ráda dává malé kluky čurat a s chutí jim drží ptáčka, že je potají hladí po zadku a jednou ji dokonce zahlédla, jak klukovi pinďourka líbá. Zděsila se, ale manželovi už nic neřekla. Správně tušila, že by ji podezíral z macešského vztahu ke své dceři a moc pod fousy by mu to nešlo. Ulrika se zamkla ve své komnatě a z truhly vyndala balík, pečlivě omotaný plátnem. Opatrně odvinovala plátno, aby nepoškodila drahocenný obsah, až na světlo vyjuklo krásné benátské zrcadlo. Kdysi dávno dostala zrcadlo darem od sudiček, aby se měla s kým poradit, když bude v úzkých. Královna ho postavila na stolek a sedla si před něj.

	„Zrcadlo, zrcadlo.“

	„Pedofilie,“ vyštěklo zrcadlo.

	„No dobře,“ utrápeně odtušila královna, „ale co s tím?“

	„Utratit!“ houklo zrcadlo a pro jistotu potemnělo, aby dále nebylo obtěžováno. Už dlouho nikdo nestál o jeho služby, a tak bylo trochu nedůtklivé.

	„Takové rady si strč za rám!“ dopálené vykřikla královna a drsně šoupla zrcadlo do truhly. Ani ho nebalila. Napadli ji královi rádci, ale rychle se s tou myšlenkou rozloučila – to mohla rovnou povolat hlásnou troubu, aby se to dozvědělo celé království.

	Když jste obklopeni institucemi na řešení problémů, brzy zjistíte, že nejlíp je poradit si sám. Královna rozčileně přecházela po komnatě a úporně přemýšlela. Taková mrňata, pomyslela si znepokojeně, vždyť ona je za chvíli znásilní… Takoví nevinní trpaslíci.

	„TRPASLÍCI!“ zvolala náhle.

	Vzpomněla si na vyprávění své chůvy o malých mužících, kteří měli dobývat drahé kovy kdesi v zapadlém údolí Dolomit. Nikdy nevěděla, jestli detaily o malé chaloupce, postýlkách a stolečku a pičičandičkách si chůva nevymyslela, ale kdyby trpaslíci existovali.

	„To přeci nejsou děti,“ uvažovala královna nahlas. „Těm by mohla sahat beztrestně na zadky i na předky. Ti by to možná přivítali, pokud ovšem už nemají v postýlkách trpaslice. A našemu království by nehrozila strašná ostuda.“

	Rozčileně vytáhla zrcadlo ze skříně, postavila ho na stůl a sedla si před něj.

	„Tady máš plán cesty k chaloupce trpaslíků,“ zahlásilo zrcadlo odměřeně. „A nezacházej se mnou tak brutálně!“

	„Tak promiň,“ zamumlala královna a horečnatě kreslila uhlem na papír plán cesty. „A ještě něco,“ vzpomněla si na důležitý bod. „Co trpaslice?“

	„Neexistují.“

	„Výborně,“ oddechla si královna.

	Za pár dní vešla s chůvou do prázdného jednacího sálu v okamžiku, kdy v něm Sněhulka snila jeden ze svých snů. Ještě než stačila vzít roha, změnila královna směr hovoru.

	„A představ si, chůvo,“ zvolala radostně, „hledala jsem tuhle ten starý hermelínový plášť a dostala jsem se až na půdu. Tam jsem objevila truhlu a v ní tolik pokladů… Musím se tam někdy podívat, jestli tam není něco, co by mohlo mít špatný vliv na děti, kdyby to našly,“ ztišila tajuplně hlas – ale ne zas tak moc, aby to dívka neslyšela.

	Ta se lhostejně odploužila. Ale jen naoko. Ve skutečnosti upalovala na půdu. Vrhla se k truhle, otevřela ji, zvědavě vytahovala jednu věc za druhou a šeptala si:

	„Panenka, vypelichaná, medvěd, fuj, pergamen. samý psaní, další pergamen, hele, obrázky, a tady chaloupka, a v ní čeká sedm krásných malinkých chlapíků na svou kamarádku, která by jim věnovala svou přízeň a lásku. Páni, to je snad o mně.“

	Sebrala pergamen a pádila do své komnaty.

	Za několik dní zmizel veliký cestovní tlumok. Pak dívčino ošacení. Pak nějaké zásoby jídla. A nakonec kůň a princezna Sněhulka.

	 

	Na zámku pár dní zmizení princezny nepozorovali. Byli zvyklí na její toulky parkem a zámkem i na její skrývačky před lidmi. A dalších pár dní ji kryla královna, když tu a tam utrousila, že princeznu někde viděla. Když bylo po dvou týdnech zřejmé, že princezna opravdu zmizela, propukl zmatek. Zlomený král vyhlásil tučnou odměnu za stopu vedoucí k jejímu objevení, ale i to se podařilo královně zmáknout a stopaři se vydali na sever místo na jih.

	Tou dobou se Sněhulka už pomalu blížila k cíli své pouti. Měla za sebou průsmyky velehor (jak se teď hodily teplé sněhule na nohou!) i zelené nížiny, překročila nepočítaně vodních toků a byla už dost unavená. Ale měla s sebou dostatečné množství zlaťáků, které jí strasti cestování usnadňovaly – mohla se najíst a vykoupat v hostinci, i vyprat si oděv. Stále studovala mapu, aby nezvolila špatný směr, a tak našla i úzkou soutěsku dovedně zamaskovanou křovinami, která vedla do údolí trpaslíků. Potěšilo ji to a vlilo novou energii do žil. Ani to nebylo zapotřebí, po dvou dnech stanula před malou chaloupkou.

	„Znamená to snad, že jsem u cíle své cesty?“ vzkřikla udivené.

	„Ano,“ odpovědělo zrcadlo na podobnou otázku královny na zámku daleko od Tyrol.

	„Ach, to mi spadl kámen ze srdce,“ oddechla si královna. Trochu si vyčítala, že vlastně dívku do toho dobrodružství dostala. Jak to jen sdělit králi, přemýšlela, aby si nedělal starosti? Zašla večer za dvorním astrologem, nalila mu skleničku, pak druhou, třetí, čtvrtou…

	„Představ si,“ spěchal král hned po ránu do komnaty své ženy, „představ si, že astrolog z hvězd vyčetl, že Sněhulka žije a je v pořádku!“

	„To jsem ráda,“ objala ho královna, „modlila jsem se za ni.“

	Zatím Sněhulka trochu zklamaně obhlížela malou chaloupku. Neměla šanci, že by se dostala dovnitř. Její poprsí bylo už tak vyvinuté, že by malými dveřmi neprošlo, i kdyby se šoupala po boku. A ženský zadek? Darmo mluvit. Byla ale tak unavená, že sklesla vedle domečku do mechu a vmžiku usnula.

	 

	Několik let před tím, než se Sněhulka narodila, se v jednom dolomitském údolí odvíjel jiný příběh. Mladá žena se provdala za mladého horníka a těšila se na normální rodinný život: na kupu dětí kolem sebe, starost o malé hospodářství… Den za dnem přicházel horník k večeru ze šichty, najedl se a z posledních sil hupsnul na natěšenou ženu, ale radovánek se dostalo jen jemu. Trpěl totiž předčasným výronem semene a všechno si odbyl dřív, než se dostal ke sladké komůrce své manželky. Hned potom usnul. Mladá žena to snášela čím dál hůř. Nejenže byla stále pannou a radosti pohlavního života znala jen z doslechu, chyběly jí i děti. Nevěděla, jak dál, a tak vyhledala odbornou pomoc. Institut psychologické poradny v těch dobách zastávaly babky kořenářky.

	„Na tvůj problém je rada jednoduchá i složitá zároveň,“ řekla babka. „Ta jednoduchá zní: zašukej si konečně s pořádným chlapem.“

	„To nejde,“ zavrtěla žena rozhodně hlavou. „Slíbila jsem muži věrnost před bohem.“

	Babka si povzdechla.

	„Proto je to tak složité. Podívej, nakreslím ti plánek do nedalekého údolí. Žije tam trpaslík, který je odborníkem na tvůj problém. Ten ti určitě pomůže.“

	A tak se jednoho rána, když horník odešel do práce, vydala žena na turisticko-medicínskou vycházku. Našla v údolí malou chaloupku, zaťukala na dveře a počkala, až na palouk vyšel malý človíček. Měla štěstí, trpaslík držel neděli jindy než lidé. Jak je pěkný, pomyslela si žena překvapeně, kdyby měl tak o stodvacet cenťáků víc, a vyklopila svůj problém.

	Trpaslíkovi zasvítily oči.

	„Pomůžu ti, když se budeš řídit mými radami a budeš docházet na pravidelné kontroly,“ řekl a spokojeně přikývl, když žena hned slíbila.

	Kdepak, jak muž vycítí šanci dostat se do ženského klína, vystuduje lékařskou fakultu ve vteřině.

	Potom žena poslušně vypila nápoj, který ji dostal do snivé nálady, malátně se odstrojila na lékařskou prohlídku a zaujala polohu střelené laně, jež byla pro trpaslíka nejvýhodnější. A ten prováděl prohlídku ženského těla vilnýma rukama, které ležící ženu postupně rozvášňovaly. A když začala slastně vzdychat, mužík už to nevydržel, spustil kalhoty a nástrojem, který si s lidským nezadal, vjel tam, kde měl právo kutat jen právoplatný manžel. Ozvala se rána, žena sebou škubla a něco zamumlala, ale mužíka to z rytmu nevyvedlo, bušil jako o život. Jak by ne, dosud byl na pohlavní slasti sám. Později se kořenářce za skvělou radu mladé ženě bohatě odměnil.

	„O svém snu a mém léčení nikomu nevyprávěj,“ nakázal šťastné ženě malý mužíček. „A přijď za týden na kontrolu.“

	Při třetí kontrole řekla žena trpaslíkovi:

	„Hele, Gruntoráde, tím nápojem mě už neoblbuj. Já stejně vím, že do mě šťoucháš ty, a jsem tomu ráda, protože to děláš perfektně. Já jsem si to se svým svědomím vyjasnila, protože nepáchám nepravosti s mužem, ale se zjevením z říše nadpřirozené.“

	Myslela tím trpaslíka, ale při vzpomínce na soulož se svým manželem zahrnula do hodnocení i trpaslíkův nástroj.

	Mužíček jí nic nevyvracel, protože byl blažený, že se konečně dostal k pravidelnému pohlavnímu životu. A tak jim to klapalo sedm let. Postupně na svět přišlo sedm kluků: Alfons, Franc, Josef, Ludwig, Werner, Mates a Pitra. Z každého měl doma horník radost a dál setrvával v převědčení, že to s manželkou dělá dobře.

	Jednou při pravidelné kontrole řekla žena zamyšleně:

	„Je mi divné, Gruntoráde, že Alfons už vůbec neroste. A vlastně Franc taky ne.“

	A tak jí malý mužík konečně vyjevil krutou pravdu. Vyprávěl jí, jak se narodil normálním rodičům a jak ti ho, když zjistili, že mají doma zrůdičku, odvedli do tohoto údolí. Jak přežil a postavil se na vlastní nohy, když objevil ve skalách drahé nerosty, jak byl nešťastný, když zjistil, že jako na výsměch se mu nádobíčko vyvinulo do normální lidské podoby, aby s ním měl ještě větší trable, a jaké štěstí ho potkalo, když ho náhle mohl používat s ní… Jak je pyšný, že je otcem sedmi kluků, a jak.

	„Poslouchej, Gruntoráde,“ přerušila ho žena ohromeně, „znamená to, že naši kluci už nevyrostou? Že budeme mít sedm trpaslíků?“

	„Mám obavu, že ano,“ přikývl mužíček zdrceně. „Doufal jsem, že ne, ale asi tu deformaci předávám dál.“

	Od té doby už žena nepromluvila. Doma sepsala svému horníkovi dopis, v němž mu sdělovala, že děti odevzdala jejich pravému otci, neboť s jeho cintáním vedle by nikdy k žádnému potomku nepřišli. Druhý dopis strčila do brašničky nejstaršímu Alfonsovi. Potom děti odvedla do trpaslíkova údolí.

	„Tady máš své trpaslíky, Gruntoráde,“ řekla mu. „Celou dobu jsem hřešila s člověkem a nikoliv s bytostí nadpřirozenou. Nemůžu žít s tak těžkým hříchem. A nemohla bych žít ve společenství lidí se sedmi trpaslíky, notabene až by mému horníkovi konečně došlo, že on si je nevyprskal, protože vždycky skončil na mém břichu.“

	Vyšplhala na vysokou skálu a vrhla se z ní do lidského údolí. Gruntorád se pár let věnoval výchově chlapců. Ukázal jim, kde jsou v podzemí nejbohatší žíly nerostů, jak je dobývat a jak je přes babku kořenářku ve vší tajnosti směnit za věci potřebné. Avšak jednoho špatného dne, když se snažil otevřít další nerostnou žílu, ho podzemí pohřbilo a chlapci zůstali sami.

	 

	Sedm malých mužíčků stálo kolem velké ženy a lačně si ji prohlíželo.

	„Nechci to zakřiknout, bratři,“ skoro se zajíkal Alfons (21), „ale zdá se, že se všechny naše erotické představy zhmotnily a snad, snad, dojdeme naplnění svých polučních snů.“

	„Až uvidí, jak sme prťaví, tak uteče,“ zamračil se Mates (16).

	„Ale až uvidí, že to máme jako normální chlapi, tak zůstane,“ řekl Werner (17) s nadějí v hlase.

	„Vždyť to ani neumíme,“ povzdechl si Pitra (15). „Furt si to děláme sami.“

	„Ale houby, táta říkal, že je to jednoduchý,“ utřel ho Ludwig (18) rozhodně. „Tak, jak ho teď pícháš do mechu, tak ho budeš píchat do ní.“

	Tak trpaslíci mudrovali a taštičky pod břichem jim vzrušením nadskakovaly.

	„Hele, leží na tom místě, kde tatík píchal naši mámu,“ postřehl nejstarší Alfons. „Víte co? Rozestupte se kolem ní a pomalu ji svlíkejte. A všude ji jemně hlaďte. A líbejte. Ale nejdřív mi pomozte s jejíma nohama.“

	Chlapci se měli čile k dílu. Rozvázali šněrovačku, prsy dívky se lákavě zavlnily, rozepnuli knoflíky a dvě panenská ňadra se vyvalila na svět. První to nezvládl nejmladší Pitra.

	„Óóóoóóóóóóóóó,“ zavyl nešťastně, „mám to všechno v kalhotách.“

	Po té zkušenosti se zbylí mladíci radši šatů zbavili.

	„Mladej kluk nic nevydrží,“ zabručel Alfons pohrdlivě, ale urychleně sundával gatě a nedočkavě odhrnoval dívčí spodničku.

	Zatímco malí naháči slinili dívce na bradavky a do pupíku a zbavovali ji posledních svršků, ztopořený Alfons pronikl k její komůrce a začal svou spanilou jízdu. Sněhulka vydala táhlý vzdech. Alfons narazil, ale horník se před překážkou nezastaví. Tlačil, povolil, zatlačil, a LUP, pronikl závalem, ani se mu buchar nepomačkal. Sněhulka jen hekla. Ale za chvíli se na její tváři rozhostil blažený výraz, stejně jako na tváři Alfonsově.

	„Bratři, to je nádhera,“ vydechl omámeně. „To se s vlastníma rukama nedá vůbec srovnat. Zvlášť když je máme tak maličké a musíme pracovat obouruč.“

	„Teď já!“ hlásil se nedočkavě Werner, který pracoval na pravém lýtku.

	„Půjdete podle stáří,“ rozhodl Alfons a Werner protáhl obličej.

	Tak rychle jako z levého dívčího prsu Franc (20) ještě odnikud neseskočil. Nikdo mu nemusel nic ukazovat, celou dobu závistivě pozoroval staršího bratra. Sněhulka stále blaženě vrněla. Jen bezděčně pohnula rukama, a když v nich ucítila dva pevné klacky, byli to Josef (19) s Ludwigem (18), procitla.

	„Ach, trpaslíci,“ zvolala nadšeně. „A nahatý! Óóó, bože,“ vykulila oči, „malincí, ale s velkým!“

	Byla štěstím bez sebe, když si spočítala, že malých nudistů je opravdu sedm. Ale nestačila ani projevit svou radost, protože permoníci se střídali v kutání a záplava dosud nepoznaných slastných pocitů se jí valila z podbřišku k prsům a dál do hlavy. Sněhulka vzdychala, bublala a hýkala blahem. Horník je holt horník, i když je maličký.

	„Jaká nádhera,“ vzdychla Sněhulka blaženě, když i poslední z bratrů odpadl z jejího těla a zmožen zmizel v mechu a kapradí. „Sedm jednou ranou.“

	Štěstí se konečně rozhostilo v tom nešťastném údolí.

	 

	Daleko odtud, na královském zámku, leštila královna-macecha zrcadlo. Uviděla v něm dovádění Sněhulky s trpaslíky a dojatě zašeptala:

	„Šťastná to deviantka. Tady by skončila v ústavu a my s ostudou.“

	 

	 

	– Tak co?

	– No, dobrý. To sem rád, že i těm poničenejm tělíčkům nějaká

	   ženská dala.

	– Viď? Aspoň v pohádce maj kliku.
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– Dneska sem si teda pochutnal na vobědě!

	– No vidíš, aspoň ňákej požitek.

	–To jo, ale pěkný bouchačce s čipernou ženskou se to

	   nevyrovná.

	– To říkáš teď, když máš plnej teřich.

	 

	 

	O choutkách anglického prince,

	chutích bohemanské princezny a záludnostech češtiny

	 

	 

	Královna-matka právě cucala svou denní dávku jalovcové, když do její komnaty bez ohlášení vtrhl princ Gregory, využíval privilegia, které mu prababička udělila už při narození. Políbil stařenku, trochu se oklepal z jejího dechu a na chvíli zapomněl, proč za ní přišel.

	„Myslíš, že ti vydrží na celý den?“ vykulil oči na téměř prázdnou sklínku.

	Stařenka pochybovačně zatřásla hlavou.

	„Předpokládám, že k večeru budu muset dotankovat,“ utrousila suše a Gregory se rozesmál. Miloval svou nekonformní prababičku o to víc, o co suchopárnějští rodiče dostal do vínku.

	Královna-matka mu nalila.

	„Podle tvého razantního vstupu soudím, že máš něco důležitějšího na srdci než počítání dávek alkoholu své babičky,“ podotkla a podala mu sklenku.

	Gregory ji do sebe převrátil, oklepal se a řekl:

	„Myslím, že to víš líp než já, pozvalas mě.“

	„Skutečně?“ podivila se stařenka. „Tak to vidíš. To ta léta.“

	Královně-matce táhlo na stovku.

	„Neměla bys k tomu pití něco dobrýho zakousnout?“ vrátil se pravnuk k tématu.

	Stará dáma se zasmála.

	„Něco dobrého zakousnout, říkáš. v Anglii. Už se ti to někdy podařilo? JO!“ ožila náhle. „To je ono! Už vím, proč jsem tě pozvala.“

	Posadila se do křesla a vybídla mladíka, aby učinil totéž naproti ní.

	„Předpokládám, že se už ohlížíš po dívkách,“ zvedla tázavě zrak.

	Gregory se ošil.

	„S tebou je, babi, potíž, že já nikdy nevím, jestli myslíš to, co říkáš, nebo těmi jinotaji opisuješ činnost, o který před sto lety nebylo slušný mluvit. Tedy po dívkách se neohlížím, protože v mým okolí jsou samý vyzáblý šeredy. Ale jestli se ptáš na šukání, tak to bych z fleku rád.“

	Královna-matka překvapeně zamrkala a ucucla jalovcové.

	„No, a proč to neděláš?“ vyhrkla.

	„Protože jsem zjistil, že ke svýmu vzrušení potřebuju ženskou, a ne pochodující kostru. Mý ruce potřebujou masitej zadek, a ne dva česnekový stroužky, potřebujou vychutnávat dva pevný cecky. Počítání žeber na vyzáblý koze mý péro prostě nenapruží!“

	Poslední slova vyrazila z mladíka s takovým zoufalstvím, že se dáma v křesle zase musela napít.

	„Takže ty jsi, ještě panic?“ zeptala se nesměle, když postavila sklínku na stůl.

	„Ale ne,“ odpověděl princ otráveně. „Až tak hluboko jsem neklesl. Párkrát jsem si píchnul. Ale představa, že bych to měl dělat s nějakou takovou vyzáblinou celej život, mě děsí. To už dobrá půlka panošů tady je víc sexy než.“

	„Ustaň!“ zvolala prababička vyděšeně. „A nerouhej se! Z čeho by také měly být ty dívky krev a mlíko, jak ty požaduješ? Jen se podívej na tu naši stravu! Vždyť se to nedá žrát!“

	Jalovcová začínala stařence rozvazovat jazyk.

	„Tady se za staletí nikdo nenaučil vařit,“ horlila dál. „Slyšela jsem, že tam za kanálem, na kontinentě, to někde umějí. Ale to se musíme pořád s někým prát, s Francouzi, se Španěly, se Skoty, Iry, a pak se od nich těžko můžeme něco naučit. I když Francouzi s těmi jejich žábami a škeblemi. To bychom si moc nepomohli.“

	„Tak to mám pěkný vyhlídky,“ pravil pravnuk ponuře. Nalil si a kopl do sebe kalíšek jalovcové. „Šukání na draka a jídlo na blití, celej život. Už se nedivím, že angličtí králové tráví většinu života na bitevním poli, a ne u domácího krbu.“

	Prababička zavrtěla rozhodně hlavou.

	„Musíš vzít osud do svých rukou. Musíš do světa. Když říkám do světa, myslím tím kontinent. Před mnoha lety, když jsem ještě byla při síle, a při chuti,“ spiklenecky mrkla na chlapce, „pobýval u dvora mladý muž odněkud, z Bohemie. Učil se tu řeč a chování a já jsem se mu trochu věnovala, a on se věnoval mně, dost,“ zasnila se.

	„Prostě jste spolu šoustali,“ doplnil ji Gregory věcně.

	„Nejenom Angličanky jsou kostnaté a se stroužky česneku!“ štěkla stařenka. „A nepřerušuj mě nebo ztratím niť. Zkrátka ten Boheman, jak on se jmenoval, Johan, Johanides! Statný chlap. Co ten dokázal. Tedy ten Johanides tu strašně trpěl a vzpomínal na ženy u nich doma, které jsou nejen pěkné, asi v tom smyslu, jak ty to vidíš, ale ke všemu prý jsou přebornice v umění kuchařském. Tam by sis měl hledat nevěstu!“

	Gregory stařenku poslouchal pozorně. Konečně, na jejích slovech něco bylo. Nejvyšší čas, aby se podíval do světa. Zcela jistě tam natrefí na přitažlivější ženy než doma. A jistě i povolnější. A jestli se přitom dobře nají… tím líp.

	„Vzpomínám si na jednu poučku, kterou ten člověk propagoval, manžela si hledej na západě, manželku na východě,“ pokračovala stařenka zamyšleně.

	„Prosím tě, a proč?“

	„Prý čím dál na východ jsou ty kraje chudší. A ženy tím pádem vynalézavější, aby zajistily fungování rodiny. A taky jsou pak vděčnější za každou západní vymoženost, ke které se sňatkem dostanou. Jsou povolné a neodmlouvají.“

	Gregorymu to stačilo.

	„Nejspíš tě poslechnu, kalhoty mi jsou čím dál těsnější. A není to v oblasti pasu.“ Povstal, zadíval se na prababičku a pokračoval přísně: „Ale byl bych rád, kdybys tenhle kýbl,“ ukázal na pohár s jalovcovou, „vyměnila za lehčí kalibr. Rád bych tě totiž ještě viděl na svý svatbě. Třeba s kozatou prdelatou Bohemankou,“ dodal šibalsky a políbil prababičku na rozpálené líce, „která ti pak uvaří něco dobrýho k jídlu.“

	Odcházel a udiveně kroutil hlavou.

	„Sto let na světě a s chutí se nenajíst,“ mumlal si pro sebe. „Strašnej osud.“

	 

	Nebylo těžké přesvědčit o svém úmyslu rodiče. Jeho otec si v podstatě myslel totéž. Nejvyšší čas, aby rozmazlený dospívající fracek poznal drsný život. A škola těch divochů uprostřed kontinentu by mohla být tou nejvhodnější. Pokud ji ovšem přežije. A když ne, adeptů na anglický trůn se vždycky najde dost…

	Gregory posbíral pár svršků a desetičlennou skupinu bodyguardů a vydal se na cestu. Po bouřlivé plavbě přes Kanál poděkovali Bohu za život na břehu u osady Ostende. Pak vsedli na koně a vydali se na pouť kontinentem. Projeli Flandry, Brabantsko vlámské i valonské, a když se konečně dostali ke Germánům, zeptal se Gregory svého přítele vrstevníka, earla-čekatele (na titul a smrt svého tatíka, která jediná mu titul zajistí) Crosbyho z Candyshiru:

	„Tak mi řekni, kterou řečí vlastně ti Belgové hovořili, francouzsky? Holandsky? Německy? Španělsky?“

	„Všemi,“ odtušil suše Crosby. „Ale nerozuměl jsem žádný.“

	Pomalu projížděli Germánií. Sice na koních, ale jako motýlci přelétali z květiny na květinu. Své dlouhé sosáky používali stejně pilně.

	„Konečně ženský mýho gusta,“ křičel nadšeně Gregory, když v jednom bavorském seníku klátil blonďatou krasavici s velkým zadkem a mohutným poprsím. Crosby mu chtěl odpovědět, ale zrovna nemohl popadnout dech, jak přirážel do těla stejně vnadné zrzky.

	Po dvou týdnech přelétání se však stejný Crosby v hostinci zamyšleně vrtal v růžové polévce a eintopfu a nakonec pravil:

	„Pár pěknej ženskejch jsme měli, to jo. Ale opravdu chutný jídlo teda ne.“

	Gregory se na něho zadíval s pochopením, šťoural se v jídle obdobně, a rozhodl:

	„Asi jsme pořád ještě moc na Západě. Jedeme dál!“

	A tak se po dalších týdnech ocitli na hranicích Bohemie. Ty hlídali tvrdí Chodové.

	Gregory zarazil pochodující skupinu, zvedl pravici a zvolal:

	„Hail!“

	„Hele, nehajluj tady, nemáme to rádi,“ sfouknul ho statný chlap stojící uprostřed cesty. V ruce třímal prapor, na němž se skvěl vyšitý pár plátěných bot. „Radši nám řekni, jak se jmenuješ a hodkud jsi.“

	„Excuse me sir,“ znejistěl princ a seskočil z koně v předtuše, že rozhovor nebude jednoduchý.

	„Podívej,“ ukázal chlap na sebe. „Já, Janek Chod. A ty?“ píchl ukazováček mladíkovi do hrudi.

	„I see,“ pochopil cizinec. „I am,“ ukázal na sebe, „Gregory, Prince of England.“

	Chodové uznale pokývali hlavou.

	Angličan vyndal z měšce zlaťák, vtiskl ho do dlaně Chodovi a ukázal na obrys hlavy.

	„My father, King of England.“

	Chodové opět uznale pokývali hlavou a Janek vztyčil tři prsty. Princ si povzdechl a vyklopil další dvě zlatky.

	„Je to princ z Anglie,“ křikl Janek, kdyby ne všichni pochopili. Podíval se vyzývavě na cizince, hodil hlavou, pak máchl rukou za sebe, řekl „Bohemia“ a zopakoval vyzývavý pohled.

	Princ z toho byl tumpachový, ale výjimečně to zapálilo Crosbymu:

	„Jestli voni nechtějí vědět, co v tý jejich Bohemii hledáme?“

	„No jasně!“

	Gregory oběma rukama nakreslil v prostoru obrysy lepého ženského těla a přidal pár charakteristických pohybů v oblasti pánve.

	„Voni k nám jedou šukat!“ zvolal jeden z mladých Chodů jásavě.

	„Huš, já rozumím englicky!“ okřikl ho Janek a obrátil se k cizinci. „Tak to musíte do Prahy. Tam si hužijete. Praga, Praga,“ opakoval a rukou ukazoval směr. „Pořád po Vltavě.“

	Rozhlédl se po skupině cizinců a od srdce jim popřál šťastnou cestu:

	„A vobtáhněte je tam všechny, kurvy jedny pražský.“

	 

	Poselstvo na pražském hradě přivítal postarší královský rádce Johanides. Jednak byl široko daleko jediným hodnostářem, který uměl anglicky, jednak musel vysvětlit, že na audienci si chlapci pár dnů počkají. V Čechách má všechno svůj čas.

	„Ó, i v Anglii,“ dodal živě Gregory. „I můj otec nechává poselstva pěkně vydusit ve vlastní šťávě. Dokonce některá tak dlouho, že zapomenou, proč vlastně přišla.“

	Rádce servilně přikývl a hodlal zmizet, ale Gregory si ho rukou přidržel.

	„Poslyš, Johanides (Angličan hned každému tyká), má bohemanský král mladou dceru?“

	Rádce zdrženlivě přikývl.

	„A seznámíš mě s ní?“

	Tentokrát se rádce do kývání moc neměl. Princ se postavil před něho a díval se mu do očí.

	„Moje prababička Viktorie, která mě sem poslala, mi řekla… kdysi dávno byl u našeho dvora jeden Boheman, s kterým jsem si užila pár krásných chvil. Vyřiď mu ode mne srdečný pozdrav a ujištění, že jsem na něho nikdy nezapomněla. A že ho prosím, aby ti pomohl. Neboť on to byl, kdo hlásal, že muž si má hledat manželku na východě…“

	Rádce ztuhnul.

	„Můj bože, Viktorie,“ zašeptal překvapeně. „Tak ona ještě žije. Už tehdy se mi zdálo, že hobluju mrtvolu. Ach, to mládí, nekouká na překážky.“

	„Mluv anglicky, prosím,“ přerušil jeho vzpomínky cizinec.

	„Sorry,“ omlouval se dvořan. „Je to už půl století. Netušil jsem, že ještě žije.“

	„Drží ji při životě jalovcová,“ zasmál se princ.

	„So gin?“ podivil se způsobně Johanides a česky si zamumlal pod vousy: „Dokud byla při síle, šukala. Když všechny milence pohřbila, zbyl jí jen chlast.“

	Vzal prince pod paží a pomalu ho odváděl od jeho druhů.

	„Tak tedy, princezna se jmenuje Jindřiška, s tím jménem budeš mít potíž, ale obávám se, že daleko menší než se samotnou princeznou. Ona ráda trápí mladé muže, kteří o ni projevují zájem. Na druhou stranu má spoustu dobrých vlastností a umí věci, které bys u princezny nečekal.“

	„For example?“ zeptal se princ zvědavě.

	„Například. Neměl bych ti to prozrazovat.“

	„Please!“

	„Například se naučila výborně vařit. Ale ne abys jí řekl, že to víš!“

	„Never!“

	„No tak dobře. Takže princeznu najdeš nejspíš. A pozor – poznáš ji tak, že.“

	Spoustu dobrých rad dostal Gregory od královského rádce. Inu není nad to, když má člověk dobré doporučení.

	 

	Přesto hned první setkání nedopadlo nejlíp.

	„Jmenuji se Gregory a jsem syn krále Anglie,“ představil se poněkud škrobeně Angličan.

	„A já se jmenuji Jindřiška a jsem dcera krále Bohemie,“ opětovala dívka. Hodila po mladíkovi rozpustilý kukuč a rozvlnila své už kypré poprsí.

	„Jin-žšžšžšžšíííšš-ka.“

	Princovi vyrazil na čele studený pot.

	„Ne. Vždyť je to tak snadné, Řehoř a Jindřiška. Zkus to!“

	„Grrrrrrrrrrzzzzzzzzzzzhorzrzrzrzrzr a Jin-žšžšžšžšíííšš-ka.“

	„Víš co?“ zeptala se princezna líbezně. „Přijď za mnou, až se naučíš vyslovovat naše jména. Ostatně můj tatík ti na to jistě dá dostatek času.“

	Otočila se a odkvačila. Angličan tak mohl drtit v zubech své kletby. Ale když se vzpamatoval, začal uvažovat racionálně. To je ženská. krev a mlíko. Tý žebra jen tak někdo, tedy nejspíš já, nespočítá. A ten temperament. Ne jako studený Angličanky.

	Ovšem ani druhé setkání nedopadlo o moc líp.

	„Jak to, že umíš anglicky?“ zeptal se princ, když byl vzat na milost s výslovností princeznina jména. Řehoře mu princezna velkomyslně odpustila.

	„Johanides propaguje heslo, manžela si hledej na západě. Tak už pár let do mě tluče němčinu a angličtinu.“

	„No tohle,“ vydechl princ. „Má prababička mi zase radila, abych manželku hledal na východě…“

	„Tak to se doplňuje, ne?“ usmála se princezna sladce. „A co pro to děláš?“

	„Já?“ podivil se Gregory. „Co bych pro to měl dělat? Jsem přece anglický princ.“

	„Ale?“ podivila se dívka. „A jen proto ti má east-girl padnout kolem krku?“

	Mladík na ni čučel přihlouple neschopen slova. To princeznu dopálilo.

	„Shit!“ procedila opovržlivě a vznešeně odkráčela.

	„Oh, fuck it!“ zamumlal princ, když se mu konečně vrátila řeč. „S tou to teda nebude snadný.“

	Ale zalíbila se mu. Muži rádi překonávají překážky.

	Gregory se rozhlédl kolem sebe a pak si zklamaně povzdechl. Široko daleko nebyl nikdo, s kým by se mohl vsadit, dokdy bude princezna jeho.

	 

	Ale následovala setkání další a někde u sedmého se to pomalu začalo lámat. Procházeli se spolu parkem a probírali kdeco.

	„Na hranicích Bohemie nás překvapil chlapík s družinou,“ vykládal živě Gregory, „jeden z nich dokonce hrál na bagpipes.“

	„Na dudy? Tak to byli Chodové a jejich vůdce Janek Chod. Vy byste asi řekli. Johnnie Walker.“

	„Johnnie Walker? To zní zajímavě,“ zamyslel se princ. „Musím si to zapamatovat. Mohl by to být docela dobrý název pro žitnou, kterou pálí můj skotský strýc v Kilmarnocku.“

	A bylo těch setkání díky dlouhému čekání na audienci hodně. Zvláště ta v kuchyni se spoustou pochoutek si Gregory oblíbil, aspoň do té doby, než je překonala setkání v princeznině ložnici. Ó, jak byl král moudrý.

	 

	A tak když konečně po čase došlo k audienci u vladaře, byl na programu jen jeden bod. Gregoryho proslov simultánně překládal vrchní rádce Johanides.

	„Vidím, žes vydržel dlouho čekat na přijetí,“ přivítal prince vlídně král. „Co tě tu drželo, žes to nevzdal?“

	„Především mě uchvátila“, tady se Gregory na chvíli zadrhnul, aby seřadil své preference do správného pořadí, „tvá báječná dcera a potom tvá báječná kuchyně. Nikdy předtím jsem nejedl tak chutné pokrmy.“

	„OK,“ přikývl panovník spokojeně. „Vyřídíme to chief kuchaři. Ale kvůli tomu jsi asi nepřišel.“

	„Rád bych se ucházel o ruku tvé dcery, králi.“

	„Oóó,“ uniklo vladaři, „jestli jsem si to hned nemyslel. Ale to nebude tak jednoduché, holenku, jak si asi představuješ. Český holky jen tak do náručí cizinců nepadají.“

	Anglická družina měla zcela opačné zkušenosti, ale je pochopitelné, že o některých citlivých věcech nejsou panovníci informováni přesně.

	„Dám ti ji jen pod podmínkou, že tě bude chtít ona,“ pokračoval vladař „no, jak se dívám, tak to je na slibné cestě, a že splníš jeden úkol.“

	„Jenom jeden?“ podivil se mladík. „Vždycky se plní tři.“

	Král pokrčil rameny.

	„My tady v Bohemii jsme skromní.“

	„Dobrá, splním ten úkol. Jak zní?“

	„Tak se podívej,“ rozšafně se rozhovořil král. „Až si vezmeš naši dceru, staneš se naším synem. Milovaným, zajisté. Budete mít děti a my vnoučata. A s vnoučaty i se synem se budeme chtít bavit. A protože nás Bohemany jen tak někdo nepřinutí učit se cizím jazykům, je to na tobě. Tvůj úkol je jednoduchý, naučíš se česky. O ruku princezny požádáš česky v řeči, ve které vysvětlíš našemu dvoru, proč si vlastně chceš princeznu vzít za manželku.“

	Po těchto slovech se rozhostilo ticho, ve kterém Johanides pilně překládal. Princovy rysy postupně tuhly.

	„Dammned!“ uklouzlo mu nakonec. „Oh, your Majesty,“ zvolal se zoufalým výrazem ve tváři i v hrdle, „what about the three golden hairs of the devil, the water of life and the apple tree with golden apples?“

	„Ach, Veličenstvo!“ překládal Johanides poctivé, ale bez vášně, kterou obecenstvo oceňovalo u mladého Angličana, „co třeba tři zlaté vlasy děda Vševěda, živá voda a jabloň se zlatými jablky?“

	„Ne ne ne,“ kroutil hlavou král. „Nepotřebujeme žádné hlouposti.“

	„Přinesu ti rybu, po jejímž snědení porozumíš řeči zvířat!“ svíjel se princ pod vidinou nabodeníček krátkých i dlouhých, kroužků, háčků, sedmi pádů a dalších podlostí slovanské řeči.

	„K čemu by mi to bylo?“ odfrkl král. „Abych poslouchal našeho psa, jak mi říká, že jsem hloupý? Ostatně,“ ušklíbl se trochu škodolibě, „ulov si tu jazykovou rybu, the language-fish,“ řekl s gustem, aby dokázal, že v Čechách nejsou samí hlupci, „pro sebe! Ale koukej, aby měla v šupinách vyražené CS! No vidíš, jak je to snadné,“ dodal laskavě a propustil ho v milosti.

	 

	Tehdy mladý Angličan propadl opravdové beznaději. Nikdy se tu příšernou šišlavou řeč nenaučím, NEVER EVER, šeptal si s hlavou v dlaních a do očí se mu draly slzy. A tehdy poznal sílu lásky slovanské ženy.

	„Neboj se,“ řekla Jindřiška a pohladila ho po vlasech. „Společně to zvládneme.“

	Ona ho učila řeč a on ji umění milovat. Obojí nezůstalo bez následků.

	Jenže, tak to na světě chodí, žena si dá s mužem velkou práci a výsledky jsou nevalné, zatímco muži stačí pár pohybů a následky jsou fatální.

	 

	Za tři měsíce očekával zcela zaplněný audienční sál dychtivě proslov mladého Angličana. Princ přišel v doprovodu české princezny, která po celou dobu stála po jeho boku. Gregory udělal obřadné pukrle a spustil:

	„Patým padem volamé: Veličenstvo! I am happy ve vaš-vaše zem. Tahle lucky zem where the sun is shining all day long má slunce, ne jako rainy England! A ten food and drink! Jidlo a pity! Exquisite! Človek, človeci, lidy tu sou friendly, especially ty, mlada dyfka and fully-grown women too! My retinue, mý chlapi are fucking from morning to morning, but I, ja mam oko-oka-oky jen pro tvá céra, patým padem volamé, NE! one, two, three, four, for pro Jinžišku! That is a bit of fluff, to je ženska my gusto! She can fuck and cook, taková jiná druhá žadná ruzná v England nény. I love her, ja miluju tahle dyfka, hluboko.“

	Gregory se podíval na Jindřišku, která mu věnovala zářivý úsměv, neboť hloubku Angličanovy lásky si ověřovala každou noc na lůžku. Pravou rukou si utřel pot z čela, zatímco mu dívka povzbudivě stiskla levou dlaň. Z princovy hrudi vyrazil hluboký povzdech.

	„So into fight, Greg. Veličenstvo! Tady my English hand, muj English ruka a tady Bohemian ruka of Jinžiška, ta ruka, ruky want to be together, ma byt spolu for ever! Veličenstvo velký prosba! Ty dát vydat Jinžiška!“

	Úpěnlivý výkřik mladého muže, kterým požádal krále o ruku dcery, vehnal slzy do očí přítomných dam, zatímco pánové zmateně přemýšleli, o co vlastně Angličanovi jde.

	Královou tváří přelétly lehké chmury. V tu ránu se chmury usadily i na tvářích snaživých dvořanů. Panovník zavrtěl nespokojeně hlavou.

	„Tedy na to, kolik jsem ti dopřál času, hochu, je tvůj výkon mizerný. hodně mizerný. Zázračnou rybu jsi evidentně neulovil. Obávám se, že dvořané zdaleka nepochopili, proč chceš naši dceru pojmout za choť. A tudíž, je mi opravdu líto,“ král si hluboce povzdechl a pokrčil rameny, čehož využila princezna a rychlým krokem se vydala k trůnu. Stoupla si před krále a do ucha mu zašeptala pár slov. A tak dvořanstvo nevidělo blesky, které vylétly z královských očí, ani pohyb vladařovy ruky, který naznačoval, že míní královské žezlo přelomit o hlavu své dcery.

	Princezna počkala, až královský tatík získá zpět ztracenou rovnováhu, a pak se odebrala ke svému Angličanovi. Král se postavil, přehlédl přítomné a znenadání se usmál.

	„Vlastně to nebylo tak špatné,“ usoudil milostivě a dvořané začali potichu jásat. „Když se to vezme kolem a kolem, bylo to docela dobré. Jenom těch zatracených sedm pádů, viď? A o tom osmém si ještě popovídáme. Na Angličana vynikající výkon! Dám ti ruku své dcery.“

	Dvořané začali jásat hlasitě a král ukončil audienci.

	Až na nádvoří se zeptal Gregory své vyvolené:

	„Cos, prosím tě, zašeptala do ucha králi, že tak rychle změnil názor?“

	„Ty nevíš?“

	Princ nechápavě zavrtěl hlavou.

	„Vůbec netušíš?“

	„Ne.“

	„Ach, tihle muži, jak jsou nedotčení,“ žasla Jindřiška.

	Tak se ženy odnepaměti diví, že se muži nedovtípí, co jim samým je dávno jasné.

	„Řekla jsem mu, že za pět měsíců budeš otcem mého dítěte a on dědečkem. A že by tudíž měl pustit z hlavy hlouposti a myslet spíš na svatbu.“

	A tak ženy řeší spletité životní situace samy.

	 

	 

	– Nikdy sem neslyšel vo český královně na anglickým trůnu.

	– No, voni pár let rodili, a tak zůstali v Česku.

	– Nikdy sem neslyšel vo anglickým králi na českým trůnu.

	–Naučil se česky a splynul. Musel. Znáš národní buditele, těm

	  by se to do krámu nehodilo. A vůbec, it was, no was.
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– Víš co? Dneska ti pustím nějaký porno a pudu do hospody.

	– Ne, ne. Já nechci žádný porno!

	– Hele. Copak tak najednou?

	– Já si chci představovat.

	 

	 

	O vilném princi,

	nebohé Anežce a úchylném ovčákovi

	 

	 

	S jedináčky je to v pohádkách dobré: jeden se vyvede do ukázkového klaďasa, jiný vyroste v pěkného hajzla, tak jak která pohádka potřebuje. V tomhle vyprávění se jedná o ten druhý případ. Princ Erik byl odmalička svým okolím tak hýčkán a rozmazlován, že vyrostl ve spratka mimořádných kvalit. Rodiče to neviděli nebo nechtěli vidět a z lidí kolem nich jim nikdo nic neřekl. Tušili, chudáci, že by se se zlou potázali: nejdříve od krále či královny, vzápětí od toho despoty. Pokud byl kluk malý, daly se jeho kousky jakžtakž přežít. Ale s jídlem roste chuť a na prahu dospělosti byly jeho činy už kriminální. To se mu totiž zapálila lýtka (kde se vzalo tohle pochybené přirovnái, vždyť ty mladíky a mladice pálí něco úplně jiného!) a on byl rozhodnutý dostat se k svému ukojení jakýmkoli způsobem. Jeho nájezdy na mladé dívky se staly postrachem širokého okolí.

	Jednou se s kumpány vracel z lovu, když na louce zmerčil mladou holku, jak obrací seno. Zahnal kumpány a na koni dojel k dívce, která k němu nedůvěřivě vzhlížela. Seskočil a hned ji popadl silnýma rukama.

	„Na seně to dělám moc rád,“ prohlásil se smíchem a začal z ohromené dívky strhávat oblečení. „Do zadku tě bude píchat seno,“ cedil skrz zuby, protože dívka se bránila, „a do předku klacek.“

	Dívčina se bránila mlčky, dobře věděla, že je na louce sama. Když ji však silný mladík odstrojil, povalil na seno, hrubě roztáhl nohy a vytáhl na ni svůj napružený nástroj, už se neubránila a začala hrůzou křičet. Ten zmetek se jen smál.

	„Jen křič,“ vyzýval ji, „řvi na celý kolo, mě to strašně rajcuje.“

	Hrubě do ní vnikl, to už dívka křičela i bolestí, a bušil a bušil, dokud se neukojil. Pak vstal, natáhl si kalhoty, vsedl na koně a odcválal. Na dívku se ani nepodíval.

	Ta ležela na seně zneuctěná, ponížená, ubrečená, neschopná pohybu. Když se po chvíli vzpamatovala, přemítala nad světskou nespravedlností, mužským světem a ženským světem. A jsem bez věnečku, došlo jí náhle. Kdopak si mě bez něho vezme? A zase se rozplakala z té beznaděje. A to ještě chudinka milosrdně nevěděla, co zjistila za pár měsíců, že čeká miminko.

	„A s takovým pazdrátem!“ křičela Anežka Horová vyčítavě do nebes. Ale nebesa mlčela.

	„Já se zabiju,“ svěřila se dívka se svým trablem tetce Novačce.

	„Počkej s tím, holka,“ řekla tetka, „to ti neuteče. Nejdřív něco zkus. Ráno před rozbřeskem se vydej do Čarovnýho lesa. Tam na palouku pod starým rozsochatým dubem při slunce východu tančívají lesní víly. A jejich náčelnice má nadpřirozenou moc. Když bude v dobré náladě, tak ti pomůže.“

	„A když bude ve špatné?“

	„Tak tě nechá roztrhat.“

	Neměla co ztratit, tak tetku poslechla. Nazítří potmě doklopýtala na palouk a čekala na východ slunce. Sotva sluneční louče pročísly husté listí starého dubu, palouk ožil pohybem průsvitných žen s ladnými pohyby.

	„Máme tu člověka,“ ozval se náhle hlas a před Anežkou se objevila přísně vyhlížející paní. „Musíš mít opravdu silný důvod, když riskuješ život.“

	Anežka klesla na kolena a o překot vyprávěla, co ji potkalo.

	„Kdybys neodmítla Pepíka Vávrů, který ti nadbíhal,“ řekla vysoká paní stroze, „tak bys tady teď nebyla. Ten by na tebe cizí ruku vztáhnout nenechal.“

	„Když von tak smrděl,“ vzlykla dívka.

	Paní nespokojeně zakroutila hlavou.

	„Voňaví sedláci neexistují! No a co chceš ode mne?“

	„Nevím, jak mám žít, s hanbou a s dítětem. Z domu mě asi vyženou, ten sviňák se ke mně a k dítěti znát nebude, a dál bude po kraji klátit nevinný holky. Nikdo ho nezastaví.“

	Paní se zamyslela.

	„Pomůžu ti,“ řekla po chvíli velkodušně, „ale i ty se musíš přičinit. Nebude to hned. Potrvá to dva roky. Dva roky budeš mít krušný život, ale potom. Potom se všechno změní, když nebudeš hloupá. Teď jdi domů. Až porodíš zdravé dítě, pošlu ti tam sudičky, aby zvrátily neblahé genetické znaky toho zparchantělýho otce. A neboj se, na něm si zgustnu. I za všechny jeho předchozí oběti. Kýbl jeho špinavých skutků přetekl.“

	 

	Daleko odtud, až kdesi na karpatských svazích, pásl ovčák Jura stádo ovcí. Tedy, spíš ho pásl jeho pes, ovčák ležel pod lesem, daleko od zvířat. Tak ani nepostřehl, že se uprostřed stáda najednou objevila nová ovce. Měla na sobě sněhobílou vlnu, jen kolem krku zlatý pásek. Kopýtka černě nalakovaná, tlamičku jak ze sametu. Ovčák ne, ale ovce změnu postřehly hned. Chvíli čuměly s otevřenými hubami, ale rychle se vzpamatovaly. Nafintěná konkurentka! A už do novicky drcaly, bouchaly, kousaly a kopaly, až kosti praštěly. Údolím se nesl zoufalý bekot, ale nikoho nezajímal. Jen ozvěna ho výsměšně vracela zpátky.

	Navečer ovčák otevřel ohradu u salaše a pes do ní rovnal ovce. Teprve teď chlap zpozorněl.

	„Co ty seš zač?“ zahučel a vytáhl kulhající, pomačkanou a špinavou ovečku. „Vzpamatuj se v chlívě,“ řekl roztržitě a hodil ovci dovnitř.

	Za chvíli se chlív začal třást v základech a ven se nesl zoufalý nářek nové ovečky.

	„A sakra,“ podrbal se Jura ve vlasech, „já ji omylem hodil k beranovi. No, teď tam nepolezu, to bych mohl taky špatně skončit.“

	A beran uvnitř dával ovci co proto. Když se konečně vydováděl, ovčák opatrně nakoukl do chlíva, uchopil ovčí rouno skoro bez života a vytáhl ho na světlo boží.

	„No, ten tě zrychtoval,“ řekl uznale. „Tu jeho sílu bych chtěl mít. Nejdřív tě vykurýruju a pak se uvidí, jestli s tebou něco bude…“

	Chudák ovce byla celá bez sebe, a tak si ani neuvědomila, jakou skrytou hrozbu pro ni ovčákova slova znamenají. Za dva dny byla jakžtakž fit a teprve tehdy si Jura všiml, že je jakási jiná. Do necek napustil vodu, vzal mýdlo a kartáč a důkladně ovci umyl. Vytáhl ji na sluníčko, a v tu chvíli hvízdl obdivem. Bílá vlna zářila jak padlý sníh, zlatý náhrdelník se blýskal na všechny strany, růžový čumáček se žádostivě otvíral, ovečka jemně vrněla a ke všemu. Ke všemu se ovčákovi zdálo, že nějak zvláštně voní. Držel ovečku v náruči, nasával její odér a chřípí se mu začalo rozšiřovat.

	„Mohla by ses nastydnout tady na tom povětří,“ zašeptal jí do ouška roztouženě, „vezmu tě radši do postele.“

	Vzal ovci dovnitř, položil ji do rozestlané postele, svlékl se donaha a vlezl si k ní. To už ovce zpozorněla, a když si ji ovčák přitiskl na hruď a jemně jí začal foukat na čumáček, začala se vzpírat. A co teprve, když ji cosi tvrdého začalo drhnout po jemné kůži v podbřišku! Chtěla kopat, ale ovčák byl silnější.

	„Ty se mi líbíš,“ řičel nadšeně, „ty seš divoška, ne blbá ovce. Tebe si zkrotím!“

	Kdepak, co muž, to lovec. Chce vítězit a bez boje to není ono.

	Postavil ovci na podlahu, svázal jí přední nohy a celý nedočkavý na ni zezadu hupsnul. Měl v tom praxi, každá z jeho stáda už měla tu čest a některé i víckrát, a tak se zorientoval rychle. Ovce bečela jak divá, ovčák dorážel jak mladý kanec a sténal blahem. Když si konečně odbyl své, odvalil se na zem a zhluboka dýchal. Ovce se třásla na celém těle.

	„S tebou je to daleko lepší, moje milá,“ prohlásil Jura uznale. „Taky ji nemáš tak vytahanou jako tvý družky. Tebe si tu nechám pro svý potěšení. Tamty,“ hodil hlavou směrem k pastvinám, „by tě určitě uštípaly.“

	Den co den píchal ovčák nebohou ovečku, den co den se ze salaše ozýval zoufalý bekot postižené. Nutno dodat, že ovcím v ohradě to dělalo náramně dobře.

	Tak uplynul rok. Ten den zase vilný ovčák zezadu násilnil bílou ovečku, rukama se přidržoval za její hustou srst, když náhle. Ruce mu sjely, protože se pod nimi objevila bílá kůže, a oči mu vylezly z důlků, neboť Jura ležel NA ZÁDECH NAHÉHO MLADÉHO MUŽE! Ten ho ze sebe setřásl, postavil se nad něj a z očí mu sršely blesky.

	„Ty zkurvenej ovčí zmrde,“ řval princ Erik nepříčetně, „mám vod tebe natrženou prdel tak, že si na ni nadosmrti nesednu! A eštěs mě předhodil beranovi! Celej rok se těším, jak ti všechno vodvedu!“

	Otočil hrůzou zcepenělého ovčáka na všechny čtyři a chystal se ho zprznit. Leč nebylo čím. Princ byl po roce opačného používání z formy a ani sebezuřivější pohledy do rozkroku a toužebné přání jeho úd k nebi nepozvedly. Bez sebe vzteky se rozhlédl po místnosti, uchopil koště a dřevěnou násadu zarval ovčákovi do zadku, kam až to šlo. Víc už nestačil, protože náhle zmizel. Nemohl si tak do sytosti vychutnat bolestné vytí napíchnutého ovčáka. Zato ovce ano.

	 

	V křišťálové jeskyni v Čarovném lese seděla na trůně průhledná paní a s potěšením se dívala na nahého jinocha, který stál před ní. Tedy, s potěšením hltala jeho krásné tělo. Jak se dostane do tak krásné schránky tak odporná duše? napadlo ji a tvář se jí zakabonila.

	„Asi ses divil, co se s tebou náhle stalo,“ zahájila řeč. „Došlo ti za ten rok aspoň proč?“

	Erik se ošil.

	„Bylo to hned po tom, co sem, se pomiloval s tou holkou na louce, Tak, asi, proto,“ soukal ze sebe zajíkavě. Taky mu byla zima.

	„Ty ses s ní nepomiloval,“ opravila ho paní líbezně. „Tys ji brutálně znásilnil!“ zařvala hromovým hlasem a ozvěna to ještě znásobila.

	Princ se přikrčil a paní pokračovala o stupeň klidněji.

	„To nebyl trest za to. To byl trest za všechny předešlé, které jsi zprznil a odhodil. Teď budeš mít další rok na to, abys každou aspoň nějak odškodnil, když už ten hrozný zážitek zpátky vzít nemůžeš. Ale to hlavní, do roka se pokusíš získat lásku Anežky Horové, kterou jsi zprznil a udělal jí dítě. Aby si tě sama vyvolila za muže a DOBROVOLNĚ A Z LÁSKY si tě vzala.“

	„Ale na mě čeká princezna a království a,“ vzrušeně namítl princ.

	Probodávala ho ledovým pohledem svých zelených očí.

	„Na tebe čeká to důvěrně známé stádo ovcí, když to nezvládneš,“ řekla tiše. „A tentokrát doživotně. Možná to ani nebude dlouho trvat, než si tě ovčák opeče na rožni.“

	 

	Nahý princ Erik stál ve své komnatě na zámku. Oblékl se a šel vyhledat rodiče. To bylo překvapení a jásání! Matka plakala, otec ho plácal po zádech a stěží zakrýval dojetí, jen dvořané protáhli obličeje. jim se ulevilo, když princ zmizel. Všichni se vyptávali, kde byl takovou dobu, ale on jen suše odsekl, že v cizině, a ukryl se zase do své komnaty.

	Stal se zádumčivým a mírným, až se všichni divili té změně. Princ zatím přemýšlel, jak odškodní oběti svého sexuálního běsnění. Jak si vůbec má vzpomenout na jednu každou, když je hned pouštěl z hlavy, kde je má hledat, co jim dát, aby na něho konečně začaly vzpomínat v lepším…

	 

	 

	– Hele, tady ti pouštím video a du spát.

	– Ne, ne!!! Vopovaž se!

	– Víš, kolik jich von vojel? Než si na každou vzpomene a 

	   vypořádá se s ní, bude ráno! A já musím do práce! A to eště

	   za bukem čeká Andula s dítětem!

	– Anežka.

	– To je fuk. Končím.

	– Tak ty holky přeskoč, když seš tak nevochotnej.

	– Ach jo.

	 

	 

	Anežce se narodil kluk jak buk a žila s ním v chalupě svých rodičů. Samozřejmě ji tatík nevyhnal. Sousedé, aspoň ti, co měli mozek v hlavě, se od ní neodtáhli. Všichni dobře věděli, že vzepřít se vrchnosti zrovna dvakrát nejde. A tak, jak to šlo, sem tam i něco klučinovi přinesli: někdo ošacení po odrostlém potomkovi, jiný něco k snědku, kus zabijačky, půl pytle pšenice.

	Anežka, jak mohla, pomáhala s hospodářstvím. A tak se stalo, že jednoho horkého dne zase převracela seno na posečené louce, zatímco synek odpočíval na plachetce ve stínu stromu. Náhle se ozval dusot koňských kopyt a dívka se zachvěla při vzpomínce na černý den před rokem. Hned se však vzpamatovala. Princ seskočil z koně, udělal pár kroků a váhavě se zastavil.

	„Přišel jsem se ti omluvit,“ začal tiše. „Jestli to je vůbec možný.“

	„Není,“ odvětila bezbarvým hlasem.

	„Já vím, že co se stalo, nejde odčinit,“ pokračoval statečné.

	„Nejde.“

	„Ale přesto se o to chci pokusit.“

	„Marně.“

	„Přesto se o to MUSÍM pokusit.“

	„Dělej si, co chceš, seš pán.“

	 

	 

	– No vidíš, uáááá (zívnutí) , a takhle, uáááá (zívnutí) , to pude do nekonečna.

	– Hele, nespi a přemejšlej, jak dál.

	– Takhle neplodně. BUCH! (hlava na stůl) si budou povídat

	   na deseti stránkách, uáááá (zívnutí), a nakonec ten vůl,

	   uáááá (zívnutí), stejně skončí na rožni, chrrrrrr…

	– Ty seš ale hnusnej. Jak teď mám usnout.

	– Chrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrrr.

	– Tak to teda ne! DRC! (holí do žeber).

	– Au! Co je? Co se děje?

	– Máš dovyprávět pohádku!

	– Co? Kde? Kde sem skončil?

	– Jak si princ namlouvá Anežku.

	 

	 

	Když princovo neplodné namlouvání trvalo už několik týdnů (začínal mít temné tušení, že rok nebude stačit), zašla Anežka za tetkou Novačkou na radu.

	„Hele, holka, nebuď blbá,“ radila jí tetka. „Dožeň ho k oltáři, jak to jen půjde!“

	„Když já ho nenávidím, teta! Neumím si představit, že bych s ním obcovala. A dokonce ho měla ráda.“

	„Podívej, holka, na nějaký složitý psychoanalytický léčení nemá chudá vesnická holka nárok,“ řekla tetka rozhodně. „To přenechej paničkám ve městě. Ty teď musíš vzít rozum do hrsti a postarat se vo budoucnost svou a svýho dítěte.“

	Sedla si ke stolu proti Anežce, aby se jí mohla dívat rovnou do obličeje.

	„Nejdřív si musíš vytknout cíl. A ten je, zajištěná budoucnost s manželem. A dál plán postupných kroků. Vidělas, jak krotěj divokýho koně? Přitáhnou, povolej, přitáhnou, povolej. Čím dál víc. Já netvrdím, že mu máš hned padnout kolem krku. Ale nesmíš ho utnout hned na začátku. Dej mu naději, aby mohl pokračovat. Dej mu prostor, aby ti mohl dokázat, že svou nápravu myslí upřímně. Postupně si na něj zvykneš. Vochočíš jeho a vochočíš i sebe.“

	„Ale teta.“

	„Hele, di se zeptat ženskejch vod chalupy k chalupě, z jaký lásky se vdávaly, a budeš kulit voči, co všechno se dozvíš. A to sme si braly smradlavý chasníky a ne voňavýho pána, kterej čeká na tebe. A jejich šukání v posteli se mnohdy moc nelišilo vod toho, co s tebou dělal princ. Milá Ágnes, změkčilost je pro nás, vesnický ženský, luxus!“

	Anežka si vzala rady zkušené selky k srdci. Při příští princově návštěvě povolila trochu svého chladu a řekla:

	„Chceš se podívat na svýho syna?“

	Sláva! První náznak oblevy!

	Erik nahlédl do kolíbky a zálibně se zadíval na malého tvorečka. Tak tohle vzniklo z jeho výstřiků pro zábavu! Kdoví, kolik takových tvorečků jeho zásluhou běhá po světě.

	„Pochovej si ho!“

	Opatrně vzal dítě v zavinovačce na ruku a díval se do tvářičky spícího synka, na miniaturní ručičky a prstíčky a nehtíčky.

	„Kdybys chtěla,“ polkl rozčileně, „mohli bychom žít spolu, jako rodina.“

	Vzala mu dítě z ruky, uložila do kolébky a řekla:

	„Přijď zas někdy.“

	 

	A tak se Anežka učila krotit. Přitahovala, povolovala, přitahovala.

	„Odmalička tě rozmazlovali, všechno ti dovolovali, tys jen poroučel. Vždyť ty ani mezi normálníma lidma neumíš žít,“ řekla mu jednou.

	„Rok sem žil v kolektivu,“ zamumlal s hlavou sklopenou.

	„No a? Copak sis z toho odnesl?“

	„Pomačkaný žebra. Ale nejen to,“ dodal spěšně, aby se náhodou nezajímala o detaily. „Zjistil jsem, že nejsem na světě sám.“

	 

	Jindy, čas už dost pokročil, si hráli se synkem, seděli vedle sebe a Erik se dotkl Anežčiny ruky. Neucukla. Uchopil ji a políbil. Jemně ji vyprostila. Ale její tvář se nepatrně rozjasnila.

	 

	– Ach jo, to už je hodin.

	 

	Dotyky přibývaly, polibky pomalu postupovaly z dlaně na loket, na rameno, na krk, a, no jo, i na pusu! Nakonec princ požádal Anežku o ruku a byla svatba. Stihl to za pět minut dvanáct!

	 

	– No, to sem rád, že to tak dobře dopadlo…

	–Hele, stejně se voženil, jenom aby si zachránil zobák. A po

	  svatbě zas vesele vobskakoval jiný sukně. Normálka.

	– Teda teďs mě naštval! Víš ty co.

	– Co?

	– Di do prdele!
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–Tak co to bude dnes?

	–Hele, mě už nebavěj pohádky s těma idiotsky šťastnejma

	  Koncema.

	– Ale mně se pak dobře usíná.

	– Dneska buď blbej konec, nebo žádnej!

	– Ty seš ale.

	 

	 

	O lásce, kterou spálil oheň,

	a o pomstě, která skončila stejně

	 

	 

	Bylo to kdysi ve středověku, kdy církev začala být silná v kramflecích a křesťanství v jejím podání dost přituhlo. V jedné vesnici na severní Moravě vyrostla do krásy chudá děvečka Bohunka. Pomáhala rodičům na malém hospodářství, ale to vynášelo jen tak na holé přežití, takže krása bylo jediné bohatství, které Bohunku v životě potkalo. Jenže ženská krása je jednou jízdenkou za štěstím, jindy vstupenkou do pekla.

	Žila v té vsi bohatá vdova po mlynářovi. Mlynáře zabil pytel mouky, když byl ještě při plné síle a neměl ani čas zplodit děti, takže Vilma se ocitla bez mužského ve svých nejlepších letech. Své tělesné požitky řešila různě: jednou uchvátila čeledína a přidala mu pár grošů, jindy zdatnému sedlákovi slevila za vymletí, jindy došlo na kočího čekajícího, až se zrno promění v mouku. Avšak rychlovky mlynářku neuspokojovaly. Muži byli nešikovní, koukali, aby věc rychle odbyli, a tak Vilminy požitky byly dost chabé. Až objevila Bohunku.

	Jak je krásná, napadlo mlynářku jednou, když ji potkala ve vsi, tak znepokojivě.

	„Pojď ke mně do služby,“ navrhla děvčeti a to souhlasilo. Vždyť každá koruna do domácnosti byla dobrá.

	Bohunka se rychle stala pravou rukou mlynářčinou. Pomáhala jí i s oblékáním a mlynářka se ráda dotýkala jejích rukou, když jí ukazovala, co zapnout a co rozepnout. Večer musela Bohunka v koupeli mydlit své paní záda, pak, s uzarděním, i prsa.

	Jednou večer se řádně zapotily při převlékání postelí a mlynářka rozhodla, že se vykoupají společně. Ohřály vodu a nalily ji do veliké dřevěné kádě. Vilma se svlékla a vstoupila do ní.

	„A teď ty,“ vybídla dívku, která stála zaraženě opodál.

	„No, já nevím,“ hlesla Bohunka, „já jsem se před nikým ještě nesvlékala.“

	Vilma se zasmála.

	„Ty má nevinnosti! Buď hrdá na své tělo, dokud ho máš tak krásné, ono to není na věky. To spíš já bych měla to své před tebou schovávat.“

	Bohunka ji začala o překot přesvědčovat, že její tělo je ještě moc hezké, až to mlynářka rázně zastavila.

	„Tak, šaty dolů a ke mně!“

	Bohunka shodila šaty a skočila do kádě. Dopadla rovnou na mlynářku, která ji objala a strhla na sebe. Prsa obou žen na sebe narazila, a přestože byly ve vodě, přeskočila mezi nimi smyslná jiskra. Vilma se smála, a když nalezla rovnováhu, postavila Bohunku, potom sebe a řekla:

	„Tak, a teď mi můžeš namydlit záda, a teď sjeď níž, ták, jen tam zajeď, žádnou skulinu nesmíš vynechat, nohy.“

	Náhle se obrátila.

	„A teď začni na prsou, a postupuj dolů.“

	Když byla mlynářka namydlená, poručila Bohunce, aby jí dala mýdlo a žínku.

	„A teď namydlím já tebe.“

	A mydlila s takovou láskou a něhou, až se Bohunka tetelila blahem. Kdepak, zralá žena už ví, kam a jak.

	„Tak jsme obě namydlené,“ zasmála se Vilma a v náhlém popudu přivinula Bohunku na svou hruď. Obě ženská těla po sobě chvíli klouzala, až trochu rozpačitě a skoro nerada mlynářka klouzačku přerušila.

	„Tak se opláchneme, ne?“

	Nazítří mlynářka přemítala nad sebou i nad svým vztahem k Bohunce. Přemítala i další den, až se jí navečer děvče tiše zeptalo:

	„Budeme se ještě někdy spolu koupat?“

	„Ty bys chtěla?“ rozzářila se Vilma.

	„Mně se to líbilo,“ špitla Bohunka.

	Tak se spolu koupaly. Mydlily se již důkladněji a po očistě začaly svá nahá těla prozkoumávat na lůžku rukama i jazykem, zajížděly do každé skulinky, v některé pobyly chvilku, v jiné déle, ale k jedné se vracely opakovaně a prozkoumávaly ji něžně i divoce. Zvláště Bohunka výskala rozkoší, protože mlynářka měla delší jazyk než ona.

	Žil v té vsi čeledín Kroupa. Dávno už měl na ženění, ale nemohl se nikdy rozhoupat, a tak mu dostupné dívky unikly s jinými. Až se Kroupa zadíval do Bohunky. To je ta pravá, usoudil a všechny své síly napjal k jejímu získání. Jenže Kroupa nepadl do oka Bohunce a od toho povstalo všechno zlo, které časem vyvřelo na povrch.

	Kde mohl, nadbíhal Kroupa Bohunce a činil jí návrhy. Slušné, a když stále odmítala, přišel s neslušnými.

	„Jsi už na mě starý, Kroupo,“ říkala mu Bohunka zpočátku.

	„Já mám ještě čas na vdavky, Kroupo,“ přidávala. „Ale ty ne, tak se mnou neztrácej čas.“

	„Nevezmu si tě!“ zkusila to ukončit. „Nejsi můj typ!“

	Nic nepomáhalo. Z Kroupovy umanutosti se stávala choroba. Jednou se ji dokonce pokusil znásilnit. Počíhal si na ni, když se večer vracela z mlýna domů, a vrhl se na ni jako nadržený býk na krávu. Byla mladší a mrštnější, kopla ho kolenem do rozkroku a utekla.

	„Musíme si dávat pozor,“ řekla pak mlynářce, když pozorně zatahovala závěsy v ložnici. „Kroupa mě pořád šmíruje a nebylo by dobré, aby nás uviděl. On je nebezpečný.“

	Mlynářka se jen smála.

	Jak to bývá, s jídlem roste chuť. A o sexu to platí dvojnásob. Vilma zdokonalovala a vynalézala, a když už nevěděla, co víc, objevila, důtky! Byly zrovna v nejlepším, když je mlynářka vtiskla dívce do ruky a roztouženě zašeptala:

	„Vem mě přes zadek!“

	A když se stalo, vydechla:

	„Přidej.“

	A za chvíli už hýkala blahem.

	Hned nazítří zařídila Vilma ve sklepě malou mučírnu s okovy, železy a důtkami, protože jen zemina a silné zdi sklepa mohly utlumit její chlípné výkřiky.

	Ale to už se nad oběma milostnicemi stahovaly černé mraky.

	Jednoho večera zase obcházel šmírák Kroupa ztichlý mlýn. Žádné závěsy nebyly zataženy, místnosti prázdné, čeleď v čeledníku. Kroupa se odvážil dovnitř. Potichu vyšlapal schody nahoru, půda i mlýnice prázdné. Potichu sešel až do sklepa… a ztuhl. Ve svitu loučí stála nahá mlynářka s rukama vztyčenýma a pouty připoutaná ke stropu. Kolem ní obcházela nahá Bohunka s důtkami, tu ji švihla přes záda, tu přes zadek, tu jí protáhla násadu mezi nohama. A mlynářka výskala nadšením.

	„Ježíši Kriste na nebesích!“ pokřižoval se Kroupa zděšeně. „Kam sem to vlez? Sodomáš-gomoráš!“

	V náhlém pohnutí mysli chtěl utéct, ale nebyl by to muž, kdyby nebyl zvědavý na pokračování.

	Kdepak, leckdo z nás dokáže hlasitě odsuzovat některé sexuální praktiky, ale rád se na ně vskrytu podívá.

	A Kroupa se dočkal. Když se mlynářka zahřála na provozní teplotu, sexbomba ji odvázala, obě ženy sklesly na velkou žíněnou matraci a pustily se do milostného klání. To už bylo na Kroupu moc. Kalhoty mu hrozily protržením už dlouho, ale teď cítil, že dojde k vyvrcholení, což by v jeho případě bylo doprovázeno hlasitým vytím, a on se nechtěl prozradit. Vyběhl po schodech nahoru a ven ze mlýna, ale to už vyl na celé kolo a kalhoty měl plné.

	Když se doma konečně vydýchal, přepral si oblečení a pak si všechno srovnal v hlavě. Tak já sem ti nebyl dost dobrej… Takže sis vybrala mlynářku! Kroupa viděl rudě. Nazítří se vydal za farářem.

	„Nu což,“ vydechl farář zkroušeně, když ho vyposlechl, „lidský chtíč je nekonečný a Satan vystrkuje růžky za každou sukní. A posláním nás, služebníků Božích, je se Satanem bojovat. Promluvím s těmi ženami a zavedu je zpět na cestu Boží.“

	Kroupa viděl, že by celý případ mohl vyšumět do ztracena, tak přidal:

	„A to není všecko, pane faráři,“ hučel vzrušeně. „Pak přilítli dva čerti a ty ženský jim začaly jezdit na vocasech a vůbec s nima obcovaly!“

	Duchovní zvedl oči k nebi.

	„Kroupo, Kroupo, co mi to děláš?“ zvolal zmučeně. „Bytosti pekelné musím hlásit výš! Nezmýlil ses? Třeba to byly, kočky.“

	„Ne,“ řekl Kroupa sveřepě. „Byli to čerti. A měli takovýhle vocasy.“

	Duchovní přešel do útoku.

	„Rozmysli si to, Kroupo, pořádně,“ řekl výhružně. „Jestli to není pravda a ty dostaneš nevinné ženy do neštěstí, čekají tě plameny pekelné!“

	„Byli to čerti,“ řekl čeledín pevně. Nemínil to vzdát. Pomsta v tu chvíli byla důležitější než plameny pekelné v nedohlednu.

	Farář si hluboce povzdechl a šel sepisovat hlášení vrchnosti do města.

	 

	Vyšetřovatel byl ve vesnici coby dup. Z kočáru vystoupil páter Picirius, biřici sesedli z koní. Picirius byl v diecézi nový, byl znám svou posedlostí vymítat ďábla, a tak dost cestoval, každá diecéze se ho snažila zbavit, dřív než napáchá nějakou škodu.

	Vzali faráře a Kroupu a dorazili do mlýna. V podzemí bez nesnází objevili doupě neřesti i s nezbytnými pomůckami, dokonce i čertovo uhlí se našlo (jak by ne, byli ve sklepě), důkazů dost. Chybělo jen přiznání.

	„Přiznání k čemu?“ ptala se překvapená mlynářka, zatímco Bohunka na pány civěla s hrůzou.

	„K obcování s bytostmi pekelnými,“ řekl páter.

	„Nic takového nebylo,“ zavrtěla Vilma rozhodně hlavou.

	„To říkají zpočátku všichni,“ odpověděl Picirius, „ale časem se rozpovídají.“

	 

	Obě ženy odvezli do města a v zámeckých sklepeních podrobili útrpnému právu.

	Nejdřív si páter, zapisovatel a dva biřici vzali na paškál Bohunku. Svlékli ji ze šatů a zavěsili rukama ke stropu, tak jak to ona dělala s Vilmou.

	„Tak povídej,“ vyzval ji páter. „Kolik bylo pekelníků, kteří vás navštěvovali, jak často jste se s nimi pářily, jaká jména si dávali, jaké praktiky jste prováděli.“

	Dívka se rozplakala.

	„Nic takového nebylo, milostpane, to všechno si vymyslel Kroupa, protože jsem ho odmítla. Přiznávám, milovaly jsme se s mlynářkou.“

	„To nás nezajímá!“

	„ale nic jiného se ve sklepě neudálo!“

	Páter dal pokyn a biřici začali s bičováním. Děvče ječelo, ale o ďáblech ani slovo. Nakonec omdlelo. Páter se s partou přesunul na druhý konec sklepení, kde stála podobně připravená mlynářka. Stejné otázky, stejné odpovědi. Jenom bičování kupodivu snášela naprosto odlišně. Inu, trénink je trénink. Když omdlela i Vilma, ne, opravdu to už nebylo slastí, parta se přesunula zase k Bohunce.

	„Tak se podívej, děvenko,“ řekl páter sladce. „Buď nám všechno po pravdě povíš sama, nebo s naší pomocí, nejdřív ti chlapci vrazí pár hřebíků pod nehty. Pak ti nehty postupně strhají. Pak ti rozdrtí jednu ručku, druhou, kotníky na nohách. Mám pokračovat?“

	Zapisovatel nestačil zapisovat.

	Mlynářka se zhroutila jen o chvíli déle.

	Prohlásili je za čarodějnice a odsoudili k smrti upálením. V den týdenního trhu, aby obecenstva bylo co nejvíc.

	Na rynku zakopali dva silné dubové kůly a k nim připevnili stupínky, aby pod ženy ještě mohli naklást dřevo. Pak rozmístili část dřeva kolem a část si ponechali na záklop k připoutaným nešťastnicím. Odsouzené, které si už nepřály nic jiného, než aby jejich utrpení bylo u konce, vyzvedli na stupínek a řetězy připoutali ke kůlům.

	„Můžu pro tebe udělat jen to, že rozdělám velký a rychlý oheň, abys dlouho netrpěla,“ zašeptal kat do ucha Vilmě. Podíval se, odkud vane vítr, a dal příslušný pokyn pomocníkům.

	„Neboj, nebudeš trpět vůbec,“ řekl kat Bohunce, když kontroloval její řetězy.

	Pak zahulákal a pomocník zapálil dřevo u sloupu s Vilmou. Oheň se vmžiku rozhořel obrovskou silou. Jako uragán se hnal přímo na mlynářku a v jeho hukotu zanikl krátký mlynářčin nářek. Dav zahučel a omámeně čučel na ohnivé divadlo. Toho okamžiku využil kat a jedním odborným chvatem zlomil Bohunce vaz. Pak vyzval pomocníka, aby zapálil i druhou hranici.

	 

	Mlýn připadl udavači Kroupovi. Přivítala ho čeleď, ze které sálala nenávist. Jejich veselá paní byla po smrti, teď jim velel zachmuřený pán. S mlýnem to začalo jít z kopce. Sedláci jezdili mlít obilí jinam, částečně ze strachu z čarodějek, částečně kvůli divnému Kroupovi. Ten nemohl v noci spát, protože ve snech na něj útočili ďáblové a čarodějnice. Čeleď, jak se jí naskytlo někde místo, mlýn fofrem opouštěla.

	Ale stále ještě byl mlýn přitažlivý. Stále ještě bylo v jeho truhlách ukryto bohatství, které mlynář kdysi nashromáždil a které mlynářka rozhojnila. A to bohatství lákalo dalšího ničemu v obci. Sedlák Sláma si všechno dobře promyslel a pak udal Kroupu, že s těmi čarodějkami a mocnostmi pekelnými obcuje ve sklepě mlýna taky. A že jeho, Slámu, ponoukal, aby se připojil, ale on, jako loajální občan.

	Znovu postavili dubový kůl, znovu v jeho blízkosti vyrostla hranice dříví. Když kat kontroloval pouta na Kroupově zmučeném těle, řekl mu do ucha:

	„Připravil jsem ti mírný a pomalý oheň. Za ty dvě nevinný holky.“

	 

	 

	– No. Tak konec byl nakonec spravedlivej, ale to mezi tím.

	– Já vím. Víš, co je nejhorší?

	– Co?

	– Že to kdysi ani nebyla pohádka.
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– Dneska ti budu povídat vo ruských bohatýrech.

	– Páni, bohatýři, to bude sexu.

	– Nebude žádnej!

	– Jak to?

	– Já ti to řeknu takhle: statisticky v Rusku připadá na jedno

	   kloudný zašoustání 3254 panáků vodky.

	 

	 

	O třech ruských bohatýrech:

	silném Iljovi, krásném Čurilovi a bohatém Ďukovi

	 

	 

	Nevýslovná síla zařadila Ilju Muromce mezi bohatýry.

	Nevýslovná krása zařadila Čurilu Plenkoviče mezi bohatýry.

	Nevýslovné bohatství zařadilo Ďuka Stěpánoviče mezi bohatýry.

	Zvláštní kritéria.

	 

	Třicet let ležel Ilja Muromec na peci. Ze začátku se ho pokoušeli z ní dostat, ale on vždycky jen zafňukal „nožičky neslouží“ a zbytek rodiny mu dal pokoj. Až jednou, když byli všichni na poli, se ve světnici objevili dva staříci. Ten první povídá:

	„Seskoč dolů, Iljo, a dones nám žíznivým korbel kvasu.“

	„Nožičky neslouží,“ zakňoural Ilja.

	„Padej dolů, ty línej zmetku!“ zařval stařec hromovým hlasem, který srážel nádobí z polic. Ilja úlekem spadl na zem a upaloval pro kvas. Když ho přinesl, poručil stařík:

	„A teď ho vypij!“

	Ilja ho vypil a hned cítil, jaká obrovská síla do něho vstoupila.

	„I mně dones korbel kvasu,“ požádal druhý stařík. Ilja šel a dubová podlaha se pod ním prohýbala. Když ho přinesl, řekl druhý stařík:

	„A teď ho vypij do dna na naše zdraví.“

	Ilja se jim obřadně uklonil, vypil kvas jedním douškem a hned ucítil, jaká další obrovská síla do něho vstoupila.

	„Tak slouží nožičky, nebo ne?“ zeptal se stařík poťouchle.

	„Ó jistě,“ klaněl se Ilja až na zem, „ten kvas se mnou dělá divy. Jenom nevím, co si s tou silou nynčko počnu – nic sem se nenaučil.“

	„Tím se nevzrušuj,“ mávl rukou první stařec, „můžeš zůstat blbej… Hlavní je tvá síla. Potřebujeme hrdiny – bohatýry. A jejich bohatýrské skutky do ruských bylin. Aby si lid měl o čem rozprávět, byl hrdý na své bohatýry, když už jeho život stojí za prd. S tebou začínáme, ale bude vás víc…“

	Ilja za jeho řeči střídavě zatínal pěsti a se zalíbením pozoroval, jak mu na pažích nabíhají mohutné bicepsy.

	„Budeš ty, Iljo, velký bohatýr,“ řekl druhý stařík. „Vydej se hned na cestu do Kyjeva, jasnému slunéčku knížeti Vladimírovi posloužit. Na cestě dojdeš k velikému kameni. Pod ním nalezneš potřebnou výbavu.“

	A starci zmizeli.

	Ilja Muromec vrhl lítostivý pohled na pec a vydal se na cestu. Hned za humny narazil na obrovský balvan a na něm se skvěl nápis: ŠUTR ILJI MUROMCE. Ilja ho velikou silou odvalil a z jámy vyskákal: kůň bohatýrský s celým bohatýrským brněním, kožíšek sobolový, bičík hedvábný a palice ocelová, čtyřicet pudů těžká.

	 

	 

	– To je.

	– To je hodně.

	 

	 

	Oblékl si Ilja kožíšek sobolový, brnění zatím naskládal do brašny, do jedné ruky uchopil bičík hedvábný, do druhé palici ocelovou a pobídl koně do klusu. Jeli, jeli, až přijeli k rozcestníku. Do tří směrů vedly tři cesty a cedule nad rozcestím hlásaly:

	POJEDEŠ-LI NALEVO - ZBOHATNEŠ.

	POJEDEŠ-LI PŘÍMO – ZABIT BUDEŠ.

	POJEDEŠ-LI NAPRAVO – OŽENÍŠ SE.

	Ilja stál a přemítal. Nedostal já jsem sílu, abych někde v bohatství hnil, uvažoval. Rukou si sáhl do rozkroku a zklamaně zahučel: Tak to na šťastný manželství taky nevypadá. Až se mu tvář rozzářila.

	„Tu sílu mám, abych bojoval a o život se pral,“ zavýskl a navedl koně na cestu přímou.

	Jeli, jeli, až dorazili k soutěsce. A za soutěskou, čtyři stovky loupežníků. Ale Ilja Muromec se rozmáchl svou palicí ocelovou a loupežníci padali jak přezrálé švestky ze stromů. Až ten poslední z posledních sil zasípal:

	„Nás, vrabce loupežníky, jsi pobil, bohatýrský Iljo Muromče, ale Slavíka loupežníka nepřemůžeš. Až ten na tebe pískne,“ vyvalil oči v sloup a vypustil duši.

	Ilja pobídl koně a jeli dál cestou ke Kyjevu. Jede černými blaty, už se blíží k řece Černigovské a v dáli vidí hnízdo na sedmi dubech osmi břízkami opletených. Utrhl si makový list a ucpal si jím obě uši. Jak ho Slavík loupežník uviděl, zakřikl jako zvěř a zasyčel jako had, a matka sirá země se zachvěla, žlutý písek se ze součků vysypal, mladá tráva k zemi lehla, všechna modrá kvítka opadala a tmavé lesy se k zemi přiklonily. Bohatýrský Iljův kůň na kolena padl, ba i mladý Ilja div že z něho nespadl.

	Tu vyndá junák z toulce střelu speciální, nasadí do luku, tětivu napne a takto ke střele hovoří:

	„Leť, ty střelo hevymetalová, Slavíka loupežníka ochrom, pravým uchem tam a levým okem vyleť.“

	PRÁSK! Střela letí, příšerný randál cestou vydává, zvuky, které svět ještě neslyšel, zvuky, při kterých tuhne krev v žilách, a ušní bubínky mládeži praskají. Slavíkovo křičení a syčení v nich zaniká a loupežník neschopen pohybu se jen třese, a třese, až střelen vypadne z hnízda na zem.

	Ilja Muromec si přivázal loupežníka k sedlu a tak s ním dorazil do Kyjeva. Nechal se předvést před knížete Vladimíra a takto k němu pohovořil:

	„Jasné slunéčko naše, Vladimíre, kníže stolnokyjevský! Tobě na poctu a darem jsem tohoto darebáka Slavíka loupežníka přivezl!“

	I nastalo veliké divení mezi knížaty, bojary a bohatýry, kteří na knížecí hostině byli přítomni. A všichni byli zvědaví, jaké to zvuky ten lotr vydával, až Ilja Slavíkovi loupežníkovi rozkázal, aby poloviční silou svůj hlas předvedl. Ale Slavík loupežník plným hlasem zakřikl, a makovice z věží spadaly, okolky věží se sesypaly, lidé na zemi popadali a kníže Vladimír stolnokyjevský ze sedadla se skácel a tři hodiny bez ducha ležel.

	Tím ovšem Slavík loupežník velice rozčílil Ilju Muromce, který ho vyvedl na dvůr, připoutal ke sloupu a další střelou speciální dum-dum mu hruď proklál. Střela v hrudi ničemy vybuchla a rozmetala jeho tělo na tisíc kousků.

	Tak se uvedl Ilja Muromec mezi bohatýry.

	 

	Když se Jasné slunéčko kyjevské konečně probralo z mdlob, dostalo zase hlad a pozvalo hosty k pokračování hostiny. Ilja Muromec vyfasoval čestné místo po boku vládce. Jedli, pili, hodovali, než hluk na nádvoří vylákal knížete k oknu. Sto mužiků se mu na nádvoří uklání, ale jakých? Zbitých, zraněných, s hlavami palicemi potlučenými.

	„Slunéčko ty naše, Vladimíre, kníže náš! Velikou žalobu na Čurilu, syna Plenkoviče ti podáváme. Jeho muži k nám vtrhli, všechny ryby z matičky Sorogy nám vylovili a odvezli a nás pobili. Ryby na jídelníčku mít nebudeš.“

	„Ach, vy duraki!“ zahrozil jim kníže a dopáleně šel pokračovat v hostině.

	Netrvalo dlouho a další hluk na nádvoří. Tlupa dvou set mužiků, zbitých, potlučených, ovázaných.

	„Slunéčko ty naše, Vladimíre, kníže náš! Velikou žalobu na Čurilu, syna Plenkoviče ti podáváme. Jeho muži k nám vtrhli, všechny husy, kachny i labutě nám vystříleli a odvezli a nás pobili. Pernatou zvěř na jídelníčku mít nebudeš.“

	„Ach, vy bolvany!“ zahrozil jim kníže a dopáleně šel pokračovat v hostině.

	Netrvalo dlouho a další hluk na nádvoří. Tlupa tří set mužiků, zbitých, potlučených, ovázaných.

	„Slunéčko ty naše, Vladimíre, kníže náš! Velikou žalobu na Čurilu, syna Plenkoviče ti podáváme. Jeho muži k nám vtrhli, všechny soboly, tury a jeleny vystříleli a odvezli a nás pobili. Zvěřinu na jídelníčku mít nebudeš.“

	To už bylo Jasné slunéčko bez sebe zlostí.

	„Kdo je ten lump?“ řval nepříčetně. „Kde sídlí ten dobytek, který loupí v mém revíru a mé mužiky pobíjí? Sám ho pojedu ztrestat!“

	A tak mu bojaři prozradili, že Čurila sídlí na matičce Soroze, proti kříži Levanidovu, u svatých ostatků Borisových.

	„Na Čurilu!“ zavelel kníže a na pět set knížat, bojarů, bohatým, kupců a mužiků se vydalo na pochod. Jeli, jeli, až se s údivem zastavili před dvorcem Čurilovým. Ten byl na sedm verst široký a na devět dlouhý.

	 

	 

	– To je kolik?

	– To je hodně.

	 

	 

	... a ve dvorci stojí sedmdesát věží, v nichž sám Čurila bydlí. A jsou v nich sály ve vzácném dřevě vyřezávané, sály stříbrem zdobené, sály křišťálové, sály drahokamy posázené. U vrat přivítal knížete obřadnou poklonou Plenko Sorožanin, Čurilův otec. Vedl hosty všemi těmi sály.

	„Tohle všechno ten lump nakradl,“ šeptal si ohromený kníže Vladimír.

	…až je usadil v největší hodovní síni. A hned služebnictvo nosilo na stůl pokrmy z ryb, kachen, hus, zajíců, sobů i jelenů, k pití pivo kvasné i víno z cizích krajů, sladkosti medové i cukrové.

	Tak tady jsou ty mé ryby, drůbež a zvěřina, trpce v duchu konstatoval kníže. Ale cpal se a pil jako ostatní.

	Hostina byla v nejlepším, když oknem zahlédli v dálce oblak zvířeného prachu. Oblak se blížil, až rozpoznali tlupu sta jezdců vracejících se od řeky Sorogy. A vzápětí druhá tlupa dvou set jezdců vracejících se z dalekých lovišť. A z jiného směru skupina tří set jezdců! Všichni se řítili na Čurilův dvorec.

	„Snad útok na knížete kyjevského?“ zvolal panovník.

	„Ale ne, kníže Vladimíre,“ usmíval se hostitel. „To se jen můj synek z práce vrací.“

	A šel ho přivítat. Hned ve vratech ho zpravil, jak vzácnou návštěvu mají a jak ji má Čurila ohodnotit. A ten vzal své chlapy do sklepení a tam naplnili truhly sobolími kožichy, na ozdobu přidali kůže z lišek a kun a vše vydatně poházeli zlatem a ozdobili drahokamy. Pak poslal Čurila do hodovní síně jednu truhlu, druhou truhlu, třetí, čtvrtou…, všechny před užaslého knížete. A když se ten dosyta dary potěšil, vstoupil do síně statný Čurila Plenkovič. Na sobě kožich sobolí a pod drahým zeleným aksamitem zlaté knoflíky zvíci jablka. Vlasy jeho jako zlatá duha splývaly po vysoké šíji a šíje jeho bílá jako padlý sníh. A líce jako makový květ, oči jasného sokola, brvy černého sobola.

	„Óóó,“ unikl z knížecích úst obdivný povzdech, když krásného junáka uzřel. Kdyby mě nejjasnější kněžna Apraksija nehlídala, snad bych se o jeho lásku ucházel, pomyslel si v duchu a ani se nezačervenal. Na to, že před ním stojí zloděj a lump, kterému široko daleko rovno není, už ani nepomyslel. Naopak!

	Vstal kníže Vladimír, chlapíka na hruď přivinul, s chutí třikrát poceloval a takto mu pravil:

	„Bylo na tebe sice mnoho stížností, ale já rád přimhouřím oko tváří v tvář takové kráse a mužnosti. Ty si zasloužíš víc než jen na vsi pobývat a po stepi s chlapy běhat. Pojď ke mně do služby, na mém dvoře za stolníka a knížecího číšníka!“

	Takhle to mezi mocnými chodí. Ať je lump sebevětší, když má hezkou tvářičku a ví, koho podarovat, všechno mu projde.

	Tak se uvedl Čurila Plenkovič mezi bohatýry.

	 

	Žil ve slavném městě Haliči mladý bojarský syn Ďuk Stěpánovič. A ten se jednoho rána hluboce uklonil před matkou a takto k ní zahovořil:

	„Moje jasná paní matičko! Ve všech městech jsem byl, jen v městě Kyjevě jsem nebyl a knížete Vladimíra jsem, máti, dosud neviděl, ani jasnou kněžnu Apraksiji. Dej ty mně dovolení, dej ty mně požehnání, abych mohl jet do města Kyjeva k laskavému knížeti Vladimírovi cestou přímou bez zajížďky. Dovol, abych mohl projet svého koně kosmatého, abych mohl rozhýbat svoje plece bohatýrské a ukojit svou mysl junáckou!“

	Matička mu odpověděla:

	„Ach, ty mé rodné děťátko, mladý bojarský synu Ďuku Stěpánoviči! Nedám ti dovolení s požehnáním na cestu k městu Kyjevu, k laskavému knížeti Vladimírovi na cestu přímou, bez zajížďky. Neboť na té přímé cestě bez zajížďky jsou tři veliké překážky.

	První velikou překážkou jsou dvě sbíhavé hory; ty hory, jak se rozběhnou, tak se zase ihned srazí: tamtudy, Ďuku, neprojedeš, tam, mladíku, živ nevyvázneš!

	Druhou velikou překážkou jsou dva ohromní ptáci, zobákem klovají a tebe i s koněm uklovou; tamtudy, Ďuku, neprojedeš, tam, mladíku, živ nevyvázneš.

	Třetí velikou překážkou je saň prokletá; leží na cestě dračisko Gorynisko o dvanácti tlamách a sežere tě i s koněm: tamtudy, Ďuku, neprojedeš, tam, mladíku, živ nevyvázneš.“

	Mladý Ďuk, bojarský syn, bije čelem v prach a klaní se:

	„Ach, ty jasná paní, matičko moje! Dáš-li mně dovolení i požehnán, pojedu; a pak-li mně nedáš dovolení ani požehnání, také pojedu.“

	Takové jsou děti odnepaměti, můžete jim dávat ty nejlepší rady do života, ale oni, parchanti nevděční, si stejně prosadí svou.

	Co zbývá rodičům? Matička požehnala, Ďuk si nabalil nejdražší výstroj a výzbroj, aby v městě nebyl za dřeváka, vsedl na koně (ten byl vůbec nejcennější a uvidíme proč) a vydal se na cestu přímou, bez zajížďky. A už před ním do sebe bouchaly dvě hory, jako by se navzájem rozbít chtěly. Ale dobrý hnědák přeskočil z hory na horu a z chlumu na chlum a uháněl dál. A tu dva ptáci darebáci vztekle klovají. Ale dobrý hnědák přeskočil z hory na horu a z chlumu na chlum a uháněl dál. A tu třetí překážka: dračisko Gorynisko tlamy natahuje. Ale dobrý hnědák…

	Dobrý hnědák je holt k nezaplacení.

	V Kyjevě se kníže Vladimír Ďuka vyptával, co je zač.

	„Jasný pane, kníže Vladimíre! Pocházím z města Haliče, z Volyně, země bohaté, z té Korely nepovolné, ze Soročiny širé, z té Indie bohaté, jsem mladý bojarský syn Ďuk Stěpánovič a přijel jsem tobě k oslavě do města Kyjeva. Doslechl jsem se o slavném městě Kyjevě; praví se, že město Kyjev je samá krása, praví se, že slunéčko Vladimír bohatě žije.“

	Vedle stojící Čurila Plenkovič jen ucedil:

	„Sedlák z vesnice to je! Kupcovi krásné šaty ukradl a koně bohatýrovi. Z tebe, knížete, si smích tropí a nás, bojary, za nos vodí.“

	Knížeti řeč vesnického junáka lichotila, tak Čurilu odmávl a vyptával se dál. Jak prý se mu Kyjev líbí.

	„Ach, sluníčko naše, kníže Vladimíre,“ povzdechl Ďuk. „U vás máte chrámy dřevěné a makovice na nich nabarvené, kdežto u nás, v našem městě Haliči, u paní matičky, tam jsou chrámy celé kamenné a makovice máme třpytivé a střechy na domech pozlacené.“

	„Tu tvou třpytivou makovici asi brzy srazím,“ procedil mezi zuby Čurila Plenkovič.

	„a vaše ulice jsou blátivé, až se mé safiánové botky černým blátem zamazaly. To u mé matičky, v naší bohaté Haliči, tam je dlažba rudožlutým pískem zasypána a soročinská sukna po ní rozestlána. Tam se botičky nezamažou.“

	Že by tou řečí byl kníže unesen, to se tedy říct nedá.

	A Ďuk Stěpánovič nevynechal příležitost, aby všem nevyjevil, jak bídně je na tom Kyjev v porovnání s jeho bohatou Haliči. U nich nad vraty visí sedmdesát ikon, u Vladimíra jedna. U nich stojí sloupy stříbrné, tady žádné. U nich jsou koláčky jako med, tady drhnou v břiše. U nich je víno lahodné, tady se nedá pít. Až tomu nasadil korunu.

	„Dvanáct hlubokých sklepení máme zasypáno do vrchu zlatem a stříbrem i drobnými, sypkými perlami. Za jedno to sklepení skoupil bych celé město Kyjev i s městem Černigovem.“

	To už přehnal. Nejjasnější sluníčko se zamračilo a prohlásilo:

	„Pošlu tam k vám, do té úžasné Haliče kontrolu. A jestli to jen z třetiny nebude pravda, zkrátím tě na krku.“

	Vybral Volhu Buslajeviče, neboť ten uměl číst a psát, a poslal ho na kontrolu. Volha prošel městem Haliči; vše bylo, jak Ďuk Stěpánovič popsal. Volha se přihlásil u Ďukovy matičky; pohostili ho koláčky jako med, napil se vína lahodného. Ukázala mu matička sklepení plná zlata, stříbra a perel. Volha vše svědomitě zaznamenal a posléze knížeti v Kyjevě přednesl.

	„A vzkazuje ti Ďukova matička: když celý Kyjev prodáš a papír za to nakoupíš a stejně tak město Černigovo na inkoust, pak teprve budeš moct jmění Ďuka Stěpánoviče sepsat.“

	Člověk by čekal, že tohle drzé chvastounství bude příslovečnou kapkou do poháru knížecí trpělivosti, ale ne. V Kyjevě ne. Naopak. Tvář kyjevského monarchy se rozjasnila a on řekl:

	„Ach, ty mladý bojarský synu Ďuku Stěpánoviči! Za svou velikou chloubu obchoduj ty v našem městě Kyjevě po všecky časy bez daní!“

	Tak to na světě chodí: chudáka oderou daněmi a příplatky na kost, bohatému úlevami ještě k většímu bohatství dopomohou.

	Pohodil Ďuk hlavou a odpověděl mu takovými slovy:

	„Když zrána slunéčko nehřálo, podvečer neohřeje. Když jsi při příjezdu junáka neuctil, nyní na odjezdu neuctíš!“

	Vsedl na svého dobrého koně a odjel.

	Tak se uvedl Ďuk Stěpánovič mezi bohatýry.

	 

	A byli mezi bohatýry další. Byl tam chytrý Volha Buslajevič, který překvapil tím, že kromě sčítání jako jediný mezi bohatýry uměl i malou násobilku. Taky tam byl Suchman Dolmantěvič, který při zkoušce postupně zabil třicet volů pravou, a když už umdlévala, i levou pěstí. Též smělý Aljoša Popovič, který se nebál ani dračiska Goryniska, ani duchů polymuchů. A mladý Dobryňa Nikitič, který na otázku knížete Vladimíra, čím on se může pochlubit, prostě spustil kalhoty a kníže v úžasu ukázal do jeho rozkroku a prohlásil tomuhle já říkám bohatýr!

	Ti všichni spolu čas od času táhli širou Rusí. V každé vesnici, v každém městečku je bohatě pohostili, slavnost uspořádali a bohatýři vyprávěli o svých hrdinných skutcích. Místní dívky po nich vyzývavě koukaly (jejich mládenci se mračili), ale bohatýři NIC. Pili, jedli a žvanili. Jen Dobryňa Nikitič řádil na svém bojovém poli. Zatančil s jednou dívkou – a šup vedle do seníku. Zatančil s druhou – a šup… Třetí, čtvrtá a další a další, Dobryňa to nepočítal a Volha Buslajevič po ruce nebyl. Když se holky nazítří sešly na návsi a dávaly dohromady skóre, přihlásilo se jich na padesát. Jistě se mezi ně připletlo pár zhrzených, na něž se nedostalo, ale i tak to byly počty bohatýrské.

	„A byla některá z vás s jiným?“ zeptala se čtveračka Vasilisa (jako jediná v přestrojení uchvátila Dobryňu dvakrát).

	Rozhostilo se ticho.

	„Není to divné?“ zaraženě dodala Vasilisa.

	Bylo to divné. A časem to bylo divné i Dobryňovi Nikitiči.

	„Co to je za chlapy, který nešukají?“ lámal si hlavu.

	A tak jednou, když se bohatýři opět zpili do němoty, se vydal na soukromý průzkum. Ilja Muromec ležel rozvalený na slámě, rubášku rozhalenou, tělo samý sval. Tak mu Dobryňa pomohl ještě z gatí.

	„No, jestli jsem si to hned nemyslel,“ mumlal si Dobryňa pro sebe při pohledu do bohatýrova klína. „Samej sval… Voni na těle nemaj nic jinýho než svaly… Ale ten živej kus zázračnýho masa nikde. Teď už je mi jasný, proč mě vždycky přeperou… A taky pačemů aní jebáť něchaťát…“

	Ostatní bohatýry ani zkoumat nemusel. Co by tam taky viděl? Možná u Čurily Plenkoviče jeho krásu či bohatství u Ďuka Stěpánoviče…

	 

	Ti všichni spolu i samostatně prosluli mnoha hrdinskými činy.

	Ale každá legrace jednou skončí (když vypravěči dojde dech). Tábořili tak tito rekové u řeky Safat, když jednou po ránu vidí, jak se přes vodu převáží vojsko busurmanské. Vojsko to by dobrý junák neobjel, šerý vlk by ho neoběhl a černý havran by ho neobletěl. A tak se bohatýři dali do práce. Tři hodiny a tři minuty trval lítý boj, ale na jeho konci ruští bohatýři výskali nadšením. Něco popili, dost, a tu vykřikl smělý Aljoša Popovič:

	„Nechť povstane proti nám vojsko nadpozemské, my bohatýři se s ním vyrovnáme!“

	Kdepak, jak má muž za sebou širou zem a v sobě vodku, dokáže sám sobě přivodit pěknou šlamastyku.

	Sotva to vyřkl, zjevili se dva bojovníci a vyzvali je silným hlasem:

	„Tak se ukažte, sralbotkové! Nehleďte na to, že jsme pouze dva a vás je sedm!“

	Rozejel se na ně Aljoša Popovič, mečem je přeťal vedví, a stáli proti němu čtyři. Živí.

	Rozejel se proti nim Dobryňa Nikitič, mečem je postínal, a stálo jich proti němu osm.

	Povstali i zbylí bohatýři, dali se do lítého boje, ale čím víc protivníků posekali, tím víc jich proti nim stálo. Tři dny bojovali, než se dali na ústup. Obrovské vojsko je tlačilo na kamenné hory, do temných jeskyň: a jak bohatýr doběhne k hoře, tak zkamení. Protože nemá v sobě tu životodárnou sílu. Doběhl jeden, druhý, třetí, sedmý, samý šutr.

	Až před horou zůstal jen Dobryňa Nikitič a před ním vojáků nepočítaně. A tu jejich velitel píchl meč do pochvy a řekl:

	„Je konec s těmi tlučhuby a chvastouny. Jedna kniha jejich báchorek stačí. A ty, Dobryňo Nikitiči, si z toho poučení vem, darmo nežvaň, nabrus svůj nástroj bohatýrský a obšťastňuj ženy po celé Rusi!“

	Tak vymizeli bohatýři na Svaté Rusi.

	 

	 

	– Hele, copak ty bohatýři vopravdu vůbec nepíchali ženský?

	– Píchali, nepíchali.

	– Bylo, nebylo.

	– Asi tak. Vždyťs to slyšel, všechna síla se jim vlila do svalů.

	– A krev?

	– A krve by se v nich nedořezal.

	– Pak jo…

	 

	 

	Ve vyprávění byly použity citace z překladu Ruských bylin od Bronislavy Herbenové.
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– Povídej mi vo Jeníčkovi a Mařence.

	– Teda. Jestli chceš ten nemožnej doják vo tom, jak loupali

	   perníček a sázeli čarodějnici do pece, tak na to ti fakt

	   povolám sociální pracovnici.

	– Ale né. Jak už byli dospělí.

	– No proto.

	 

	 

	O Jeníčkovi a Mařence,

	kteří neloupali perníček, ale pěkně si užívali s čarodějnicí

	 

	 

	Žili byli na kraji rozsáhlého lesa v chaloupce dřevorubec Jan s ženou Marií, synkem Jeníkem a dcerkou Mařenkou. Marie nebyla žádná zlá macecha, která by usilovala zbavit se dětí, aby jí neujídaly, ale milující máma a Jan nebyl pod pantoflem své ženy a ani ve snu by ho nenapadlo odvést své nezletilé děti do pustého lesa a zanechat je tam napospas divé zvěři. Jó, když se děti dostaly do puberty, to byla jiná, to na něho občas sedly myšlenky i hříšnější. Ale ruku na srdce, na kterého rodiče ne? Děti navštěvovaly školu v blízké vsi a po škole pomáhaly s hospodářstvím. Mařenka matce, Jeník otci se dřevem. A protože práce dřevorubce je těžká, dospěl kluk v pořádného Honzu. Dnes bychom řekli přímo s kulturistickou postavou.

	Jednou při rodinné večeři oznámil syn rodičům, že se půjde porozhlédnout po světě.

	„Kam bys chodil,“ namítl otec, zatímco matka užasle zírala, „práce je tu dost.“

	„Ještě jsem nic nepoznal,“ řekl Honza. „Jen tuten les a vesnici za humny.“

	„Mně to stačilo na celý život,“ kontroval otec.

	„Tobě možná,“ pokrčil rameny syn. „Já chci vědět víc.“

	„Na kácení lesa nic víc vědět nepotřebuješ.“

	„Na kácení možná ne, ale kdo říká, že musím v životě jen kácet?“

	V tomhle duchu debata pokračovala dál. Každý z kohoutů snášel své argumenty a atmosféra houstla. Když už byl otec dostatečně vytočený a zdálo se, že přeskočí stůl, aby se dostal k synově krku, práskl Honza se lžící a rozčileně prohlásil:

	„Tak já jdu radši hned!“

	Vlítl do pokoje, naházel pár věcí do pinglu a ven.

	„Počkej aspoň do zítra!“ volala za ním nešťastná matka. „Upeču ti buchty!“

	Tak to taky má ve správné pohádce být, ale tady ne.

	Odpovědí jí bylo jen prásknutí dveří.

	Honza viděl rudě, což bylo asi hlavní příčinou toho, že nabral nesprávný směr. Místo aby šel do světa, zamířil do nejhlubšího lesa.

	 

	Žila v tom nejhlubším lese stará čarodějnice Kubajzna. Vlastně možná nebyla až tak stará. Když uvážíme, že se čarodějnice dožívaly stovek let a ani nevíme kolik, tak se svými sto pětasedmdesáti roky byla mezi svými družkami cucákem. Jenom se s nimi moc neměřila; byla věčně nenaložená a hádavá, a když jednou za rok přiletěla na jejich sraz, rok je pro čarodějky jako plivnutí, kazila jim náladu. Do té míry, že jí družky doporučily, aby příště zůstala doma. Tak žila ve své chalupě v hlubokém lese jen s černým kocourem a bílým kozlem.

	 

	 

	– Chalupa byla celá pokrytá perníkem a zdobená cukrovou polevou.

	– Ale houby. Jen si to představ, když se spustí liják. Čarodějka

	   byla možná mrzoutská, ale nebyla blbá. A nepřerušuj mě,

	   nebo ztratím niť!

	 

	 

	Kocoura a kozla měla doma na sex. Občas se proměnila v kočku, zakroutila zadkem kocourovi před čumákem a užila si pár kocouřích píchnutí. Když zatoužila po hlubším prožitku, změnila se v kozu. Byla to pohodlná záloha pro špatné počasí, protože to měla doma. Daleko víc ji ale bavilo vyrážet na milostné zálety do terénu, což mělo dvě výhody: musela se neustále proměňovat v nějaké tvory, čímž nevyšla z kouzelnického cviku a mohla se těšit na další, dosud nepoznané sexuální zážitky.

	Hned napoprvé se jí kdysi zalíbilo v úloze zaječice. Byl o ni mezi zajíci značný zájem, očichávali ji a pošťuchovali, až se postavila na zadní, vyfackovala packami ty, kteří se jí nezamlouvali, a s ostatními pak dováděla až do rána.

	Zajímavou zkušenost udělala s cvrčky. Samečci jí nosili laskominy, a zatímco si na nich pochutnávala, zezadu ji obšťastňovali. Není to špatné spojení, pomyslela si čarodějka, ale takhle bych brzy byla jako koule.

	Úplně odvázaná byla ze sexu hlemýžďů.

	„Nejdřív se mi to hnusilo,“ vyprávěla přestárlé čarodějnici Gruntošce, za kterou občas zaletěla, protože i kouzelnice má potřebu se někomu svěřovat. Gruntoška byla tak stará, že na srazy nelítala a na sex už neměla pomyšlení. „To hodiny lezeš, abys našla vhodný objekt ke spáření, za sebou necháváš slizkou stopu, fuj. Pak potkáš hlemýždě a zase se hodiny oťukáváte slizkými tykadly. Ale pak ti to stálo za to!“ vyprskla Kubajzna smíchy. „Začátky těch našich nohou se zvedly a připlácly k sobě, a teď se podrž: my měli pohlavní ústrojí na hlavě!“

	Kubajzna se plácala smíchy a nakazila i Gruntošku.

	„Vidíš,“ vyhrkla Gruntoška, „to mě nikdy nenapadlo, přemístit to některýmu chlípnýmu chlapovi na čelo!“

	Když se vysmály, Kubajzna pokračovala.

	„Najednou ti z něho vystřelil ten jeho šíp a zabodl se do mě. Cítila jsem, jak stříká. Což o to, to by bylo normální, ale k mýmu úžasu jsem se náhle změnila v samce a JÁ jsem vystřelila, vystřelil svůj šíp do něho, do ní. A stříkala jsem, stříkal jsem semeno do, ní. To všechno se odehrávalo ve čvachtání slizu, bublalo to a smrdělo, ale vůbec jsem to nevnímala. Tak jsem byla z toho všeho v transu!“

	„Ty seš ale číslo,“ řekla Gruntoška. „Ale až budeš mít zase nějakou historku, tak přileť!“

	 

	A tahleta Kubajzna jednoho slunného rána nasála vzduch na zápraží chalupy a ztuhla.

	„Cítím nějakýho člověka v rajonu,“ prohlásila ke kocourovi, který se jí třel o nohu.

	Nasála podruhé.

	„Bude to muž,“ zamumlala.

	Nasála potřetí.

	„A mladej,“ dokončila a oči se jí zaleskly vilností. „Kdy já měla naposledy normálního chlapa? Hm. To už je snad sto let.“

	Vyslala vábivé vlny do lesa a šla na sobě pracovat. Musela do knih, protože podobu svůdné dívky už drahnou dobu nepotřebovala. A tak se stalo, že když se ucabrtaný a hladový Honza vypotácel na paseku s chaloupkou, očekávala ho na zápraží taková Pamela Anderson, ale bez silikonových ňader, všechno pravé a prvotřídní kvality. A odhalené tak, aby to nebylo porno, ale stále ještě lechtivá erotika. Honza rázem zapomněl na kručící břicho.

	„Vítej, junáku,“ rozpřáhla ruce Kubajzna a zatřásla kozama.

	Honza doklopýtal až k ní, a než se zmohl na odpověď, měl nos zabořený v jejích melounech. Kdy já jsem měl naposledy ženskou, pomyslel si mladý muž zmateně. Měl jsem vůbec nějakou? Ale na filozofování nezbýval čas. Svůdnice si ho přitiskla na tělo, Honza ji objal svýma lopatama a třel svůj nepokojný parůžek přes látku o ženský klín. A protože lidi nejsou slimáci, netrvalo dlouho a žádná látka nekladla překážky jejich vzájemnému splynutí na mechu před domem.

	„Jaké máš krásně vytvarované tělo,“ zašeptala obdivně Kubajzna a hladila mladíka po svalech.

	„I ty,“ odvětil Honza okouzleně a jeho chtivé ruce vnikaly do všech tajuplných zákoutí ženského těla. Byl tak unešený z právě probuzeného sexu, že po prvním čísle vůbec nevyměknul jako někteří staří matadoři, ale pokračoval v krasojízdě. Jeho jezdkyně výskala radostí, byli v lese sami, a když mladík nevyměknul ani po druhém čísle, křičela slastí na celý les, až ptactvo zděšeně odlétalo.

	Honza rád zůstal na stravu, lože a sex. Tak si tam spokojeně žili, měsíc za měsícem utíkal, jen čarodějka se musela starat, aby kouzlo pravidelně obnovovala, neboť každé platilo jen jeden den. A tak se osudové stalo to, k čemu zákonitě dojde v každém dlouhodobém soužití muže a ženy. Jenom v manželství si na tu strašnou proměnu zvyká muž postupně. Jednou nad ránem se Honza šel ven vymočit, a když se vrátil, objevil v posteli starou vrásčitou babu! Zařval hrůzou, babice se probudila a s pláčem Honzovi vyjevila pravdu. Mladíkovi se ještě třásly všechny údy, když ženě řekl:

	„Prosím tě, nejdřív se předělej, a pak to probereme.“

	Kubajzna vystřelila do světnice a za chvíli se vrátila jako modelka. Honza si oddechl a údy se mu uklidnily. Kubajzna mu pak vyprávěla o svém osamělém životě, jak se rozhádala s družkami, jak ji trápila samota, o svých výletech za jedinou kamarádkou, jak musela za sexem do říše zvířat, o své bolestné duši.

	Nebyl by Honza normálním chlapem, kdyby ho z celého vyprávění nezaujal jen sex v živočišné říši. Kdepak ženská duše. Oči mu zasvítily a začal Kubajznu přemlouvat, aby do zvířecí říše vyrazili spolu. Čarodějce se ten nápad nelíbil. Byla spokojená s mužským a na náhradní sex neměla ani pomyšlení. Ale co by milující žena neudělala pro svého muže.

	A tak se oba jednoho jarního večera ocitli na okraji malého rybníčku v těle rosniček. Zatímco Kubajzna mlčela, Honza se hned rozkvákal. A s ním desítky dalších. Zpěv samců se rozléhal okolím. Postupně však zpěv slábl, jak jeden po druhém ochraptěně odpadávali. Zatím samičky čekaly na toho nejsilnějšího. Nakonec zpíval jen sólista Honza. Když si uvědomil, že je vítěz, skočil po první samičce. Přitiskl se k jejímu hřbetu, objal ji nohama a tlakem z ní dostával její vajíčka, která okamžitě oplodnil. A hned skočil na druhou a na třetí a na další a další.

	„Páni, to byla krása,“ s rozzářenýma očima večer vykládal Honza podmračené Kubajzně. Mohl by se jí někdo divit, že byla dopálená? Zatímco Honza byl vítěz, ona byla jen jednou z mnohých.

	Kubajzna si myslela, že uspokojený Honza dá už pokoj. To ovšem málo znala muže! Ti touží po dalších a dalších prožitcích. A tak se jejich společné návštěvy živočišné říše opakovaly. Osudově však spěly k tragédii. Jedné noci roztoužený sameček obšťastnil svou nádhernou kudlanku nábožnou a ta mu v extázi ukousla hlavu. Až pozdě dopoledne Kubajzně došlo, co se stalo, a hořce zaplakala. Sedla na koště a rozletěla se vylít srdce bábě Gruntošce. Ta pokývala hlavou a řekla uznale:

	„Tak, holka, tohle byla tvá nejlepší historka.“

	 

	Uběhlo pár let.

	Kubajzna si občas setřela slzu z oka při vzpomínce na mrtvého milence, když jednou zavětřila.

	„Cítím nějakýho člověka v rajónu,“ prohlásila ke kocourovi, který se jí třel o nohu.

	Nasála podruhé.

	„Bude to žena,“ zamumlala zklamaně.

	Nasála potřetí.

	„A mladá,“ dokončila a vtom dostala nápad. „Kdy já měla naposledy ženskou? Hm, nikdy.“

	A tak se stalo, že když se ucabrtaná a hladová dívka vypotácela na paseku s chaloupkou, očekával ji na zápraží usmívající se sympatický mladík. Vykulená Mařenka, ano, byla to ona, jež se vydala hledat svého nezvěstného bratra, oněměla úžasem.

	„To je překvapení,“ řekl mládenec na uvítanou příjemným hlasem. Dá rozum, že se po dívce nehnal jako samec v říji. Na dívky se musí pomalu a s citem. Pozval Mařenku dál, přinesl jí jídlo a pití a přitom ji krmil historkami o životě osamělého mladého muže. Dívka byla dojatá a její náklonnost k mladíkovi vzrůstala. A netrvalo dlouho a ráda mu věnovala svůj panenský věnec.

	A tak mladé dvojici začaly šťastné časy milostných hrátek. Dvojice spolu dováděla ráno, v poledne, večer i v noci. Ale svému osudu neujdeš… Jednou nad ránem se Mařenka šla ven vymočit, a když se vrátila, objevila v posteli ježibabu! Zařvala hrůzou, babice se probudila a s pláčem Mařence vyjevila pravdu. Včetně neblahého konce svého milence. Mařenka se třásla a zatínala zuby do rtů, aby se nerozplakala. V duši jí rostla nenávist k ženě, která ukousla hlavu jejímu milovanému bratrovi. Nakonec ze sebe těžce vysoukala:

	„Takhle dál nemůžeme žít. Já bych se se ženou milovat nemohla.“

	Kubajzna propukla v usedavé kvílení a nebyla k utišení.

	„Snad jenom,“ řekla Mařenka zadumaně a Kubajzna s nadějí zmlkla, „snad jenom, kdybys byla samcem v té živočišné říši. Tam bych snad na to zapomněla.“

	Najednou byla čarodějnice vděčná, že může souložit s milovanou bytostí aspoň jako zvíře nebo brouk.

	„Tak si řekni, čím budeme dnes v noci,“ řekla pokorně.

	Mařenka se zamyslela. Ovšem jen naoko. Dávala totiž ve škole v hodinách přírodopisu pozor a dost toho o přírodě věděla. Takže měla hned jasno.

	„Hm, doma se mi líbili pavouci křižáci,“ řekla po chvíli lhostejně.

	„Dobře, má drahá,“ přikývla šťastná Kubajzna. „Dnes v noci ti budu vášnivým křižákem.“

	A tak se i stalo. Roztoužený křižák pomiloval svou samičku ze všech svých sil. A když se po aktu odvalil a vysíleně lapal po dechu, samička ho s gustem sežrala.

	Teprve pozdě odpoledne získala Mařenka zpět své lidské tělo. Teprve tehdy se svobodně rozplakala.

	„Jsi pomstěn, můj milý bratříčku,“ vzlykala směrem k lesu, „i když mě tvá vražedkyně pěkně tíží v žaludku... Ale co je to platné, když jsi už zavřel vrátka, navždy.“

	 

	 

	– Teda, když si představím, že bych pomiloval ženskou a vona

	   by mi pak ukousla hlavu.

	– nebo tě sežrala celýho,

	– tak mě úplně přechází chuť!

	– Což je pro noc v posteli bez ženský docela dobře.
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– Řekni mi, jak můžou mít Japonci chuť na sex, když ty jejich

	   ženský sou furt zahalený vod krku po paty. A než                     vodmotaj ty kilometry látky, tak snad musej usnout         vyčerpáním.

	– Asi proto mají nejlepší produktivitu práce na světě. Západní

	  mužský se rajcujou vodhalenýma vnadama žen a nemůžou se

	  soustředit na práci.

	– Mě nezajímala produktivita práce.

	– A potom, voni se nesmějí moc rozmnožovat. Za chvíli by

	   padali z ostrovů do moře.

	– Mě nezajímalo jejich rozmnožování.

	 

	 

	O prvním činko-kiri

	a o tom, jak je důležité mít nejlepšího přítele

	 

	 

	Bylo to v dávných dobách, kdy bylo japonské souostroví rozděleno do mnoha malých státečků, které proti sobě střídavě bojovaly. Každý z vládců toužil po větším území, po více poddaných, po větší rentě. A tak se jednoho dne na břehu Žlutého moře proti sobě ocitlo vojsko generála Utašahiho, hájícího zájmy království Šonšó, a vojsko generála Jašimota, propagující životní jistoty svého vládce Omogučiho. Když se nad mořem vykulilo rudé slunce, rozpoutala se krvavá seč. Muži obou stran vyráželi svůj hrdelní řev, píchali a sekali meči, zabodávali oštěpy, dobíjeli protivníky dýkami… A v případě potřeby kousali a trhali. Neboť voják zabíjí všemi dostupnými prostředky.

	Slunce stačilo zežloutnout a uběhnout jen část své dráhy po obloze, když generál Jašimoto zvedl pravici a hromovým hlasem zařval:

	„Huraaaaa-ha-ha!“

	A v tu ránu všichni jeho vojáci odpověděli omogučským řevem:

	„Huraaaaa-ha-ha!“

	Což znamenalo, že zvítězili. A nejenom to. Podařilo se jim zajmout generála Utašahiho a jeho manželku i s konkubínami, protože Utašahi si byl tak jistý vítězstvím, že dámy přechovával ve své blízkosti.

	Když seš takovej blb, přemítal generál Jašimoto, tak ti to řádně vosolím!

	Pohřbili mrtvé, ošetřili raněné, zajatým důstojníkům usekli hlavy a zajaté mužstvo si ponechali pro příští boje. Hodí se jako živé štíty.

	A pak došlo na veliké představení režiséra Jašimota. Na prostranství vysypané pískem nechal postavit silný kůl, ke kterému přivázali generála Utašahiho. Kus od něho – asi tak, aby nedoplivl – postavili dřevěnou pryčnu, k níž přivedli Utašahiho ženu Ičiko. Před tímto divadelním pódiem se na zemi, jako v hledišti divadla, rozsadili vítězní samurajové.

	„Vojáci,“ oslovil je velitel, „slavně jsme zvítězili. Aby potupa tohoto dacana“, ukázal na Utašahiho, který okamžitě začal vydávat hrdelní skřeky, „byla dokonalá,“ přeřval ho Jašimoto, „dopřejeme si společně s ním zprznění jeho ženy!“

	„Huraaaaa-ha-ha!“ volali nadšeně vojáci a tleskali.

	Volal i Utašahi, ale něco jiného.

	„Je mezi námi jeden hrdina,“ pokračoval dobře naladěný generál. „Hrdina na poli sexu! Všichni známe jeho historky o galantních dobrodružstvích s konkubínami, o litrech prolitého semene, o rozedraných pochvách ukojených žen, o jeho stříkačce ve stálé pohotovosti. I ty jeho sázky o největšího kance!“

	Generál ukázal na mladého muže ve druhé řadě, který se okamžitě vymrštil a stál v ocelovém pozoru.

	„Ty, Ogimuro Koseki, máš tu čest pokořit našeho nepřítele na místě nejcitlivějším. Vybral jsem tě jako nejlepšího, tak si dej záležet.“

	V zaskočeném samurajovi by se krve nedořezal. A to u muže není dobrý začátek pro činnost, kdy je třeba veškerou dostupnou krev soustředit na jedno místo.

	Poněkud toporně došel k ženě. Zatímco ji dva vojáci odstrojovali, trvalo to dlouho, protože Japonka má na sobě neuvěřitelné množství látky důmyslně zamotané – Ogimura se usilovně snažil dobrat svého vzrušení. Na rozdíl od něho již manžel Ičiky vzrušený byl. S rudou tváří sebou škubal u kůlu a vyrážel ze sebe zuřivé výkřiky:

	„Huráj-ka-šo! Kušá-ču-ma! Pičá-huj-chuj!“

	A další, ale ani ty nebudeme překládat, byly to ty nejoplzlejší vzkazy nepříteli, které si umí vymyslet jen voják. Jašimoto soka pozoroval spokojeně.

	Konečně nahá Ičiko klečela na pryčně a třem čtvrtinám vojáků se chlípně napínaly kalhoty. Jenom plemenný býk nic. Ogimura polykal nasucho, šponoval oplzlou představivost na plné obrátky, ale jeho úd to nebral na vědomí. Líně visel z jeho kalhot a žádná ruční stimulace ho z jeho letargie nedostala. Generál ho pozoroval s jistým zadostiučiněním. Tyhle sexuální žvanily miluju, přemítal v duchu. Ale nechtěl mladého muže trápit donekonečna.

	„Zavrť zadkem!“ rozkázal ženě.

	Poslechla, ale Ogimura, NIC.

	„Zatřepej kozama!“

	To už Ičiko na pryčně nevydržela.

	„Hujráš-ka-to šin-dži-mun da,“ zaječela dopáleně na generála. Což znamená, když nemáš vojáka s tvrdým, tak nepořádej takovej tyátr.

	Generál viděl v řadách vojáků vzrušený neklid a nechtěl trapnou situaci protahovat. Dám ti poslední šanci, holomku.

	„Přiveďte konkubíny!“ rozkázal.

	Vojáci přitáhli vřeštící a kroutící se ženy, strhali z nich šaty, a to už gatě protrhávala i zbylá čtvrtina mužstva. Kromě jednoho. Generál nad ním pohrdavě mávl rukou.

	„Hej ty!“ ukázal na prvního samuraje. „Ukaž mu to!“

	Ten nadšeně vyskočil, v běhu stáhl kalhoty a zabořil se do připravené Ičiko.

	„Huráj-ka-šo! Kušá-ču-ma! Pičá-huj-chuj!“ řval potupený Utašahi.

	Sotva si voják dvakrát píchnul, dostala jeho tvář blažený výraz a on odpadl. No to je fofr, pomyslel si Jašimoto, to by vo tý potupě ani nevěděla.

	„Tak další! A pak celá první řada.“

	„Huráj-ka-šo! Kušá-ču-ma! Pičá-huj-chuj!“

	A už toho řevu mám dost, došla generálovi trpělivost. Došel k Utašahimu a jedinou ranou mu mečem srazil hlavu. Dokutálela se rovnou k pryčně, na které vojáci jeden po druhém bourali jeho ženu. Ičiko se na ni dívala chladně.

	„Kdy-bys ne-byl de-bil, tak mě tu teď ne-pr-zni-li,“ vyrážela ze sebe rytmicky. A dost dopáleně.

	Ale to už se vojáci vrhli i na konkubíny a rozpoutala se bouchačka o život. Vojáci bouchali jako o život a konkubíny doopravdy, vydrží-li jejich spodek nápor nadržených vojáků, přežije možná i zbytek těla.

	Smutný hrdina Ogimura Koseki využil příležitosti a odplížil se jako spráskaný pes. Se schlíplým ocasem mezi nohama.

	 

	Večer si vojevůdce dal zavolat Ogimuru do svého stanu. Museli ho dlouho hledat, protože se klidil z dosahu úsměšků, kterých už táborem kolovalo požehnaně.

	„Tak co, ty erotomane z povídek a románů,“ přivítal ho generál.

	„Hur-hu,“ vyštěkl samuraj. Což znamená, zabiju se!

	„Ne. Jsi chrabrý bojovník, byla by tě škoda ztratit,“ odpověděl velitel. „Zabij toho, který tě zradil.“

	Rada velitele je pro samuraje rozkazem. A tak nazítří shromáždil Ogimura ve slavnostním stanu pár přátel. Společně pojedli a popili, chvíli meditovali nad ztrátou Ogimurova přítele nejvěrnějšího…

	Tak mladej a už si nikdy nezašoustat, pomyslel si Todži s hrůzou.

	Vždyť von už nikdy nebude mít děti, přemítal Nomi. Kdyby se vůl tak nevytahoval.

	A máš po ptákách, rozumoval Komudži. Vlastně po ptáku.

	Tak to je první činko-kiri - v našich dějinách, meditoval Ruomi.

	Lepší by bylo se rovnou zabít, zachmuřeně přemýšlel Ogimura. Jenže velitel.

	Natřeli mu tělo vonnými oleji a on si pak sundal kalhoty. Poklekl na bíle lemovanou rýžovou rohož a přisunul si blíž malý stolek, jenž měl být oltářem a katovým špalkem zároveň. Přistoupil k němu jeho nejlepší přítel Todži (pozor, tak zásadní věci se nedají provádět bez nejlepšího přítele!) a břitvou mu začal holit ochlupení, to aby náhodou popravčí nástroj v houštině nesekl vedle. Několikrát se přitom musel dotknout přítelova údu, na což ten k Ogimurově zděšení hbitě zareagoval. Zraky všech přátel se tázavě obrátily k samurajovi.

	„Já nevím, já nevím,“ zavyl Ogimura se slzami v očích. „Von si dělá, co chce.  Do kosti nesekám!“

	Nešťastník si přitáhl nohy co nejvíc k tělu a všichni se zase ponořili do tichého meditování.

	Po chvíli si Ogimura přisunul stolek k sobě a obřadně na něj položil svůj opět změklý holý úd. Do pravé ruky uchopil stříbrný obřadní meč, naznačil s ním, kam povede ránu, přiložil ho k čelu a.

	Levička nejlepšího přítele jemně zachytila jeho ruku s mečem. Ogimura překvapeně hleděl do očí Todžiho a četl v nich nesouhlas. Todži uchopil černý uhel a na přítelově penisu nakreslil čáru v polovině. I půlka je lepší než nic, četl v přítelových očích Ogimura.

	Už mu bylo všechno jedno. Zaměřil si meč na čáru, dotknul se čela a PRASK! Půlka mužského údu se válela na stolku, z druhé části stříkala krev a Ogimura se kácel na záda. Zachytili ho přátelé, Todži přiskočil s plátnem napuštěným léčivými oleji k zastavení krvácení a nacpal mu ho do rozkroku. Pak zavolali saniťáky a šli se opít.

	Tak proběhlo první činko-kiri v dějinách lidstva.

	 

	Válka na nějaký čas skončila a vojáci se vrátili do svých domovů. Také Ogimura vyrazil ke své mladé ženě. Vzali se těsně před jeho odjezdem a Fudžiko teď doma umírala strachy, jestli manžela ještě někdy uvidí. Uviděla, v doprovodu jeho nejlepšího přítele.

	„Tolik jsem se o tebe bála!“ výskala Fudžiko radostí a objímala manžela.

	„Moc jsem se na tebe těšil,“ odpovídal Ogimura rozpačitě a my víme proč.

	Večer se připravovali na lože a Fudžiko s trochou výčitky v hlase řekla:

	„Tos musel s sebou přivést toho kamaráda? Těšila jsem se, že konečně budeme mít soukromí, že si zadovádíme na rohoži, když po svatbě na to nebylo moc času.“

	„Musel,“ odpověděl jí manžel dopáleně. „Protože, Protože některý věci už nejsou, jako byly před mým odjezdem.“

	„Nerozumím.“

	„Něco se stalo, se mnou, v boji.“

	„Ale co, miláčku? Vždyť jsi celý.“

	„Nejsem celý! Právě, že nejsem celý,“ šeptal zuřivě Ogimura, aby to neslyšeli i sousedi.

	Fudžiko z toho byla celá popletená.

	„A kde tedy.“

	„Tady!“ ukázal do rozkroku.

	„No a co.“

	„Je to špatný.“

	Fudžice došla trpělivost poslouchat mužovy jinotaje.

	Tak už přestaň žvanit a stáhni gatě!“ zaječela náhle.

	Překvapený manžel ani nehlesl a učinil žádané.

	„Óóóóó,“ zavyla Fudžika. „Ono to ani předtím nebylo nic moc.“

	„To ti tedy pěkně děkuju,“ zašeptal Ogimura zuřivě.

	„Promiň, promiň,“ omlouvala se Fudžiko o překot. „Jsem hloupá. Konečně, i půlka je lepší než nic. Já jen, že s tímhle asi žádné dítě neuděláme.“ A měla pláč na krajíčku.

	Manžel si ji přitáhl k sobě a zadíval se jí do očí.

	„A právě proto je tady Todži, můj nejlepší přítel,“ řekl tiše. „Mně pomůže v posteli, protože s tímhle pahýlem se musím všechno učit znovu.“ A jeho ruka má na něj kupodivu ztužující účinek, pomyslel si. „A než se to naučím, zastoupí mě i v manželských povinnostech. Ne ne, nic nenamítej,“ řekl rozhodně, když začala kroutit hlavou a vyvalovat oči, „zůstane tu tak dlouho, než budeme mít jistotu, že je dítě na cestě. Protože nám se to později může podařit, ale taky ne.“

	A jak japonský muž řekne, tak se stane. Ostatně, když si Fudžiko představila zbytek života s pahýlem, ráda přistoupila na společné noci ve třech. A když po několika měsících musela oznámit, že je těhotná (přišla na to už dřív, ale oddalovala to, jak jen se dalo), hořce plakala, že ji Todžiho úd opustí navždy.

	Holt na lepší si člověk zvykne rychle a jen nerad, nerad se toho vzdává.

	Litoval i Ogimur, Todži s ním obětavě nacvičoval pozice, tu přidržel, tam pomohl, někde zmáčkl, jinde pojezdil, a když se vysílený Ogimura vydýchával, začínal Todži svou milostnou směnu s jeho ženou. Jak cenná byla přítelova pomoc, se ukázalo o pár let později, když po prvním dítěti přišly na svět ještě další tři. Byly trochu odlišné od prvního kluka, ale Kosekovi milovali všechny stejně.

	Léta ubíhala. Todži se dal plně do služeb panovníka, a protože měl plno skvělých vlastností, postupoval po služebním žebříčku až na místa nejvyšší. Přilnul k vládci Omogučimu takovou oddaností, že se ani neoženil. A tak se stalo, co se muselo nevyhnutně stát. Panovník zemřel a v zemi byl vyhlášen smutek. Do toho dorazil spěšný posel k Ogimurovi, že si ho žádá přítel Todži. Od té chvíle už Ogimura nepromluvil, oblékl svůj nejlepší šat, přibalil nejostřejší meč a vydal se na cestu. V paláci objal přítele a dostal od něho pokyny na zítřejší den.

	Nazítří časně zrána, sotva slunce prozářilo přijímací sál, se před nabalzamovaným tělem vládce sešlo pár hodnostářů s Todžim a jeho nejlepším přítelem. Sedli si na koberce a bohatě pojedli lahůdky z nespočetných misek před nimi a popili zeleného čaje. Jen Todži pojedl s mírou, protože věděl, že jeho cesta nebude dlouhá. Když dojedli, oddali se meditacím. Každý podle svého vzpomínal na léta strávená s Todžim, vybavoval si příjemné vzpomínky na něho a snažil se představit si, co ho čeká. Pak si Todži klekl na bíle lemované tatami čelem k bílému stolku a začal postupně odkládat svrchní ošacení. Když byl do pasu nahý, natřel si tělo vonnými oleji. Podíval se na Ogimuru a ten mu podal krátký meč wakizaši. Sám uchopil jiný, větší. Todži sevřel wakizaši pravou dlaní, zvedl jej k čelu a...

	V tu chvíli Ogimura zadržel jeho ruku, a když k němu přítel vzhlédl, vyslal němou otázku: kam, bože, kam, mám namalovat tu čáru, aby ti aspoň půl života zbylo? Todži jen neznatelně zakroutil hlavou, uvolnil ruku s mečem a pomalu si ho vbodl do levé části břicha. Táhnul řez doprava, ale ubývaly mu síly, a když v jednom okamžiku zaváhal a trochu se zakymácel, Ogimura se rozmáchl a jedním rázem mu srazil hlavu. Tak skončila džunši-seppuka nebo též hara-kiri, tak si posloužili nejlepší přátelé.

	 

	– Hara-kiri znám. Ale činko-kiri.

	– Vono se to nějak neujalo.

	– A čím to?

	–Asi muži zjistili, že bez ptáka život ztratí smysl. A že není

	  proč ho žít.
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– Potkal jsem tuhle dva kluky, měli takový šťastný výrazy ve

	   tvářích, že jsem se za nima vohlíd.

	– No a co?

	– Když si mysleli, že už sem mimo, chytli se za ruce a přitiskli

	  se k sobě.

	– No a?

	– Přišlo mi divný, že my vostatní se cicmáme na ulici, jako by

	  se nechumelilo, a někdo se s tím musí schovávat.

	 

	 

	O princeznách Boženě a Růženě,

	princích Jolanovi a Lolanovi, a jak se plány jejich rodičů zvrtly (1)

	 

	 

	Ležela ta dvě království vedle sebe. Jednoho šťastného dne se královskému páru v Západním království narodil syn a dostal jméno Jolan. To bylo radosti! Království má následníka trůnu! Oslavovalo se po celé zemi. A na oslavu kromě dalších pomazaných hlav z daleké ciziny přicestoval i král ze sousedního Východního království. Uměl oslavovat, a tak si s domácím vládcem nad dobrým vínem notoval. Jejich ženy zpovzdáli pozorovaly mužské bratření s despektem.

	„Namažou se a provedou nějakou hloupost,“ řekla jedna.

	„Na kterou doplatí spousta lidí,“ dodala druhá.

	Hloupé ženy! Cožpak nevědí, že dobrá politika se dělá s pohárem ušlechtilého moku v ruce?

	„Poslouchej, ty kluku,“ objímal západní král druha. „Pověz mi, pereme se spolu?“

	„Nepereme.“

	„Máme dobrý sousedský vztahy?“

	„Máme.“

	„Chceme je zachovat i do budoucna?“

	„Chceme.“

	„Tak co kdybychom zasnoubili mého syna s tvou dcerou?“

	Východní král se zarazil.

	„Ale já nemám dceru,“ řekl ztěžka. Víno mu opravdu chutnalo.

	„A když se ti narodí?“

	„Vezme si tvýho syna. Tady je má ruka.“

	A oba si padli do náruče.

	Královny sebou cukly.

	„Hele, oni si potřásli rukama… a ještě se objali,“ šeptla západní znepokojeně.

	„Tak to bude větší průšvih, než jsme si myslely,“ povzdechla východní.

	Na druhou stranu se musí ženám přiznat, že mají jistou dávku předvídavosti.

	 

	Za pár měsíců se ve Východním království narodila královskému páru dceruška, která dostala jméno Růženka. A zase se oslavovalo, sjeli se hosté z širokého okolí. A dva staří přátelé při té příležitosti obnovili svůj slib ohledně těch dvou mimin.

	Za rok se ve Východním království narodil princ Lolan a po několika měsících přišla v Západním království na svět princeznička Boženka. Otcové se spolu zase namazali a dospěli k závěru, že by druhý pár mimin mohl jednou vládnout jako manželé ve Východním království. A byli spokojení, jak se postarali o nástupnictví v obou říších.

	 

	Léta ubíhala a děti dospívaly. Když princ Jolan oslavil osmnácté narozeniny, dal s ním otec královskou řeč.

	„Milý synu,“ řekl vlídně, „nikdy jsem ti nezakrýval, že jsem tě zaslíbil princezně Růžence z Východního království. Myslím, že nyní nastal čas, aby ses se svou nastávající poznal.“

	„Milý otče,“ odpověděl přátelsky syn, „je mi osmnáct, lítám po honitbách, pěstuju sport, studuju hvězdy, o ženy jsem nezavadil a dlouho zavadit nemíním…“

	„Řekl jsem poznat, ne se ženit, na to je čas!“

	„Dobře, dobře, je-li to tvoje toužebné přání, podrobuju se. Ale byl bych rád, kdyby sestra jela se mnou.“

	Král potěšeně nadzvedl pravé obočí.

	„Ale to je výborný nápad,“ poplácal syna po zádech. „Vždyť i ona se tak seznámí se svým budoucím manželem! Bude-li nám osud nakloněn a vše dopadne, jak jsme s kolegou naplánovali, budete mít v rukou obě království.“

	No právě! Nakloněný osud byl. Ale někam jinam.

	S velkou slávou přijali ve Východním království západní děti i s jejich početným doprovodem. Princ Jolan předal královskému páru dary a pozdravení od rodičů, princezna Boženka přidala okouzlující úsměv a pukrle. Východní král zdvořile poděkoval, královna milostivě pokynula rukou a pak si hostitel Lolan odvedl Jolana a hostitelka Růženka Boženku, aby je seznámili se zámkem a okolím.

	Lolan prošmejdil s kamarádem kdeco: od koníren a stájí v hospodářské části přes kuchyně – „sem chodím mlsat“ – jídelny, komnaty a sály v zámku až po rozsáhlé zahrady a park. Dvě nejzajímavější části si nechal na večer: zámecké sklepy, „tohle je vynikající rulandský a tenhle tramín taky není k zahození, co?“ , a následně zámeckou půdu.

	„Tady jsem nejradši sám,“ řekl vínem posílený Lolan a vzal Jolana za ruku. Zavedl ho k vikýři, pravicí ukázal k nebi a zeptal se: „Vidíš Orion?“

	„Ne. Kde?“

	Lolan ho přitáhl k sobě, až se jejich těla a tváře dotkly.

	„Tamhle. Podívej!“

	Jolanovi se zamžil zrak a podlomila kolena. Vnímal hochovo teplé líce a hvězdy mu byly ukradené. Měl bych tvář odtrhnout, pomyslel si zmateně, ale neučinil tak.

	„Jo. Už vidím.“

	I Lolan cítil teplo tváře mladého muže a bylo mu to příjemné. Jen nerad se od něho odloučil.

	„Můžeme se tu na hvězdy dívat spolu, jestli chceš,“ navrhl s očima sklopenýma k zemi.

	„Rád,“ špitl Jolan a Lolanovo srdce poskočilo radostí.

	Obě princezny se mezitím zaobíraly ženskými věcmi ,Růženka se pochlubila svým panenkovým královstvím, vzala Boženku do parku, s dalšími dívkami házely kroužky…

	Nazítří vzal Lolan kamaráda na vyjížďku po kraji. V konírně vyfasovali koně, projeli parkem, oborou se vzácnou zvěří a cválali dál do kraje. Udýcháni nakonec zastavili na mírném kopci.

	„Tady si odpočineme,“ řekl Lolan a Jolan seskočil z koně. Přivázal ho ke stromu a obrátil se k Lolanovi. Ten se právě chystal opustit sedlo, když se mu noha zaklesla do třmenu. Málem by spadl, kdyby nepřiskočil jeho druh a nezachytil ho. Společně vyprostili Lolanovu nohu a zadýchaný chlapec se postavil na obě. Jolan ho držel v objetí.

	„Díky,“ špitl Lolan a na chvíli objal Jolana. Náhle se oba pustili a každý se zadíval jinam.

	Další dny trávili chlapci ve společnosti dívek a fyzickému styku se vyhýbali. Jen občas po sobě vrhli zpytavý pohled, když se ten druhý nedíval. Večer ale uléhali ve svých komnatách, v hlavách se jim líhly erotické představy a v noci se mlátili na lůžkách. Třetí večer se potichu otevřely dveře v Jolanově komnatě, světlý pruh na chvíli ozářil mužskou postavu, která v nastalé tmě po zavření dveří vklouzla pod deku k mladíkovi.

	„Já už bez tebe nemůžu,“ zašeptal Lolan zoufale a přitiskl svou horkou tvář na tvář Jolanovu.

	„Už máš dva dny zpoždění,“ odpověděl chraplavě Jolan a Lolan se ulehčeně rozesmál.

	Následující dny nedali kluci bez sebe ani ránu. Rajtovali koně, lovili v lesích, proháněli míček s pálkami, popíjeli víno, Až si vzal jednou král syna stranou.

	„Poslyš,“ řekl mu nespokojeně. „Princ Jolan sem přijel, aby poznal tvou sestru, svou budoucí manželku. A ne tebe!“

	„Dals mi za úkol, abych se o něho postaral,“ odpověděl syn dopáleně. „Tak to dělám, jak nejlíp umím. Když se ti to nelíbí, ať jde pro mě za mě k čertu! Já ho nemusím.“

	„To ne, to ne,“ řekl spěšně král. „Jen se bavte víc s princeznami.“

	Syn se nakvašeně vzdálil.

	„Musíme se víc bavit s princeznami,“ oznámil Jolanovi. A na jeho tázavý pohled dodal: „Ale noci nám zůstanou.“

	A tak hráli s dívkami přiblblé hry na schovávanou, pinkali s míčem, žonglovali se slovíčky, ale jejich vztah k oběma dívkám byl stále odtažitý.

	A jednou v noci se stalo toto, Boženka nespala dlouho, když ji probudil tlak v močovém měchýři. Vstala a vydala se spoře osvětlenou chodbou k záchodu. Leč rozespalá si spletla směr a vydala se na druhou stranu. Záchod nenašla a zmatená se zaplétala v chodbách, když zaslechla mužské hlasy. Rychle se ukryla do výklenku, rozhodnutá počkat, až mužští přejdou. A pak zděšeně pozorovala, jak kolem ní prošli oba hoši, mírně upravení vypitým vínem, objímající se víc, než etiketa připouštěla, a k dovršení všeho se téměř před jejíma očima zastavili a horoucně se líbali! Boženka byla na mrtvici. Na své nutkání zcela zapomněla. Rukou si držela ústa, aby nevykřikla zděšením a hanbou. Její bratr a následník trůnu Západního království je teplouš!

	Nejradši by se propadla hanbou za svého bratra, ale nedalo jí to. Fascinovaně následovala oba hochy, až zapadli do Lolanovy komnaty. Srdce měla až… no, v kalhotách ne, v žaludku, bušilo jí ostošest, ale jakýsi magnet ji přitahoval ke klice dveří. Chvíli počkala a pak ji pomalu stiskla. Potichu, jako duch, vklouzla dovnitř. V mihotavém svitu svíčky zahlédla dvě nahá mužská těla v milostném zápasu. Pěstičku si vrazila do úst, aby nevykřikla zděšením. Slyšela šeptat milostná slova, za která by se nemuseli stydět Romeo s Julií, a viděla. co vidět nikdy nechtěla. Roztřesená urychleně hledala zpáteční cestu. Podařilo se jí za sebou neslyšně zavřít dveře a horečně přemýšlela, co dál. Růženka! Začala zmateně běhat chodbami, až narazila na ospalého strážného, který ji dovedl k Růženčině komnatě. Vtrhla dovnitř jako divoký vítr.

	„Honem, Růženko, probuď se!“ cloumala vášnivě s dívkou na posteli. „Tragédie!“

	Růženka si rozespale mnula oči.

	„Co se děje, že mě budíš?“

	„Tragédie,“ rozplakala se Boženka. „Tragédie. Oba kluci.“

	Růženka zbledla.

	„Co je s nimi?“ zašeptala. „Jsou mrtví?“

	Boženka v pláči zavrtěla hlavou.

	„Zmrzačení?“

	„Ne-e.“

	„Tak co je s nimi?“

	„se spolu. v posteli, milují!“ zavyla Boženka.

	Růženka sebou ulehčeně práskla do peřin.

	„Zaplať Pánbůh,“ vyklouzlo jí ze rtů a Růženka se rozeřvala ještě hlasitěji. Boženka s ní zatřásla a přísně řekla:

	„Holka, dobře si rozmysli, než něco označíš za tragédii! Tohle je sice, dost zlé, ale není to tragédie. Tedy nebude, když to spolu, a snad i s nima nějak šikovně vykormidlujeme, Hlavně, jazyk za zuby! Teď jdi spát a zítra se na to spolu podíváme.“

	Počkala, až si Boženka otřela slzy a zmizela za dveřmi. Pak natřásla polštář a vlezla si do postele.

	„Tak bratříček je teplouš,“ mumlala si pro sebe. „Kdo by to do něho řekl.“

	Nazítří začaly dívky problém řešit.

	„Nejdřív musíme zjistit, jestli to byl nějaký jejich opilecký úlet nebo je to vážné,“ navrhla Růženka. Byla sice mladší, ale v uvažování racionálnější.

	Na pár dní se změnily v detektivky, ale nakonec musely smutně konstatovat, že jejich potenciální manželé jsou již citově i tělesně silně připoutáni k sobě navzájem.

	„Podívej,“ řekla smutně Boženka, „vzhledem k tomu, že si mě po celou tu dobu vůbec nevšímá, tak by mi nevadilo, že nebudu jeho ženou. Jen mám obavu, že ty smlouvy našich otců se budou muset splnit.“

	„Myslím, že jsme na tom obě stejně,“ odpověděla Růženka. „Ale provdat se za muže, který mě nemiluje, a ještě je na kluky. Takový osud si snad nezasloužíme.“

	Smutně na sebe koukly a společně z nich vypadlo:

	„Co budeme dělat?“

	 

	Když je život nejtěžší, bába kořenářka je nejbližší. Bydlela v chaloupce na konci vesnice dvě míle od podhradí a lidé z širokého okolí k ní chodili na radu. Svěřovali se jí s těmi nejintimnějšími problémy, protože měli jistotu, že babka si všechno nechá pro sebe. Až bylo s podivem, že se pod tíhou všech problémů, které jí lidé naházeli na duši, nezhroutí.

	Jednoho večera se v její chaloupce objevily obě princezny a vylily si svá srdíčka. Babka seděla u stolu naproti nim a pozorně poslouchala. Když holky skončily, pokývala rozvážně hlavou a řekla:

	„To je tedy velký problém. Velký problém.“

	Dívky k ní vzhlížely s nadějí ve zraku.

	„Velký, problém,“ mumlala stařena, dokud jí hlava neklesla a z její židle se neozvalo jemné chrápání.

	 

	– Hele. To je strašný. Já nevím, jak dál!

	– ...

	–Tak to sem teda pěkně selhal. Do pytle, to se mi eště nestalo!

	– To se vobčas mužskejm přihodí.

	– Ale mně ne!

	– To říká každej. Vyspíš se a za pár dní budeš zase v plný síle.
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– Pamatuješ si ještě tu včerejší pohádku vo teploušských

	   princích a jejich sestrách?

	– No aby ne, kdyžs u ní tak vybouch!

	– Hele, nechej si to. Tak dneska ti ji dovyprávím.

	– Vždyť sem ti říkal, že zase budeš chlapík.

	– Hm. Ale ty se mi dvakrát nelíbíš.

	 

	 

	O princích Jolanovi a Lolanovi,

	o princeznách Boženě a Růženě, a jak to s nimi dopadlo (2)

	 

	 

	Obě princezny jsme opustili v chaloupce babky kořenářky, které si právě vylily svá srdíčka. Babka seděla u stolu naproti nim a pozorně poslouchala. Když holky skončily, pokývala rozvážně hlavou a řekla:

	„To je tedy velký problém. Velký problém.“

	Dívky k ní vzhlížely s nadějí v zraku.

	„Velký, problém,“ mumlala stařena, dokud jí hlava neklesla a z její židle se neozvalo jemné chrápání.

	Naděje v očích dívek pohasla. Chvíli nerozhodně seděly, až Boženka zakašlala. Babka sebou trhla a otevřela oči.

	„Co, co. Aha. Tak si to probereme,“ řekla, když se zase dostala do reality. „Rodiče se to dozvědět nesmějí, jejich otcové by je přinejlepším vyhnali a vydědili. Takoví jsou muži. S klukama to musíte probrat ve čtyřech, protože se jedná o budoucnost vás všech. Oni se budou muset rozloučit, ostatně, asi to tuší, a proto se snaží urvat, co se dá, každý bude vládnout na svém hradu. Tam si budou muset najít své milence. Bohužel, tenhle svět není stavěný na lásku mezi stejným pohlavím. A vy dvě… Vy si musíte vybrat muže na milování podle svého gusta, i když to taky budete skrývat, protože oba nasmlouvané sňatky z vás nikdo nesejme. Zatracený mužský páprdové a jejich praštěný smlouvy! Kšeftují se svými dětmi už v kolíbce! Fuj!“

	Holky poslouchaly, ani nedutaly. Nakonec vzdechla Boženka.

	„Když mě vychovali, že musím být věrná svému manželovi.“

	„Tak na to rychle zapomeň,“ řekla babka přísně. „Oni nevěděli, do jaké šlamastyky tě tvůj budoucí manžel dostane. Stačí, že budeš celý život hrát milující manželku na veřejnosti. Ale po tobě se bude chtít, abys taky plodila děti, a k tomu si musíš pořídit chlapa, s kterým to budeš dělat ráda.“

	„A já taky,“ špitla Růženka.

	Babka přikývla.

	„Musíte to vzít do svých rukou. Nikdo jiný vám nepomůže. K tomu ale musíte mužský znát… na což dvakrát nevypadáte. Každá vesnická holka vás v tomhle strčí do kapsy. Milovaly jste se už s mužským? Ne? To bude práce…“

	Dívky seděly jak zmoklé slepice.

	„Chcete názorné školení o mužích?“

	Dívky horlivě přikývly.

	„I s tou,“ babka zaváhala, „fyzickou láskou?“

	Princezny pohlédly na sebe a pak váhavě přikývly.

	„Dobře děláte. Ti vaši budoucí manželé by vás toho moc nenaučili.“

	Babka zašla ke dveřím, otevřela je a odchytila malého kluka.

	„Hele, utíkej za Tomášem do dvora a řekni mu, ať hned ke mně zajde. Ale ať se pořádně umyje a vypláchne si hubu!“

	Vrátila se do kuchyně ke sporáku a z různých bylinek začala vařit nápoj. Uvařený přecedila do hrnků a ty postavila před dívky.

	„Abyste se zbavily zábran,“ zabručela a pobídla je k pití.

	Když po čase do místnosti vstoupil mladý chasník, byly už holky v pěkné náladě.

	Babka si přitáhla chasníka k sobě.

	„Takhle znáte muže vy,“ ukázala. „Vidíte z něho jen hlavu. Svlíkni se!“ poručila mu a mladík ze sebe shodil šaty. Babce nikdy nikdo neodporoval. Holky se podívaly po sobě a zachichotaly se.

	„A takhle vypadají, jak je Pánbůh stvořil,“ pokračovala babka. „Otoč se!“ poručila. „Mají jiný zadek než my, ženy,“ předváděla babka názorně. „Masitý, svalnatý, je radost stisknout jejich půlky do ruky,“ řekla a pravačku zaťala do mladíkovy levé půlky. Vyloudila tím bezděčný úsměv na jeho tváři.

	„Já jsem z mužskýho vždycky měla nejradši zadek. To sem ho takhle chytla do obou rukou,“ zasnila se, ale rychle se vzpamatovala.

	„Ale teď k důležitějším údům. Jak fungují tyhle, ruce, nohy, to víte, ale jak funguje tenhle,“ ukázala do mladíkova rozkroku, „to vám předvedu. Tohle je penis,“ uchopila do prstů pěkně vyvinutý úd. „Mají pro něj mnoho svých názvů, ty se ale nehodí pro slušný slečny. Normálně jim takhle visí a ruka staré báby s ním ani nepohne, jak vidíte. Když mu přetáhnete předkožku, jukne na vás žalud. Touhle dírkou čurají, a co víc, tou i stříkají svou životodárnou šťávu, potřebnou k oplodnění vašeho vajíčka. S vajíčkem se občas setkáváte, doufám,“ obrátila se k dívkám.

	Ty horlivě kývaly hlavami na souhlas. Babka přetáhla předkožku zase zpátky.

	„Tenhle pohyb sem a tam si zapamatujte, ten je jejich nejmilejší. Pod penisem jim visí tenhle pytlík, ve kterém je to nejdůležitější: dvě varlata. Z nich pochází ta důležitá šťáva. Pro nás ženy je však podstatná tahle informace,“ dořekla a silně stiskla mladíkův vak. Ten, nepřipraven na takovou zradu, zařval bolestí, chytil si nádobí do rukou a poklesl v kolenou.

	„Vidíte?“ zvolala vítězoslavně babka. „Tady je největší slabina samců. Když vás napadnou, kopněte je vší silou sem. A ty vstaň!“ poručila šklebícímu se Tomášovi. „Něco snad vydržíš.“

	Počkala, až se předváděnému modelu vrátila barva do tváře, a pokračovala ve výkladu.

	„A teď k tomu nejdůležitějšímu, milování a rozmnožování. Svlíkněte se!“ poručila dívkám.

	Ty vstaly a za neustálého chichotání se začaly nemotorně odstrojovat.

	„Pomoz jim,“ drcla babka do mladíka a ten se ochotně měl k dílu. Ještě nebyly hotové, když babka vzkřikla:

	„A teď se dívejte, co to s ním dělá!“

	Holky se zájmem čučely na tuhnoucí mužský úd.

	„A co teprve, až mu na něj sáhne ruka mladý holky!“ řekla spokojeně babka. „Udělejte to!“

	Dívky poslechly a s úžasem pozorovaly, jak úd v jejich dlaních zmohutněl a ztvrdl.

	„Óóóó.“

	Dostávaly se do ráže a krasavce nehodlaly pustit. Pak ho Boženka přenechala družce a oběma rukama začala prozkoumávat mužské tělo, zatímco Růženka si opakovala učební látku, kterou před chvílí absolvovala. Statný Tomáš vrněl chlípnou touhou. Babka je pozorovala už zpovzdáli. Ach, být tak zase na chvíli mladá, táhlo jí hlavou. Dál už vyučovat nemusela. Tomáš pochopil, co se od něho žádá, a postupně zasvětil do tajů milování Boženku i Růženku.

	 

	 

	– Páni, držte mě! Dvě panny jedním vrzem! To je možný jenom v pohádce.

	 

	 

	Na zámku Růženka poručila sluhům, aby do její komnaty přivedli oba prince. Čekala tam na ně i s Boženkou.

	„Hele, ségra, nejseš ňáká voprsklá?“ zaútočil princ Lolan hned ve dveřích. „Jsem budoucí vládce.“

	„Sklapni, budoucí vládče,“ přerušila ho Růženka. „Za chvíli budeš takhle maličký.“ Ukázala prsty a bratr se zarazil.

	„Dostali jste nás všechny čtyři do pěkné kaše,“ pokračovala Růženka a oba princové na sebe znepokojeně pohlédli. „Ano, víme o vás všechno. Myslely jsme si, že nám na vaši úchylku dá kořenářka nějaký léčivý lektvar, ale vysvětlila nám, že to není nemoc. Že za to nemůžete, že to způsobila příroda nebo Pánbůh. To už je jedno. Ale vy máte být našimi manžely a máte s námi plodit děti. Jak to chcete řešit?“

	Oba mladíci na sebe zase pohlédli, tentokrát viditelně vykolejeni, a Jolan řekl:

	„My, my jsme o tom ještě nepřemýšleli.“

	To už nevydržela Boženka. Doutnalo to v ní od začátku a teď saze bouchly.

	„Ale na šoustání, na šoustání jste myšlenky měli, co?“ vybuchla hystericky. „Ale na to, že nám ničíte životy, na to ne, co?“

	Růženka ji objala kolem ramen.

	„Počkej, Božka,“ tišila plačící dívku, „takhle bychom se nikam nedostali.“

	Počkala, až Boženka získala ztracenou rovnováhu, a pak začala zaraženým mladíkům vysvětlovat plán, který vznikl v chalupě babky kořenářky. A poněvadž druhá strana žádný plán neměla a vystavit se hněvu svých otců nechtěla, uznala, že tento je jediný možný. I když znamená rozchod dočasných milenců.

	„Vždycky na jaře tě navštívím,“ sliboval budoucí král Západního království Jolan.

	„A já tebe na podzim,“ přidal se dědic Východního království Lolan.

	„Tak se spolu pomilujeme dvakrát do roka, ale důkladně,“ utěšovali se oba, zatímco jejich sestry měly oči v sloup.

	 

	Za pár let přicestovala princezna Růženka s početným doprovodem do Západního království. Marně však Jolan vyhlížel svého milence, Lolana doma zamkli ve věži a nakázali mu samostudium, aby svého budoucího švagra neodváděl od jeho svatebních povinností. Honosná svatba prince Jolana s princeznou Růženkou trvala sedm dní a na zámku při té příležitosti uspořádali velké turnajové klání v několika disciplínách. Sešla se vznešená mládež z okolí a snažila se prodat své dovednosti. Růženka pozorně sledovala všechny souboje a ženským okem porovnávala přednosti jednotlivých borců.

	Hned první den ji zaujal jeden chlapec, který prohrál svůj pěstní zápas a ještě vyfasoval modrý monokl kolem oka. Na druhou stranu však zvítězil v soutěži sčítání a odčítání a špatně si nevedl ani v deklamování. Seděl smutně stranou, když si k němu přisedla princezna.

	„Bolí?“ zeptala se účastně.

	„Ani ne,“ začervenal se mladík. „Spíš mě štve, že jsem prohrál.“

	„Síla není všechno,“ řekla Růženka. „Pojď, přiložím ti na to studený obklad a ty mi budeš vyprávět o sobě.“

	I v příštích dnech poznávala mladíky. Někteří byli hezcí, ale prázdní, jiní silní, ale hloupí, další. Stále se vracela k tomu s monoklem, protože ten měl od každého něco. Až nakonec usoudila, že je ten pravý, a získala ho pro svůj plán. Martin se stal jejím osobním tajemníkem. Pilným. A tak se v královské rodině dočkali potomka hned po devíti měsících.

	Také Jolan hledal. Záhy zjistil, že svůj idol nenalezne mezi siláky v brnění, a tak upřel svou pozornost spíš na klání v uměleckých disciplínách. I on došel nakonec svého štěstí. I on získal svého osobního tajemníka.

	Starý král chvíli brblal, jakéže novoty s osobními tajemníky mu v domácnosti zavádějí, ale syn mu ruče vysvětlil, že moderní doba si vyžaduje i nový styl řízení království. Což se ujalo a další synové tak dělají ze svých otců blbce napříč staletími.

	Za pár měsíců se konala slavná svatba i ve Východním království. A protože princezna Boženka byla dobrou pozorovatelkou a svého nastávajícího manžela o nasbíraných zkušenostech zpravila, získali dvě nová pracovní místa osobních tajemníků dva příjemní mladíci z lepších kruhů. I tento královský pár se dočkal potomků, jenom jejich oslavující legitimní otcové tentokrát žádné smlouvy o budoucích sňatcích neuzavírali.

	 

	 

	– Páni, ty si dneska usnul před koncem? Já tě nepoznávám.

	– ...

	– Nebo to jen na mě hraješ?

	– ...

	– Nehraje! Je studenej!!! Dědo, dědečku můj milovanej. Komu já teď budu večer povídat pohádky?
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	Poslední pohádka

	o báječném dědečkovi a jeho vděčném vnukovi

	 

	 

	Byla jednou jedna rodina.

	Když ten klučina přišel na svět, měl šťastné rodiče a jednu babičku s dědečkem. Rodiče tatínka byli starší a umřeli už před jeho narozením. Ale osud té rodině nepřál dál. Nejdříve odešla babička a jednoho strašného dne, kluk byl zrovna v pubertě, naráz oba rodiče. Mladík ztratil základní pilíře svého bytí.

	Tehdy děda-nevěrec zapřisáhl Všemohoucího, aby mu dal šanci stát se oporou adolescentovi do té doby, než ten projde všemi zmatky dospívání a vydá se na cestu samostatnosti. A Všemohoucí tentokrát shlédl na nebohou rodinu přívětivěji.

	Tak spolu žili v jedné chalupě děda a vnuk. Na televizi se moc nedívali, měli jen starou černobílou, s malou obrazovkou a zrnitým obrazem.

	„Vyprávěj, dědo, jak si žil, když ti bylo tolik co mně,“ prosil kluk čím dál častěji.

	A děda vyprávěl s chutí. A protože mu už za zády nestála manželka, která by jeho historky cenzurovala, popřípadě sarkasticky uváděla na pravou míru, jak to ženy umějí, byla jeho vyprávění čím dál šťavnatější a jeho úspěchy u žen postupně dosahovaly bájných rozměrů. Tak děda vzpomínal na své první lásky, na které se ani neopovážil pohlédnout, přešel k těm, kterých se odvážil dotýkat, dostal se k odemykání panen, ano, v jeho mládí se ještě běžně vyskytovaly panny, barvitě vylíčil prostředí bordelů, ale nezapomněl ani na hlad v krizi a na velkou válku, do které ho povolali a kde jen taktak unikl smrti.

	Děda vyprávěl o životě, který prožíval, bez mentorování, to je výsadní právo prarodičů, a vnuk poslouchal bez posměšných poznámek, to je vzácná vlastnost puberťáků, kteří poznali nezměrnou bolest. Ano, tehdy ještě lidé uměli naslouchat druhým.

	Uběhlo několik let. Kluk dospěl v mladého muže. A tehdy Bůh usoudil, že čas starého muže se naplnil. Děda zeslábl a větší část dne trávil na lůžku.

	„Vyprávěj mi,“ prosil vnuka, když ten přišel z práce.

	„Co já ti můžu vyprávět?“ krčil kluk bezradně rameny. „Vždyť já na ty úžasný životní zážitky teprv čekám.“

	„Tak si vymejšlej,“ škemral děda, „cokoliv.“

	Už jenom, že tenhle večer trávíš se mnou, měl děda na jazyku, je pro mě štěstí.

	A tak si kluk vzpomněl na pohádky, které mu v dětství vyprávěla babička. A také na sexuální hrdinství, o kterých bájil děda. Spojil to dohromady, protože tušil, že i když tím k životu neprobudí dědův orgán nejmilejší, aspoň potěší jeho vilnou mysl. Pro babičku by měl jinou verzi, ale babička už nebyla.

	Pohádku od pohádky rostlo jeho sebevědomí a radost z příběhů předávaných dychtivému posluchači. Cítil, jak s každým vyprávěním splácí část svého dluhu, za všechen ten čas, kterým děda obohatil jeho život.

	A když byli v nejlepším, řekl Všemohoucí DOST! Duše starce opustila jeho tělo a mladík hořce zaplakal. Ztratil poslední oporu svého života.

	Dospěl v muže.
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 Dětství prožil v Hradci Králové, kde posléze maturoval na stavební průmyslovce. Poté vystudoval stavařinu na ČVUT v Praze a šestnáct let projektoval dopravní stavby.* 1946 v Lounech

	Po šesti letech, kdy si vyzkoušel i jiné profese, se vrátil do mateřské firmy v manažerských funkcích. Psát začal po padesátce. Debutoval sbírkou humorných příběhů o dětech Nezoufejte! Jsou ještě horší děti než ty vaše (2001), kterou následovaly další příběhy Nezoufejte!

	V každé rodině je něco (2002) a deníkové zápisky mužského údu Říkali mi šulíne (2003). V roce 2005 vyšly Strašné pověsti české, úsměvný pohled na život Čechů v prvním tisíciletí našeho letopočtu.

	V témže roce hodil vlastní tvorbu za hlavu a vrhl se do organizování vysněného projektu, po šedesáti letech od prvního vydání zpřístupnit železničním fandům Velkou cestu Josefa Honse v luxusní podobě a doplnit ji Velkou obnovou (autorsky spolu s Pavlem Schreierem, 2007). Společně obě díla mapují osudy olomoucko-pražské dráhy od jejího zrodu až po současnost.

	Aby se při vysilující práci nezbláznil, odreagovával se po večerech psaním těchto pohádek.

	Ženatý, otec dospělé dcery a syna. Žije v Praze.
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	Lubomír Lichý

	* 24. 12. 1945

	V roce 1965 absolvoval střední průmyslovou školu, po vojně vystřídal několik zaměstnání. Od roku 1989 pracuje na volné noze.

	Ilustroval přes 90 knížek. Spolupracuje s Deníky Bohemia a s několika časopisy (Recepty prima nápadů, Svět motorů, Watch magazíne…).

	Ve volném čase se věnuje golfu, hraje na kytaru a baskytaru.

	Je ženatý, má dvě děti, dvě vnoučata.

	Žije v Hradci Králové.

	Ivan Krejčí
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